O‘ZBEKISTON MILLIY UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.Fil.01.10 RAQAMLI ILMIY KENGASH

O‘ZBEKISTON MILLIY UNIVERSITETI

PO‘LATOVA SARVINOZ BOTIR QIZI

MIF VA ASOTIRLARGA OID LEKSIK BIRLIKLARNING
LINGVOMADANIY XUSUSIYATLARI
(INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARI MATERIALLARI MISOLIDA)

10.00.06 — Qiyosiy adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik va
tarjimashunoslik

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

TOSHKENT - 2023



UDK: 81°1:811.111:811.512.133

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati
mundarijasi

OraBiienue apropedepara gucceprauuu 10kropa puiaocopuu (PhD) no
(p1J10J10rHYeCKUM HAYKAM

Contents of Dissertation Abstract of Doctor of Philosophy (PhD) on
Philological Sciences

Po‘latova Sarvinoz Botir qizi
“Mif va asotirlarga oid leksik birliklarning lingvomadaniy xususiyatlari (ingliz va
o°zbek tillari materiallari misolida)”..............oo i 3

Iynarosa CapBuno3 borupoBHa

“JIMHTBOKYJIBTPOJIOTHYECKOE OCOOCHHOCTH JICKCUUECKUX €UHUIL CBSI3aHHBIX C
MudpaMu U JIereHaaMu (Ha pUMepax MaTepualioB B aHTJIMUCKOM U y30€KCKOM
IBBIKAX ). ettt e ettt et e e et e e e 27

Pulatova Sarvinoz Botir Kizi
“Linguaculturological features of lexical units related to myths and legends (on the
example of the materials in English and Uzbek)”..................ccciiiiiiiiinennn .53

E’lon qilingan ishlar ro‘yxati
Cnucok onmyOJMKOBaHHBIX pabOT
List of published WOrKS. ... ..o, 57

llovalar

[Ipunoxenue
N 0] 01100 1 OSSPSR 59



O‘ZBEKISTON MILLIY UNIVERSITETI
HUZURIDAGI ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc.03/30.12.2019.Fil.01.10 RAQAMLI ILMIY KENGASH

O‘ZBEKISTON MILLIY UNIVERSITETI

PO‘LATOVA SARVINOZ BOTIR QIZI

MIF VA ASOTIRLARGA OID LEKSIK BIRLIKLARNING
LINGVOMADANIY XUSUSIYATLARI
(INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARI MATERIALLARI MISOLIDA)

10.00.06 — Qiyosiy adabiyotshunoslik, chog‘ishtirma tilshunoslik va
tarjimashunoslik

Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

TOSHKENT - 2023



Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mavzusi O°¢zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasida B2023.2. PhD/Fil.1835 raqami bilan ro‘yxatga olingan.

Dissertatsiya Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetida bajarilgan.
Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o‘zbek, rus, ingliz (rezyume)) veb-sahifasining
(www.nuu.md.uz) hamda “ZiyoNet” axborot-ta’lim portali www.ziyonet.uz manzillariga joylashtirilgan.

IImiy rahbar: Yusupova Shoira Botirovna
filologiya fanlari nomzodi, dotsent

Rasmiy opponentlar: Galiyeva Margarita Rafayelovna
filologiya fanlari doktori, dotsent

Tuxtaxodjayeva Nargiza Akmalovna
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)

Yetakchi tashkilot: Samargand davlat chet tillari instituti

Dissertatsiya himoyasi O°‘zbekiston Milliy universiteti huzuridagi ilmiy darajalar beruvchi
DSc.03/30.12.2019.Fil.01.10 ragamli llmiy kengashning 2023-yil “ ” soat __ dagi
majlisida bo‘lib o‘tadi. Manzil: 100174, Toshkent shahri, Farobiy ko‘chasi, 400-uy. Tel: (99871) 246-08-
62; faks: (99871) 227-10-59; e-mail: nauka@nuu.uz. O‘zbekiston Milliy universiteti, Xorijiy filologiya
fakulteti (3-gavat, 11-xona)

Dissertatsiya matni bilan O‘zbekiston Milliy universitetining Axborot-resurs markazida tanishish
mumkin ( ragami bilan ro‘yxatga olingan). Manzil: 100174, Toshkent shahri, Farobiy ko‘chasi, 400-
uy. Tel: (99871) 246-08-62.

Dissertatsiya avtoreferati 2023-yil “ ” kuni targatildi.
(2023-yil « ”? dagi ___ -ragamli reyestr bayonnomasi).

A.G.Sheremetyeva
Iimiy darajalar beruvchi lImiy
kengash raisi, f.f.d., professor

N.E.Abdullayeva
IImiy darajalar beruvchi IImiy
kengash ilmiy kotibi, f.f.f.d., dotsent

I.A.Siddigova
Iimiy darajalar beruvchi limiy kengash
goshidagi ilmiy seminar raisi, f.f.d., professor



KIRISH falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusini dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligini
rivojlanishida har bir millatning dunyoqarashi, o‘ziga xos hayotiy tajribasi, tarixi,
taomil, an’ana va urf-odatlarini o‘zida aks ettiruvchi milliy-madaniy xususiyatlar
mujassamlashgan mif va asotirlardagi lisoniy birliklarning umumiy hamda o‘ziga
Xos jihatlari yuzasidan olib borilayotgan ilmiy izlanishlarning chog‘ishtirma
tadgiqi bugungi kunda muhim ahamiyat kasb etmoqda. Shu bois, zamonaviy
tilshunoslik yo‘nalishlaridan biri — lingvomadaniyatshunoslikning o‘rganilmagan
girralari xususida izlanishlar olib borish, til va madaniyatni bir butunlik sifatida
tadqiq etish, ularni chog‘ishtirma tahlil qilish hamda samarali qo‘llash yo‘llarini
aniglash tobora dolzarblashmoqda.

Dunyo tilshunosligida tilni tizim sifatida o‘rganishdan tashqari, unga
antropotsentrik yondashuv talabi asosida madaniy belgilarni insoniyat ongida
muhrlangan ko‘rinishining tilda aks etishi, olam manzarasi, uning bir gancha
turlarini (lisoniy, milliy, etnik) nazariy va amaliy tomondan tadgiq etish kabi
masalalar lingvomadaniyatshunoslik yo‘nalishining asosiy vazifalari sirasiga
kiradi. Bu boradagi aksariyat tadgigotlarning mazmuni, asosan, Yyangicha
yondashuvlarga garatilgan bo‘lib, fagatgina bir til doirasida amalga oshirililmoqda.
Biroq gadimgi insoniyatning olam to‘g‘risidagi dastlabki tasavvurlari majmuasi
hisoblanuvchi — mif va asotirlarning milliy-madaniy belgilari chog‘ishtirma
aspektda yetarlicha o‘rganilmagan. Bu esa frazeologizmlar, metaforalar, ramzlar,
folklor va diniy diskurslar, poetik va prozaik badiiy matnlar tarkibida aks etgan mif
hamda asotirlarga oid leksik birliklarning nafagat struktur-semantik jihatdan, balki
lingvomadaniy xususiyatlarini chog‘ishtirma aspektda o‘rganishni taqozo etadi.

Mamlakatimizda ham so‘nggi yillarda o‘zbek tilshunosligi doirasida
metaforik, ramziy, obrazli ma’no anglatadigan va natijalari inson ongida
umumlashma sifatida namoyon bo‘ladigan, mif va asotirlarga oid til birliklarining
struktural, semantik va milliy-madaniy xususiyatlarini aniglashga garatilgan
izlanishlarni amalga oshirishda muhim natijalarga erishilmoqda. Bu borada, bir
madaniyatga tegishli mif, asotir, afsona, an’ana, urf-odat va ramzlarni tadqiq etish
bu ularni tilda maishiy va taomil muomalasi sifatida mustahkamlashga sabab
bo‘ladi. Zero, “...ilm-fan va ta’lim tizimlarini sifat jihatidan yuksaltirib borish
bilan bog‘lig muammolarning ilmiy yechimini ta’minlash™® masalalarini
O‘zbekiston Respublikasining Qonuni sifatida belgilanishi, o‘z navbatida, keng
qamrovli va ko‘p ta’rifli mif leksemasiga taallugli bo‘lgan har gqanday mifologik
birlikni lingvomadaniy xususiyatlarini aniglash, ulardagi lisoniy vogelanishning
universal va o‘ziga xosliklarini ochib berish, chog‘ishtirma tilshunoslik sohasini
fundamental va innovatsion tadgiqgotlar bilan boyitish zaruratini yuzaga keltiradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-
sonli “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2018
yil 5-iyundagi PQ-3775-sonli “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish
va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol

1 O‘zbekiston Respublikasining “Ilm-fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risida”gi Qonuni, 2019-yil, 29-oktyabrdagi O‘RQ-
576-sonli Qonuni //https://lex.uz/docs/-4571490
3)
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ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil
19-maydagi PQ-5117-sonli  “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-sonli
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi farmoni hamda mazkur faoliyatga tegishli
boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi va ushbu sohani yanada
rivojlantirishga zamin bo‘la oladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishning ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadqigqoti Respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va davlatni ijtimoiy, demokratik
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvotfiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Tilshunos olimlar til va madaniyatni
o‘zida mujassamlashtiruvchi lingvomadaniyatshunoslik sohasining lisoniy tadqiqi
masalalari bilan XX asrning 90-yillaridan shug‘ullana boshladilar hamda til,
madaniyat, inson shaxsiyati orqali tadbiq etila boshlagan ushbu yo‘nalishning
muammolari ilmiy izlanishlarda aks eta boshladi. Til va madaniyat munosabatlari
hagidagi muhim ma’lumotlar dastavval V.fon Gumboldt?, keyinchalik E.Sepir,
B.Uorf kabi tanigli olimlar®ning ilmiy asoslangan asarlarida o‘z ifodasini topgan va
ushbu nazariya yuzasidan izlanishlarning rivojlanishiga turtki bo‘lgan. Hozirda
lingvomadaniyatshunoslik sohasining keng ko‘lamli ilmiy tadqiqotlari orasida rus
tilshunoslari  N.F.Alefirenko, A.Vejbitskaya, S.G.Vorkachev, V.V.Vorobyov,
V.l.Karasik, O.A.Kornilov, Y.S.Kubryakova, V.A.Maslova, E.M.Vereshagin,
V.N.Teliya, V.V.Krasnix, E.l.Kukushkina kabi olimlar*ning xizmatlari begiyosdir.

Jahon tilshunosligida mifologiya ta’limoti, mif va mifologik birliklar
leksikologik tadqiqotlar markazidan alohida o‘rin egallaganligining guvohi
bo‘lishimiz mumkin, xususan, A.A.Anderson, J.Bovker, Ch.Dovning, V.Doniger,
L.Honko, R.Pettazzoni, V.Indik, J.S.Kirk, S.Leonard, E.M.Meletinskiy,

2 T'ymGonbar B.F. UsGpannsie Tpyas! o s3biko3Hanuio. — M.: [lporpecc, 1984. — C. 80.

3 Cenup 2. Y36paHHble TPYIbl O A3bIKO3HAHUIO U KyIbTyposoruu. — M.: M3natensckas rpynna «IIporpeccy», 1993.
— C. 112; Yop¢ B.JI. OTHOIIEHNE HOPM TTOBEECHUS M MBIIUICHHS K sI3bIKY / HoBOe B 3apyOeskHOI JIMHIBHCTHKE. —
M., 1960. B Ne 1. — C. 174.

4 Anepupenko H.®. TIIporoBepOanbHOE MNOPOKIECHUE KYIBTYPHBIX KOHIENTOB M HMX (Ppaseojoruyeckas
penpesentanus / @wunon. Hayku, 2002. — Ne 5. — C. 72-81; BexOunkass A. SI3bIk, KynbTypa U mo3HaHue. — M.:
Pycckue cnosapu, 1996. — 416 c.; BopkaueB C.I'. JIMHTBOKYJNbTYPOJOTHS, S3bIKOBash JTUYHOCTH, KOHIICTIT:
CTaHOBJICHUE aHTPOTIOICHTPHYECKON TTapauTMbI B A3bIK03HaHNH // @umnonorndeckue Hayku, 2001. —Ne 1. — C. 64-
72; BopobbeB B.B. JIuHrBOKYyIBTYpOJIOTHS: Teopus u MeToabl. — M., 1997. — C. 32; Kapacuk B.U. fI3p1k0BO# KpyT:
JUYHOCTB, KOHIEMTHI, JUCKypc. 2-¢ m3a. — M.: ['Ho3uc, 2004. — 390 c.; KopaunoB O.A. SI3b1k0BBIE KAPTHHBI MHpa
KaK IMPOW3BOJHBIC HAIMOHANHHBIX MeHTaimuTeToB. — M.: YUePo, 2003. — 349 c.; Ky6psaxoBa E.C. B monckax
cylmHocTH si3bika: KornutuBHble uccnenaoBanus. UH-T. s3piko3Hanust PAH. — M.: 3nak, 2012. — 208 c.; MacnoBa
B.A. JlunrBokynbsryposniorus. Yued. mocobue Juisi CTyJ. BbICHI y4el. 3aBelleHHH. — 2-€ HM3[., CTepeoTHI. — M.:
Wznarensckuii neHtp «Axagemusi», 2004. — 208 c.; Bepemarun E.M., Kocromapos B.I'. fI3blk u kynbTypa:
JIuHrBocTpaHoBeIeHNE B MPENOAABaHUHN PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOro. — M.: Pycckuii s13b1k, 1990. — 246¢.;
Kpachbix B.B. JIuHrBoKyspTypa Kak 00beKT KOTHUTHBHBIX HccieoBaHui / BecTHHk MOCKOBCKOTO YHHBEpCHUTETA.
Cepust 9. @unonorus. 2013. — Ne 2. — C. 7-18; Kykymkuna E.W. [Tosnanue, s3bIK, KynpTypa. — M.: MI'Y, 1984. —
263 c.; Temust B.H. Pycckas dpaseonorus. — M.: SI3b1ku pycckoit KyabTyphl, 1996. — 284 c.
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D.P.Slattery® va boshgalarning ilmiy izlanishlarida mifologiya, mifning tarixi,
ma’nosi, vazifalari, uni aniqlashdagi muammolar, qgadimiy va boshqga
madaniyatlardagi mif ko‘rinishlari, mifologik ramzlar, klassik va super
gahramonlar hagidagi garashlar keng yoritilgan. Mazkur ishlarda, asosan, afsona
tarix, etnografiya, adabiyotshunoslik hamda folklor nuqtayi nazaridan
yondashuvlar amalga oshirilgan xolos. Bu esa ularni yangicha yondashuv asosida
tadqiq etish lozim ekanligidan dalolat beradi.

Mifologiya va miflar muammosi rus olimlari T.A.Apinyan, R.A.Aronov,
S.M.Braysher, O.A.Bella, L.N.Voyevodina, G.Kantor, K.Levi-Stros, A.F.Losev,
Ye.V.lvanova® va boshqalar tomonidan tadqiq etilgan bo‘lsa, ularni mifologema,
mifoleksema, mifonim va mifologik leksika sifatida lisoniy hamda lingvomadaniy
xususiyatlarini Yu.L.Shishova, S.A.Kosharnya, O.A.Cherepanova,
Y.M.Shevchenko, I.L.Kucheshyeva, O.Yu.Nikolenko, O.A.Plaxova,
|.G.Muxinalar’ zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishlarining yangicha yondashuvi
asosida o‘rganishga e’tibor qaratganlar. Shuni alohida ta’kidlash joizki, qayd
gilinganlar orasida katta ahamiyatga molik gizigarli mushohadalar ilgari surilgan,
birog mif va asotirlarga oid leksik birliklarning lingvomadaniy xususiyatlarini
to‘liq o‘rganishga garatilgan tadqgiqotlar yetarli emasligi kuzatildi.

5 Anderson A.A. Mythos, Logos, and Telos: How to Regain the Love of Wisdom. — Rodopi, 2004. — 303 p.; Bowker
J. Euhemerism. The Concise Oxford Dictionary of World Religions. — Oxford University Press, 2005. — 462 p.;
Downing Ch. The Goddess: Mythological Images of the Feminine. — Continuum, 1996. — 138 p.; Doniger W. Myth
and Method. — University of Virginia Press, 1996. — 147 p.; Honko L. The Problem of defining myth. — Dundes,
1984. — 138 p.; Pettazzoni R. The truth of myth. — Dundes, 1984. — 318 p.; Indick W. Classical Heroes in Modern
Movies: Mythological Patterns of the Superhero // Journal of Media Psychology, Ne. 9 (3): —2004. — P. 93-95; Kirk
G.S. Myth: Its Meaning and Functions in Ancient and Other Cultures. — University of California Press. 1973. — 208
p.; Leonard S. The History of Mythology: Part I. — Youngstown State University, 2009. — 148 p.; Meletinsky E.M.
The Poetics of Myth. — Taylor & Francis, 2014. — 204 p ; Slattery D.P. Bridge Work: Essays on Mythology,
Literature and Psychology. — Carpinteria: Mandorla Books, 2015. — 235 p.

6 Anunsan T.A. Mucdonorus: Teopus u codbrtus. — Cankt-Iletep6ypr, 2005. — 281 ¢ ; Aponos P.A. ®unocodcekue u
HCTOPHKO-HaydHBIe MUOBI 00 A.JfHIITeiHE // Bompocs! dmmocopuu. 2003. — Ne 4. — C. 77-86; Bpaitmep C.M.
Mudosorus. — M.: U3aarenserBo «Omummny: OO0 «M3natensctBo ACTy», 2002. — 192 c.; bamra O.A. Penurus,
Marusi, Mug): coBpeMmeHHbie (uocodcekue ucciaenoanus / Bompockl dunocopuun. 1999. — Ne 4, — C. 153-157;
Boesoauna JI.LH. Mudomnorus u kynetypa. — M.: IHCTUTYT 00Ie-ryMMaHUTapHbBIX HccnenoBanuii, 2002. — 384 c.;
Kantop I'. T'eponot: npespaiienne muda B Hayky // Bokpyr ceera. 2007. — Ne 1. — C. 124-135; Jlocer A.D.
@Ounocodus. Mudonorus. Kynerypa. — M.: [omuruzaar, 1991. 525 c; Ivanova Ye.V. “Religious fantasy” as
element of contemporary Religious Mythology // Journal of Siberian Federal university // Humanities and Social
sciencies. — Russia, 2012. — Ne 5 (1). — C. 56-62.

" umosa F0.JI. JIuarercTHYecKas 00bEKTHBAIUA MU(OJIOTEMBI ITTH B COBPEMEHHOM aHTIIOA3BIYHON JTHTEPATYPE.

— Asroped. aucc. ...kaHn. ¢wnon. Hayk. — Cankr-IlerepOypr, 2002. — 56 c.; Komapnas C.A.
JIMHIrBOKYJIbTYpOJIOTHYECKass PEKOHCTPYKIMS Mudosorniyeckoro komiuiekca «Yenosek — [Ipuponma» B pycckoi
S3bIKOBOM KapTuHe Mupa: Juc. ..na-pa ¢wron. nHayk. — benropom, 2003. — 452 c.; YepemanoBa O.A.

Mudonorndeckas JIEeKCHKa pyccKoro si3bika: [luc. ...nokTopa ¢uonornueckux Hayk. — Jlenunrpan. 1983. — 434 c.;
[eBuenko E.M., Kyumuctsriii B.A., Hpi0yns H.C. MudonekceMb! aHTITHHACKOTO S35IKa B AUAXPOHUIECKOM ACHEKTE.
// Bonpochl )KypHAJIUCTHKH, TIEJJATOTUKU U si3bIk03HaHus, — beiropoa, 2022. —T. 41. Ne 1. — C. 166-174; Ky4emuieBa
WN.JI. MudonumMsl ans o0O3HAYEHHS PACTUTENBHOTO W YKMBOTHOTO MHpAa, KOCMHYECKOTO IPOCTpaHCTBa (Ha
MaTepuaje AaHIJIMHCKOTO W HEMENKOro s3bIkoB) // DyHIaMeHTambHBIE M TPHUKIATHBIE WCCIEIOBAHUSI B
coBpemernnom mupe, 2014. T. 3. —Ne 8. — C. 176-178; Huxkonenko O.1O., ®aiinepr H.A. Hazpauus Muduueckux
CYIIECTB: HCTOPHS JIEKCHYECKOH TIpyNmbl 10 JIeKcuKorpaduueckuM wuctouHukaMm // BectHuk Owmckoro
TOCYAapCTBEHHOT'O 1€1arOTHYecKoro yHuBepcureTa. ['ymanntapusie uccienoBanusi, 2014, — Ne 3 (4). — C. 54-57.
[TnaxoBa O.A. Mudonorudyeckass OHOMACTHKAa B aHIJMHCKOW HapomHoH ckaske // BectHuk TamboBckoro
yauBepcurera. Cepus: I'ymanurtapueie Hayku, 2008. — Ne 4 (60). — C. 229-231. Myxuna WN.I'. Cemanruko-
CTaTUCTUUECKMH TOAXOA K HCCIEIOBaHMIO MH(QOJIEKCEM aHTIMHCKOTO S3bIKA HAa MpUMEpe HauMEHOBaHMI
Mupuieckux cymects // @unonornyeckre Hayku. Borpockl Teopun u npaktiku. — Tam6os: I'pamora, 2017. — Ne 8
(74): B 2-x 9. 4. 2. — C. 134-139;

v



Zamonaviy o‘zbek tilshunosligida mifologizm, mif va uning turlari,
mifologiya elementlariga doir muammolar, mifologemalarning lingvomadaniy
tadqigi masalalari bir gator dissertatsion va monografik ishlarning tadgiqot obyekti
sifatida o‘rganilgan. Ular orasida G‘.Akramov, B.Sarimsoqov, T.Haydarov,
T.Rahmonov, M.Jo‘rayev, 0O.Madayev, N.Babadjanova, J.Eshonqul,
D.S.Raxmonova, N.S.Matyazova, J.Yusupov, R.Saidova, B.Jumaniyozov,
N.L.Jo‘raqo‘ziyev, S.M.Sariyev, D.R.Pardayeva, S.M.Nurullayeva, N.Q.Ro‘ziyev,
H.Ya.Ahmedov, M.O.Otajanova®larning ilmiy izlanishlarini keltirishimiz mumkin.
Keyingi yillarda mif va asotirlarga oid leksik birliklarni qiyosiy va chog‘ishtirma
aspektda kognitiv hamda lingvomadaniy nugtayi nazardan lingvistik tahlil etish
muhim ahamiyat kasb etmoqgda, xususan, bu borada K.K.Sharipov,
S.Sh.Sadriddinzoda, = O°‘.A.Xudoynazarova, = M.R.Galiyeva, = G.P.Nazarova,
J.A.Buranova®larning ilmiy ishlarini alohida gayd qilish zarur. Binobarin,
olamning lisoniy manzarasida mifologik birliklarni o‘rganishga qaratilgan bir
qancha izlanishlar amalga oshirilgan va xulosalar taqdim etilgan bo‘lsada,
chog‘ishtirish orqali ularning o‘ziga xos semantik maydonlari, lingvomadaniy
xususiyatlarining o‘xshash va farqli jihatlari ochib berilmagan hamda ularning
konseptual tasnifi ishlab chigilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya O‘zbekiston Milliy
universiteti ilmiy tadqiqot ishlari rejalariga muvofiq “Turli tizimdagi tillarning
lisoniy va tipologik xususiyatlari” mavzusidagi ilmiy loyiha doirasida bajarilgan.

8 Akramov G*. Animatik mifologiya // O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 1979. — 3-son. — B. 48-53; Sarimsoqov
B. Epik janrlar diffuziyasi // O‘zbek folklorining epik janrlari. — T., 1981; Haydarov T. Go‘ro‘g‘li va mifologiya
sinkretzmi. — Toshkent, 1994. — 143 b.; Rahmonov T. Qadimgi miflar o‘zbek folklori epik motivlarining o‘zagi
sifatida. Filol. fan. nomz. ...diss. — Toshkent, 1996. — 156 b.; Jo‘rayev M. Hubbi obrazining mifologik asarlarga
doirligi // O‘zbek tili va adabiyoti, — 2002. — B. 45-52; Madayev O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi. — T.: “Mumtoz so‘z”,
2010. — 212 b.; Babadjanova N. Mifologik dunyogqarashlarning o‘ziga xos xususiyatlari va ularning inson ongiga
ta’siri / Academic research in educational sciences. — Uzbekistan. — Vol. 2. Issue 6, — P. 1501-1502; Eshonqul J.
Folklor: obraz va talgin. — Qarshi: Nasaf, 1999. — 246 b.; Raxmonova D.Sh., Matyazova N.S. Qadimiy afsonalar //
Molodoy uchyoniy. — 2016. — B. 45-53; Yusupov J., Saidova R. O‘zbek xalq afsonalarida Xizr obrazi / Ilm
sarchashmalari, - Urganch, 2002 — Ne 3. — B. 78-82; Jumaniyozov B. O‘zbek epik folkorlarida yalmog‘iz obrazi. —
Toshkent, 1996. — 128 b.; Jo‘raqo‘ziyev N.I. Qadimgi turkiy yozma yodgorliklarda kosmogonik mifologiya. Filol.
fan. d-ri ...diss. avtoref. — Toshkent, 2018. — 60 b.; Sariyev S.M. Go‘ro‘g‘li dostonlari og‘zaki va qo‘lyozma
nusxalarini giyosiy o‘rganish. Filol. fan. b. fals. d-ri. ... diss. avtoref. — Urganch, 2019. — 59 b.; Pardayeva D.R.
Markaziy Osiyo yozuvchilarining mifologiya elementlaridan foydalanish mahorati (Ch.Aytmatov, Sh.Rashidov,
A.Muxtor, T.Zulfigorov, A.Alimdjanov, O.Bokeyev va R.Esenov ijodi misolida). Filol. fan. b. fals. d-ri. ...diss.
avtoref — Qarshi, 2021. — 58 b.; Nurullayeva S.M. Zamonaviy o‘zbek sheriyatida mifologik obrazlar sivilizatsiyasi
va metaforizatsiyasi. Filol. fan. b. fals. d-ri.... diss. avtoref. — Buxoro, 2022. — 60 b; Otajanova M.O. Hozirgi o‘zbek
nasrida mifologizm. Filol. fan. d-ri. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2022. — 60 b.

Ilapunos K.K. CtpykTypHble M (yHKIMOHAILHO-CEMAHTHUECKHE OCOOEHHOCTH MH(OJIOTHYECKOH JIEKCHKH B
A3BIKAX PA3NUYHBIX cHcTeM. ABTOoped. mwmcc. ..kaHa. ¢umoin. Hayk. — Iyman6e, 2006. 24 c; Sadriddinzoda S.Sh.
CemanTH4YecKHe OCOOCHHOCTH M IPAarMakylbTypOJOrH4ecKHe (QYHKIMU JEMOHOJOIMYECKOW JIeKCHku (Ha
MarepHane y30eKCKo#, pycckol U aHrumiickor nmuteparypsl. Filol. fan. nomz. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2022. —
59 b.; Xudoynazarova O°.A. Ingliz va o°zbek tillarida mifonim komponentli frazeologizmlarning lingvokulturologik
tadqiqi. Filol. fan. b. fals. d-ri. ...diss. avtoref. — Termiz, 2022. — 58 b.; Galiyeva M.R. Dunyoning lisoniy tasvirida
diniy-mifologik tafakkurning aks etishi. Filol. fan. d-ri ...diss. — Toshkent, 2019. — 251 b.; Nazarova G.P. Ingliz va
o‘zbek adabiyotida mifologik obrazlar tizimi, genezasi, badiiy vazifalari. Filol. fan. b. fals. d-ri ....diss. avtoref. —
Buxoro, 2022. — 60 b.; Buranova J.A. Zamonaviy rusiyzabon va o‘zbek nasrida badiiy mifologizm. Filol. fan. b.
fals. d-ri.... diss. avtoref. — Qarshi, 2022. — 60 b.
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Tadgiqgotning maqgsadi ingliz va o‘zbek tillaridagi mif va asotirlarga xos
leksik  birliklarning  lingvomadaniy  xususiyatlarini  ochib  berish  hamda
chog‘ishtirilayotgan tillarda o‘xshash va farqli jihatlarini aniqlashdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

ingliz va o‘zbek tillarida mifologiya, lingvomadaniyatshunoslik,
madaniyatlararo munosabat masalalarining chambarchas bog‘ligligi asosida
mifologiyani lisoniy va lingvomadaniy hodisa ekanligini aniglash;

turli  tizimli tillardagi mif va asotirlarga doir leksik birliklarning
konseptuallashuv tizimi asosida ularni tahlil gilish hamda konseptual tasnifini
ishlab chiqish;

ingliz va o‘zbek tillaridagi mif va asotirlarga oid birliklarni chog‘ishtirish
orqali ularning o‘ziga xos semantik maydonlarini taqdim etish hamda ikki tildagi
mifologik leksemalarni struktural-semantik jihatlarini ochib berish va mavzuviy
guruhlarini shakllantirish;

mif va asotirlarga xos leksik Dbirliklarni ingliz va o‘zbek tillari
lingvomadaniyatiga ko‘ra tahlil qilish hamda ushbu xususiyatlarning o‘xshash va
farqgli jihatlarini ochib berish.

Tadgiqotning obyekti sifatida ingliz va o‘zbek tillaridagi mif va asotirlarga
xos leksik birliklar tanlangan.

Tadgiqotning predmetini ingliz va o‘zbek tillaridagi mif va asotirlarda
qo‘llaniluvchi leksik birliklarning lingvomadaniy xususiyatlari tashkil giladi.

Tadqgigotning usullari. Dissertatsiyada chog‘ishtirma, komponent tahlil,
lingvomadaniy, kross-madaniy kabi tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi:

ingliz va o‘zbek tillariga xos mif va asotirlardagi leksemalarning
konseptuallashuv  tizimining kKkuzatilishi natijasida mifologiyaga yangicha
yondashuv — lisoniy va lingvomadaniy hodisa deb garalishi asoslangan;

chog‘ishtirilayotgan tillardagi taomil va wurflar, udum va rivoyatlar,
mifologema va arxetiplar bo‘yicha qo‘llaniladigan miflashtirilgan leksik birliklar —
mif va asotirlarda olam, samoviy jismlar, odamning yaratilishi, muayyan e’tiqodiy
ishonchlarga doir, ajdodlar haqidagi, vaqt, makon bilan bog‘liq ezgulik va
yovuzlik, yaxshilik va yomonlik, go‘zallik va xunuklik hamda vatan, jasorat, baxt
konseptlarining izomorfik va allomorfik xususiyatlari dalillangan;

mif va asotirlarga xos leksik birliklarning ma’no jihatidan ingliz
tilshunosligida girollar (kings), mashhur shaxslar (famous people) hamda hayvon
va mavjudotlar (animals and creatures), o‘zbek tilshunosligida esa antopogenik,
suv va tabiat hodisalari hagidagi hamda dualistik kabi semantik maydonlarga
birlashishi isbotlangan;

ingliz va o‘zbek tillarining mif va asotirlariga oid gahramonlar, dualistik
miflar, hayvon va mavjudotlarning ijobiy yoki salbiy xarakteri, tashqi ko‘rinishi,
amallarini ifodalab kelishi jihatidan o‘xshash hamda qo‘llaniladigan mifologik
leksik birliklarning nomigina ushbu xalg va millatning tilida aks ettishi kabi fargli
jihatlarini namoyon bo‘lishi aniglangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:



tadgigot natijasida shakllangan aniq xulosalar lingvomadaniyatshunoslik
jabhasini yangi nazariy bilim va ilmiy yondashuvlar bilan boyitishi barobarida,
giyosiy tipologiya, matn lingvistikasi, kommunikativ grammatika fanlari bo‘yicha
yangi darslik, o‘quv qo‘llanmalar yaratish, ikki yoki uch tilli o‘quv lug‘atlari
tuzish, ma’ruza matnlarini yangilashga xizmat gilishi asoslangan;

ingliz va o°zbek tillaridagi mif va asotirlarni lingvomadaniy nuqtayi nazardan
tadqiq etish va ularda qo‘llaniluvchi leksik birliklarni aniglash orgali giyosiy va
chog‘ishtirma tilshunoslik sohalariga oid tavsiy va takliflar ishlab chiqilgan;

mifologik leksemalar ma’no jihatidan saralanib, bir konseptni anglatuvchi
leksik birliklar, simvolik ma’noni aks ettiruvchi leksik birliklar, ambivalentlikni,
ya’ni qarama-qarshi ma’nolarni aks ettiruvchi leksik birliklar guruhlarga ajratilgan
holda tasniflangan;

chog‘ishtirilayotgan tillarda mif va asotirlarga oid leksik birliklarning
lingvomadaniy xususiyatlari hamda ularning semantik maydonlarga ajratish orqali
konseptlashuvini o‘ziga xosligi misollar bilan dalillandi hamda qirollar, mashhur
shaxslar, hayvonlar va mavjudotlar, antropogenik hamda dualistik kabi guruhlarga
ajratish mezonlari tavsiflangan;

filologiya va tillarni o‘qitish yo‘nalishi hamda lingvistika mutaxassisliklari
bo‘yicha ta’lim oluvchi talaba va magistrantlar, shuningdek, tilshunoslik,
adabiyotshunoslik, tarjimashunoslik sohalarida ilmiy izlanishlar olib borayotgan
tadgigotchilar uchun mo‘ljallangan, mifologik birliklardan iborat mif, afsona va
asotirlarning batafsil izohlarini o‘z ichiga olgan ikki tilli “English-Uzbek
dictionary of lexical units in mythology” (An A-Z of themes, legends and heroes) /
Mifologiyaga oid leksik birliklarning inglizcha-o‘zbekcha izohli lug‘ati
(Guvohnoma Ne(005398) yaratilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi tadgiqotda qo‘llanilgan yondashuv
asosida mavzu yuzasidan ilmiy asoslangan xulosalarning qat’iyligi, keltirilgan
ma’lumotlar ishonchli ilmiy va badily manbalardan olingani, amalga oshirilgan
vazifalarga mos keluvchi chog‘ishtirma, komponent tahlil, lingvomadaniy, Kross-
madaniy kabi zamonaviy tilshunoslik tahlil usullaridan foydalanilgani,
muammoning anigq va asosli shakllantirilgani, xulosa, taklif va tavsiyalarning
amaliyotga joriy etilgani, shuningdek, vakolatli organlar tomonidan tasdiglangani
bilan asoslanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati ingliz va o‘zbek tillariga xos mif va asotirlarda qo‘llanuvchi
mifologik leksemalarning lingvomadaniy xususiyatlari antropotsentrik paradigma
nazariyasi asosida, chog‘ishtirma aspekt nuqtai nazaridan tadqiq etilganligi hamda
ushbu sohada ularning izomorflik va allomorflik jihatlari hagidagi ilmiy fikrlar
nazariy jihatdan boyitilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, ilmiy ishda taqdim
qilingan materiallar va erishilgan xulosalardan filologiya va tillarni o‘qitish
yo‘nalishlari hamda lingvistika mutaxassisliklari mavjud oliy ta’lim
muassasalarida ingliz va o‘zbek tillaridan nazariy hamda amaliy mashg‘ulotlarni
olib borish uchun materillarni boyitish, shuningdek, lingvomadaniyatshunoslik,
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leksikologiya, mifologiya, umumiy tilshunoslik, tarjimashunoslik, madaniyatlararo
mulogot, mamlakatshunoslik, qgiyosiy tipologiya, folklorshunoslik kabi kurslarni
o‘qitish hamda ushbu fanlar bo‘yicha o‘quv adabiyotlar, ma’ruza matnlarini
yaratishda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Ingliz va o‘zbek tillari mif hamda
asotirlarda qo‘llaniladigan leksik birliklarning shakllanishi, rivojlanishi, semantik
va lingvomadaniy xususiyatlarining chog‘ishtirma tadqiqini amalga oshirish
bo‘yicha erishilgan ilmiy natijalar va amaliy takliflar asosida:

ingliz va o‘zbek tillariga xos mif va asotirlardagi leksemalarning
konseptuallashuv  tizimining kuzatilishi natijasida mifologiyaga yangicha
yondashuv — lisoniy va lingvomadaniy hodisa deb garalishiga oid xulosalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining “O‘zbekiston” teleradiokanali DM
tarkibidagi “Foreign languages” telekanali orqali efirga uzatilgan “Good morning,
Uzbekistan!” ko‘rsatuvining tilni chuqur o‘rganishga qaratilgan darslarida
foydalanilgan (“O‘zbekiston” teleradiokanali davlat muassasaning 2022-yil 3-
oktabrdagi 05-05-1629-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz va o‘zbek
tillaridagi mif va asotirlarga xos bo‘lgan leksemalarning semantik maydoni,
lingvomadaniy xususiyatlari hamda ularning o‘ziga xos o‘xshashlik va farqli
jihatlarini chog‘ishtirma tahlil orqali tanishtirish tinglovchilar bilimlarini yanada
boyitishga xizmat gilgan;

chog‘ishtirilayotgan tillardagi taomil va wurflar, udum va rivoyatlar,
mifologema va arxetiplar bo‘yicha qo‘llaniladigan miflashtirilgan leksik birliklar —
mif va asotirlarda olam, samoviy jismlar, odamning yaratilishi, muayyan e’tiqodiy
ishonchlarga doir, ajdodlar haqidagi, vaqt, makon bilan bog‘liq ezgulik va
yovuzlik, yaxshilik va yomonlik, go‘zallik va xunuklik hamda vatan, jasorat, baxt
kabi konseptlarining izomorfik va allomorfik xususiyatlariga oid xulosalaridan
O‘zbekiston Milliy universitetida bajarilgan “Yevropa Ittifoqining Erasmus+
dasturining Project Ne 598340-EPP-1-2018-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP University
Cooperation Framework for Knowledge Transfer in Central Asia and China
(UNICAC)” grant loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy universitetining
2023-yil 10-apreldagi  04/11-1938-sonli  ma’lumotnomasi). Natijada,
mifologiyaning lisoniy hamda lingvomadaniy xususiyatlari chog‘ishtirilayotgan
tillarda tahlil qilinib, ularning o‘ziga xos va farqli jihatlarini ochib berilganligi,
shuningdek, ingliz va o‘zbek tilshunosligida mif va asotirlarni konseptlarga
ajratilgan holda o‘rganilganligiga oid o‘quv materiallari asosida magistratura
talabalari uchun tashkil etilgan nazariy va amaliy mashg‘ulotlarning ilmiyligini
oshirishga erishilgan;

mif va asotirlarga xos leksik birliklarining ma’no jihatidan ingliz
tilshunosligida girollar (kings), mashhur shaxslar (famous people) hamda hayvon
va mavjudotlar (animals and creatures), o‘zbek tilshunosligida esa antopogenik,
suv va tabiat hodisalari, dualistik kabi semantik maydonlarga birlashishiga oid
xulosalardan O‘zbekiston Milliy Universitetida bajarilgan A-OT-2021-419-sonli
“Davlat va nodavlat maktabgacha ta’lim tashkilotlarida ingliz tili
o‘qituvchilarining kasbiy kompetensiyasini  oshirish  kursining elektron
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platformasini yaratish (Pre-school PDP)” mavzusidagi innovatsion loyihasida
foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy universitetining 2023-yil 4-apreldagi 04/11-
1780-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, mazkur platformani aniq va izohlangan
ma’lumotlar hamda ularga mos rasm va targatma materiallarning mazmunini
boyitilishiga xizmat gilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot ish natijalari 6 ta
xalgaro va Respublika miqyosidagi 6 ta ilmiy-amaliy anjumanlarda ma’ruza
ko‘rinishida bayon etilgan va muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusining asosiy
mazmuni jami 23 ta ilmiy ishda o‘z aksini topgan, shulardan, 1 ta lug‘at, 5 ta ilmiy
maqola O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining dissertatsiyalar
asosiy ilmiy natijalarini chop etishga tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda, 5 ta xorijiy
ilmiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Tadgiqot ishi kirish, uch bob, xulosa
hamda foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, asosiy matn 133
sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zaruriyati
asoslangan, tadqiqotning maqsadi, vazifalari, qo‘llanilgan metodlar, obyekti va
predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning ilmiy va amaliy natijalari
bayon qilingan, erishilgan natijalarning yangiligi ochib berilgan, tadgigot
natijalarini amaliyotda joriy etish va foydalanish imkoniyatlari, nashr gilingan
ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Mifologiya — lisoniy va lingvomadaniy hodisa sifatida”
deb nomlangan I bobi til va madaniyatning chambarchas bog‘ligligi, ularni ajratish
imkonsiz ekanligi, til va madaniyat o‘zaro mutanosiblikda rivojlanib borishi
to‘g‘risidagi fikr-mulohazalar yoritilgan. Ayniqgsa, turli xil madaniyatlarga doir
fikrlarning kengayishi lingvomadaniyatshunoslik sohasida nazariy va amaliy
jihatdan izlanishlar olib borish imkoniyatining ortishi, ma’lum bir madaniyatni
o‘rganishda til asosiy ahamiyat kasb etishi hagidagi umumiy ma’lumotlar
yoritilgan. Nazariy garashlar tadgigi tahlilga tortilgan va ular yuzasidan sharhlar
keltirilib, turli nazariy yondashuvlarga munosabat bildirilgan.

Tilshunoslikning o‘rganish obyekti til — ijtimoiy hodisa sifatida e’tirof etilib,
nutg jihatidan insonlarni bir-biri bilan bog‘lovchi aloga vositasi hisoblanishi
barchaga ma’lum ekanligini ta’kidlash joizdir. Shu bilan birgalikda, til — millatning
ma’naviy boyligi va madaniyatni namoyish etib beruvchi timsol sifatida ham
e’tirof etiladi’®. Madaniyat esa har bir xalgga oid an’ana, urf-odat, gadriyatlar,
taomlanish madaniyati, kiyinish etikasi va hayot tarzini namoyish etuvchi ijtimoiy
hodisa deb talgin etiladi. Shu o‘rinda, til va madaniyatning uzviy bog‘lovchi

1© Huukano H.I'., ®unonosa I'.H., Cyxononsckoit-Kynemosoii O.B. CoBpeMeHHOE 00pa3oBaHHe Kak OTKPHITAs

cucrema: KomtektuBHass moHorpagums. — M.: MHcruryr HayyHOM W memarormueckod uH(opmanmu PAO,
«FOPKOMITAHM», 2012. — 576 c.
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belgilari sifatida uning har bir xalqga xosligi va har millatda turlicha ko‘rinishda
ekanligida namoyon bo‘ladi.

Tilshunoslikda til va madaniyatning o‘zaro lingvistik interaktivligi, ya’ni
alogadorligi xususida olimlar o‘rtasida turlicha yondashuvlar talgin gilinadi. Til va
madaniyat munosabatlari hagidagi dastlabki nazariyalar V.fon Gumboldt
tomonidan ilgari surilgan bo‘lib, uning ta’limotiga ko‘ra, bu masalada quyidagi
g‘oyalar bayyon etiladi: “1) moddiy va ma’naviy madaniyat tilda mujassamlashadi;
2) har ganday madaniyat milliydir, uning milliy xarakteri tilda dunyoni o‘ziga xos
ko‘rish vositasi bilan ifodalanadi; 3) tilga har bir xalq uchun o‘ziga xos bo‘lgan
ichki shakl xosdir; 4) tilning ichki shakli — “xalq ruhi” va uning madaniyatining
ifodasidir; 5) til inson va uni o‘rab olgan dunyo orasidagi halga hisoblanadi™*!,
Keyinchalik ushbu ta’limot A.Vejbitskaya, V.V.Vorobyev, V.A.Maslova va
V.N.Teliya kabi rus tilshunos olimlari'> tomonidan rivojlantirildi. Shu o‘rinda,
tilshunos olim Y.F.Tarasovning yondashuviga ham e’tibor qaratish zarur, uning
ta’kidlashicha, “til va madaniyatning o‘zaro bog‘ligligini ifodalovchi muammolar
fagat matndagina inson va madaniyatni anglatuvchi masala sifatida namoyon
bo‘ladi”®3. Zotan, bizning fikrimizcha, til va madaniyat masalasi fagatgina matnda
emas, balki barcha jabhalarda ham bir-biriga chambarchas bog‘langandir.

Mutaxassislar til va madaniyatning bog‘liglik jihatlari bir nuqtayi nazar bilan
cheklanib golmaganligini ugtiradilar. Bu borada, AQSH va xorij tilshunos olimlari
tomonidan ham ahamiyatga molik mushohadalar e’tirof etiladi. Masalan,
amerikalik tilshunos E.Sepir “til madaniyatdan oldin paydo bo‘lgan, chunki u
madaniyatga nisbatan ma’no ifodalovchi vosita sifatida sanalishi barobarida,
[jtimoiy va madaniy rivojlanish mahsuli bo‘lib, madaniyatning ijtimoiylashgan
gismidir’* deya hisoblaydi. Ushbu izohlarga qo‘shimcha ravishda H.A.Sultan “til
yo‘qolganda, madaniyatning bir gismi yo‘q bo‘lishi mumkin, shuningdek,
madaniyat tilda sezilarli darajada muhim o‘rin egallaydi”*® degan fikrni olg‘a
sursa, R.M.Braun esa “til — madaniyatning yo‘l xaritasi”*® deya ta’kidlaydi. Biz,
yugoridagi fikr-mulohazalarni umumlashmasidan kelib chiqgan holda, til va
madaniyat o‘rtasidagi aloga shunchaki munosabat bo‘libgina qolmasdan, balki til
madaniyat bilan birga rivojlangan holda uni ifoda giladi hamda madaniyatning
aniq mazmun-mohiyati til orqali namoyon bo‘ladi deb hisoblaymiz.

Muayyan bir yoki bir necha madaniyatning ramziy, obrazli, metaforik ma’no
kasb etgan va natijalari inson ongida umumlashtirilib mif, afsona, folklorlarda aks

1 Tym6onsar B. Usbpannbie Tpy bl 110 s3biko3Hanui0. — M.: [Tporpece, 1984. — C. 80.

12 Besxbuukas A. Sspik. Kynesrypa. Ilosmamme. — M.: Pycckue cnosapu, 1996. — 416 c.; Bopo6oes B.B.
JImarBOKYIBTYpOTOTHS (Teopust M MeTonbl). — M.: M3n-Bo Pocc. yr-Tta pyx651 Hapomos, 1997. — 331 c.; MacioBa
B.A. BBenenue B quHrBOKynbTyposioruro. — M.: Hacnenue, 1997. — 208 c.; Tenus B.H. Pycckas ¢pazeomnorus:
CeMaHTHYECKHH, MParMaTHYECKU M JHHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI acmeKkTsl. — M.: SI3BIKM pyCcCKOH KyJBTYpHI,
1996. — 288 c.

13 Tapacos E.®. Beenenue // SI3bIk 1 cO3HaHUE: MapagoKcaibHas pallioOHAILHOCTE. — M., 1993. — C. 6-15.

14 Cenup D. U3bpauHble TPy/bl MO S3bIKO3HAHHIO M KyJbTyposioruu. — M.: Usnarenbckas rpynma «I[Iporpecc,
1993. - C. 24.

15 Sultan H. A. The Relationship between Language, Identity and Cultural differences: A Critical Review //
Research on Humanities and Social Sciences.2008 Vol.8. No.4. —P. 98-101. https://core.ac.uk. .

16 Rita Mae Brown. A view on language as the roadmap of a culture // IJRAR, 2021 April.Volume 8. Issue 8 //
(uz.eferrit.com) www.ijrar.org
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etadigan til birliklari lingvomadaniyatshunoslikning predmetini tashkil etganligi
bois, mifologiya ham o‘zida aniq bir belgilangan madaniyatning bir ko‘rinishi
sifatida mif va asotirlarini o‘zida mujassamlashtirganligini alohida ta’kidlash
joizdir. Mifologiyaga oid tadgigotlar tahlilga tortilganda, ushbu fan
adabiyotshunoslik, tilshunoslik, folklorshunoslik, madaniyatshunoslik, hattoki,
tarix fanlari bilan chambarchas bog‘langanligi kuzatildi. Ma’lumki, mifologiya
sohasi miflarni o‘rganadi va u orqali o‘zida shu xalqning madaniyatini aks ettiradi.

Mif muammosi yuzasidan xorijiy va mahalliy olimlar tomonidan tadgiqgotlar
olib borilgan bo‘lib, xususan, M.Eliade, G.S.Kirk, A.W.Reed, B.Roland, R.Segal,
H.Hamiltonlar!’ning ilmiy izlanislari buning isboti sifatida xizmat giladi. Shu
ma’noda ta’kidlash joizki, ushbu ishlarning aksariyatida mif masalasi keng
ko‘lamda yoritilgan bo‘lsa-da, ularga lisoniy hamda lingvomadaniy nuqgtayi
nazardan yondashuvlar amalga oshirilmagan. Shuningdek, o0‘zbek tilida
mifonimlarning qo‘llanilishiga oid masalalar ham anchagina mufassal
o‘rganilgan’®, N.X.Babadjanovaning ilmiy maqolasida mif, uning turlari,
mifologiya va uning obrazlarini ilmiy jihatdan asoslangan, shuningdek, mifologik
tasavvur va dunyogarashlarning olam hamda inson ongiga ta’siri haqidagi falsafiy
garashlar ifoda gilingan®®. B.Jumaniyozuvning dissertatsiyasida Uchbek epik
folklorida yalmog‘iz obrazi o‘rganilgan?®®. M.Otajonova mifologiyani hozirgi
o‘zbek nasri badiiy kontekstidagi o‘ziga xo0s transformatsiyasi va semantik
vazifalarini yoritish orgali mifologizmlarning poetik tabiati hamda badiiy tafakkur
tadrijida tutgan o‘rnini ochib berishga harakat giladi?*. Mazkur ishlarda anchayin
¢’tiborga molik nazariy mushohadalar keltirilgan, ammo ularning aksariyati bir til
uchun xos bo‘lib, mif va asotirlarga oid leksik birliklar chog‘ishtirma aspektda
chuqur o‘rganilmagan. Shunga garamasdan, har ikki tilga oid ilmiy izlanishlarda
bir qator ahamiyatli qarashlar mavjud ekanligini ta’kidlash joizdir.

Miflarning til birliklari orgali tasvirlanishi, madaniyat haqidagi g‘oyalarni oz
ichiga olishi va til orqali uni o‘z tarkibida ifoda qilishi bilan birgalikda, madaniy
gadriyatlarni saqlash, avloddan avlodga yetkazish vazifalarini ham bajarishi
alohida ta’kidlanadi. Shu bois, mifologiyani lisoniy hodisa sifatida talgin gilish
mumkin. Lingvistik muammolar tahliliga bag‘ishlangan ko‘p sonli ilmiy tadqiqot
ishlari olib borilganligiga garamay, mifologiya va lingvomadaniyatshunoslik,
ularning lisoniy, madaniy va amaliy jihatlari tadqigiga oid ko‘plab muammolar
hanuz chuqur tahlil va aniglikni talab gilmoqda.

17 Eliade M. Myth and Reality. — Waveland Press, 1998. — 162 p.; Kirk G.S. Myth: Its Meaning and Functions in
Ancient and Other Cultures. — Berkeley: Cambridge UP, 1973; Reed A.W. Aboriginal Myths, Legends and Fables. —
Chatswood: Reed, 1982; Roland B. Mythologies. — New York: Hill and Wang, 1972. Segal R. Myth: a very short
introduction. — Oxford: Oxford UP, 2004; Hamilton H. Mythology. — Boston: Back Bay Books, 1998.//
https://www,amazon.com/dp/0316341142?tag=encyclopediap20&camp=14573&creative~327641&linkCode=as1&
creative

18 Narbayeva G. O‘zbek tilida mifonimlarning qo‘llanishi // EBpasuiickuii s>xypHal akaJeMUUECKUX UCCIIEIOBAHUIA,
2022. - Ne 2 (12). — C. 938-941.// https://in-academy.uz/index.php/ejar/article/view/6466

1% Babadjanova N.X. Mifologik dunyoqarashlarning o‘ziga xos xususiyatlari va ularning inson ongiga ta’siri //
Academic research in Educational sciences // Scientific Journal6, 2021 Volume 2. Issue 6. 2021. — P. 1501-1505.

2 Jumaniyozuv B. Uchbek epik folklorida yalmog‘iz obrazi. Filol. fanlari nomzod. ... diss. avtoref. — Toshkent,
1996.

2L Otajonova M.O. Hozirgi o‘zbek nasrida mifologizm. Filol. fanlari doktori ...diss. avtoref. — Toshkent, 2022.-74 b.
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Ishning ikkinchi bobi “Ingliz va o‘zbek tillari mif va asotirlaridagi
leksemalarning lingvomadaniy xususiyatlarini aniqlash muammolari” deb
nomlanib, har bir gism mif va asotirlarga xos leksik birliklarni tadqiq etish
masalasiga qaratilgan. Hozirgi zamon tilshunosligida olib borilayotgan keng
ko‘lamli tadqiqotlar natijasida, ushbu sohada rivojlanish bilan bir gatorda, o‘ziga
x0s muammolar ham yuzaga kelmoqda. Tadqiqot ishimizning o‘rganish obyekti
bo‘lgan mifologiyaga xos miflar ham ushbu jarayondan mustasno emas. Shu
o‘rinda, mif va asotirlar leksikasining turli jihatdan o‘rganish borasida yuzaga
kelayotgan muammoli komplekslar xususida to‘xtalib o‘tishdan avval, mifga
konsept sifatida yuzlanish ilmiy izlanish mohiyatini kengroq ochib berishga xizmat
giladi. “Mif (yun. mythos — rivoyat, asotir) — gadimgi odamning borliq olam
haqidagi ibtidoiy tasavvurlari majmui bo‘lib, koinotning yaratilishi, inson,
o‘simliklar va hayvonot dunyosining vujudga kelishi, samoviy jismlarning paydo
bo‘lishi, tabiity hodisalarning sabablari va mohiyati, afsonaviy qahramonlar,
ma’budlar va ilohlar to‘g‘risidagi e’tiqodiy qarashlarni o‘z ichiga olgan. Mif
odamning voqelikka bo‘lgan ongsiz hissiy munosabati ifodasi bo‘lib, tabiat va
jamiyat hayotining turli qirralari mohiyatini tushuntiruvchi eng qadimiy
tasavvurlar silsilasidir’®?. Ingliz manbalarida esa mif quyidagicha ta’riflangan:
“Myth — 1) a traditional story, especially one concerning the early history of a
people or explaining a natural or social phenomenon, and typically involving
supernatural beings or events; 2) a widely held but false belief or idea; 3) a
misrepresentation of the truth; 4) a fictitious or imaginary person or thing; 5) an
exaggerated or idealized conception of a person or thing”?,

Yunon tilidan kirib kelgan mif tushunchasi afsona, rivoyat, asotir va
mifologemalar bilan bir sinonimik gatorni tashkil etadi. Shu o‘rinda ta’kidlash
joizki, ma’lum ma’noda ushbu tushunchalar orasida tafovvutlar namoyon bo‘ladi.
Masalan, mif va afsona xalq og‘zaki ijodi janri, xayolot, uydirma va to‘qimadan
iborat bo‘lishi bilan birgalikda, so‘zlovchi hamda tinglovchi tomonidan hagigatdek
tasavvur etilishi — ularning umumiy birlashtiruvchi belgisi bo‘lishiga garamay,
afsona mifdan fargli ravishda hajmi kichik, bayon qilinishi sodda, badiiy tasvir
vositalaridan deyarli xoli bo‘ladi, tuzilishiga ko‘ra ertak, naql, rivoyatlarga o‘xshab
ketadi. Afsonalar yozma adabiyotning, ayniqgsa, badiiy, falsafiy, dinga, tarixga,
axlogga oid asarlarning mavzusi, muayyan qismi tarzida g‘oyaviy-estetik vazifani
bajaradi.

Tilshunos olimlar mif va asotirlarni ifoda etuvchi leksemalarni turlicha talgin
giladilar. Jumladan, O.A.Cherepanova mifologik tushunchalarni ifoda etuvchi
birliklarni mifologema atamasi orgali bayon etadi*. V.A.Maslova esa
“mifologema afsona va asotirlar uchun muhim bo‘lgan belgi yoki holatdir” deb
ta’riflaydi®. Bizning fikrimizcha, mifologiyaga oid leksik birliklar yugoridagi
ta’riflar asosida aniq ifoda etish qiyin bo‘lgan, tilshunoslar va mifologlar
tomonidan ba’zan bir xil yoki turli xil tushunchalarni anglatuvchi birliklardir.

22 O‘zME. Birinchi jild. — Toshkent, 2000. — B. 647.

23 Oxford Language online dictionary. Second edition, 2019.

% Yepenanosa O.A. Mudonoruueckas Jekcuka pycckoro cesepa. — JI., 1983,
%5 Macnosa B.A. Beesienne B TMHTBOKYILTYpoJIoruio. — M., 1997.
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IiImiy adabiyotlarda gayd gilinishicha, mif termini bilan bir sinonimik gatorda
mifema, mifologizm, mifologik xarakter kabi birliklar ham qo‘llaniladi.

o

MIFOLOGEMA MIFOLOGIZM MIFEMA MIFOLOGIK
XARAKTER

2.1-rasm. Mif terminining alternativlari.

A.P.Babushkinning ta’biri bilan aytganda, “mifema inson tasavvurining
mahsulotidir’®®, K.Levi-Stross esa miflarga “atrofdagi mavjud hagigatga ega
bo‘lmagan va afsonaviy mavjudotlarni ifodalovchi birlik”?” deya qaraydi.
O.l.Bikova va O.N.Rakitinalar “mif bilan bir xil muhim xususiyatlarga ega
bo‘lgan leksik birlik sifatida ifodalanadigan nom”?® ekanligini e’tirof etishadi.

Mifologizm esa A.A.Yunakovskaya fikriga ko‘ra, “turli mifologik belgilarni
ifodalovchi birliklar bo‘lib, gadimgi mifologik ongni aks ettiradigan va zamonaviy
ona tili nutqlarida ishlatiladigan mifologik harakatlarni belgilaydigan iboralar”?°
deb e’tirof etiladi. Mifologik xarakter “ma’lum nom bilan bog‘langan xususiyatlar
va funksiyalar to‘plami”3°dir.

Guvohi bo‘lganimizdek, mif konsepti, asosan, insonning tasavvurlari orgali
vujudga kelgan ma’lum bir tushunchalarga nisbatan qo‘llaniladi. Har bir tilshunos
olim o‘z nuqtai nazari va bilim doirasidan kelib chiqqan holda, bir leksemani
turlicha talqin etganligi bois, mifologik leksemalarning ta’rif va atama
muammolari yuzaga kelishiga sabab bo‘lgan. Demak, yuqoridagi bayonlarga ko‘ra,
mif leksik birligi asosi mifdan iborat bo‘lgan, turlicha so‘zlar orqali taqdim etilgan
va olimlar tomonidan farglicha ta’riflar ila keltirilganligi kuzatildi. Shu bois, ham
mif konsepti va afsona muammosini o‘rganish uchun eng magbul atama,
qolaversa, uning to‘liq ta’rifini tagdim etish tilshunoslik oldida turgan muhim
vazifalardan biri ekanligidan dalolat beradi.

Tadgiqotda keltirilganidek, mifologema deganda, biz belgi nomlarini, maxsus
afsonaviy mazmundagi so‘zlarni tushunamiz. So‘zning tarkibiy tuzilishining
belgilaridan biri — mifologemalar etnomadaniy komponent hisoblanadi™t,
Yugorida nomlari keltirilgan tilshunoslar muammoni bartaraf etish magsadida
mifologema leksemasini aniq termin sifatida tagdim etishgan. Biroq, bizningcha,
ushbu masalani hal etish maqgsadida, mif va asotirlarni ifoda etuvchi birliklarni

% Babymkun A.T1. TUIIbl KOHIENTOB B JIEKCHKO-(PPa3eoorndeckoil ceMaHTHKE s3bika. — Boponesxk, 1996.

2" lepu-Crpocc K. Crpyxrypa mudos u Jleu-Crpoce K. CtpykrypHas anTpononorus.- M., 1985. — C. 183-207.

28 Bpikosa O.W., Pakutuna O.H. Mudonorema kak KyjibTypHbl konuent // II JKUTHUKOBCKHE 4YTEHHs. —
Yensabunck, 1999. — C. 133-140.

2 JOmakoBckas A.A. Tunsl MUQOJOTMYECKMX EJMHHUI] B COBDPEMEHHOM TOPOJICKOM MPOCTOPEYUH //
dunonorunueckuii exeroguuk. — Omck, 1998. Beim. 1. — C. 44-49.

30 JTekmenckas E.E. Mudornornyeckie NIepCOHAXH B CIaBSHCKOW Tpaauiuu. [. BocTouHOCTIaBSIHCKUIA JOMOBOH //
CnaBsiHCKMH 1 OankaHcKui Gonbkiop. — M., 2000. — C. 96-161.

31Brikosa O.U., Pakutuna O.H. Mudonorema kak kyasTypHbiii konuent // 11 YKutaukosckue urenus. — YensaOuHCK,
1999. — C. 133-140.
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mualliflik yondashuvi asosida mifoleksema®? deya nomlashni lozim topdik, chunki
mifoleksema mifologiyaga doir barcha leksik birliklarni — frazeologik birlik yoki
birikma bo‘lishidan gat’i nazar o‘zida mujassam eta oladi.

Mifologiyada  miflashtirilgan  til  birliklarini  o‘rganish,  asosan,
folkorshunoslik, etnografiya, etnolingvistika, dialektologiya va leksikologiya orgali
mif va asotirlardagi turli xil ijobiy va salbiy gahramonlarni tahlil gilishda
ko‘rinadi. Demak, mifoleksemalarning lingvomadaniy tahlili — shu tilning
mentaliteti, odamlar ongida shakllangan turli xil g‘oyalar (tarixdan to shu kunga
gadar) va ularning xususiyatlarini tasvirlab beradi.

Mifoleksemalarning lingvomadaniy xususiyatlarini tahlil qgilish jarayonida
ularni quyidagi sxemalarga ajratgan holda tahlil gilish magsadga muvofiq deb
hisoblaymiz: 1) tahlil gilinayotgan mifoleksemaning ichki ma’nosini aniglash; 2)
mifoleksemalar tarkibini aniglashda ular gaysi mifologik konseptga alogadorligi va
qanday ma’nolarda foydalanish mumkinligini o‘rganish; 3) mifoleksemalarning
o‘rganilayotgan mifologik so‘zlar paradigmasidagi o‘rnini aniqlash; 4) tahlilga
tortilgan so‘zlarning sintagmatik bog‘lashishlarini kuzatish hamda til orgali
ularning vazifalarini ochib berish; 5) xalglar madaniyatida berilgan so‘zlarning
ganday ahamiyatga ega ekanligini ko‘rsatish hisoblanadi. Berilgan sxema asosida
mifoleksemalarning asl ma’nolari tahlilini amalga oshirish tilshunoslikda ularning
lingvomadaniy xususiyatlarini aniglashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo tillaridan biri sifatida talgin etiluvchi ingliz tilida bir gator lingvistik
tadgiqotlar olib borilgan bo‘lib, mif va asotirlar ham shular jumlasidandir. “Ingliz
mifologiyasi Angliya tarixi mobaynida paydo bo‘lgan miflar jamlanmasi sanalib,
asosan, Anglo-sakson, Xristian va Kelt mifologiyalari hamda ingliz an’analariga
xos afsonalar asosida yuzaga kelgan™3. Izlanishlar jarayonida ingliz xalgining
asosiy mifologik gahramonlari sifatida quyidagilar e’tirof etilishi kuzatildi:

2.2- rasm. Ingliz tilidagi asosiy mif va afsonalar majmuasi.

Tahlil natijalariga ko‘ra, ingliz tilidan farqli ravishda o‘zbek folklorida
quyidagilar asosiy mifologik obrazlar sifatida talgin etilishi aniglandi: 1) “Avesto”
asotirlariga alogador — Kayumars, Anaxita, Axriman, dev, pari, ajdar; 2) Suv bilan
bog‘liq — Hubbi, Sust xotin, Suv xotin, Chala xotin; 3) Shamol “piri” sifatida

32 Mazkur termin bizning mualliflik yondashuvimiz asosida taklif etilgan bo‘lib, o‘zida mifologiyaga xos ma’nolarni
mujassam etuvchi mif va leksemani uyg‘unlashtiruvchi til birligini mifoleksema deb atash magsadga muvofiqdir.
33 https:// org/wiki/English_mythology#Legacy of English_mythology in_English_literature
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tasavvur qilingan — Haydar, Yalli momo, Yalang ‘och ota, Choymomo; 4) Xalq
tagvimiga alogador — Ayamajuz, Axmad Dahman; 4) Momagaldirog va chagmoq
“egasi” — Guldor momo; 5) Afsonaviy pahlavonlar sifatida tasvirlanuvchi — Odami
Od, Olansag ‘ar, Doroko ‘z; 6) Yovuz kuchlar haqidagi garashlarni o‘zida ifoda
etgan — alvasti, yalmog ‘iz 3*va boshqalar.

Folklorshunos olim G¢.Akramov®® o‘zbek eposida tasvirlangan mifologik
personajlarning tabiatini tadqiq etgan bo‘lsa, professor B.Sarimsoqov® o‘zining
magolasida mifologik subyektning badiiy obrazga aylanish gonuniyatlarini keng
tahlil qilgan. M.Jo‘rayev®’ o‘z ilmiy ishlarida Yetti homiy, Hubbi, Gavomard,
Childuxtaron, Odami Od, ango kabi mifologik obrazlarning genezisiga oid
fikrlarni bayon etgan. T.Haydarov® mifologiya unsurlarini ochib berishga harakat
gilgan. Miflarning ommalashishida, ularning avloddan avlodga yetib kelishida xalq
og‘zaki ijodi san’ati katta ahamiyat kasb etadi va ular, asosan, so‘z vositasida
hikoya gilib berilgan, natijada bugungi kungacha yetib kelgan>*°.

Keltirib o‘tilgan tadqiqotlar mifologiya xususida olib borilgan asosiy ilmiy
ishlar hisoblanadi. Olimlar izlanishlari mobaynida turli xil tadgigot tamoyillaridan
foydalanishgan, natijada, mifologik birliklarni tushunish va ular hagida bilimga ega
bo‘lish 1imkoni yaratilgan. Ammo, ta’kidlashimiz joizki, mifologiyaning lisoniy
jihatdan tahlili borasida olib borilgan ilmiy izlanishlar soni sanoqli bo‘lib, ularning
chog‘ishtirma tadqiqi xususida deyarli tadgiqot ishlari olib borilmagan.

Ushbu bobning “Mif va asotirlardagi leksemalarning konseptuallashuvi” deb
nomlangan faslida hozirgi kundagi dolzarb mavzu bo‘Imish, tilshunoslik doirasida
bir qator konseptualizatsiya muammolari mavjud bo‘lib, konseptni o‘rganishning
ilk namunalari tilshunos olimlar V.Gumboldt*® va A.A.Potebnya*'ga borib
tagaladi. Yugorida nomlari keltirilgan olimlarning dissertatsion ishlariga tayangan
holda bir gator tadgigotchilar konsept va konseptuallashuv jarayonlari doirasida
izlanishlar olib borganliklarini alohida ta’kidlash joizdir.

Mifologik birliklarni aks ettiruvchi leksemalarni tushuntirish va guruhlarga
bir majmua sifatida birlashtirish magsadida, mif va asotirlarning fanda
konseptuallashuv jarayoni asosida ingliz tilida quyidagi mavzuviy guruhlari tagdim
etildi: 1) Mifologik xudolar — Zevs, Osiris, Neptun, Yupiter, Geya, Dionis,
Artimedia, Uran, Poseydon, Adonis; 2) Mifologik girollar — girol Artur, buyuk
Alfred, Angul; 3) Mifologik gahramonlar — Robin Gud, Xengist va Xors; 4)
Mifologik hayvonlar — Kelpi; 5) Mifologik mavjudotlar — Nessiye, Selki, Goblin.

34 O‘zME. Birinchi jild. — Toshkent, 2000.

35 Akramov G°¢. Animatik mifologiya // O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 1977. — 3-son. — B. 48-53;

3 Sarimsoqov B. Epik janrlar diffuziyasi // O‘zbek folklorining epik janrlari. — Toshkent, 1981. — B. 93-168.

37 Jo‘rayev M., Shomusarov Sh. O‘zbek mifologiyasi va arab folklori. — Toshkent: Fan, 2000.

38 Haydarov T. “Go‘ro‘g‘li” va mifologiya sinkretizmi. Nomzodlik ...diss. avtoreferati. — Toshkent, 1993.

3 Babadjanova N. Mifologik dunyoqarashlarning o‘ziga xos xususiyatlari va ularning inson ongiga ta’siri/
Academic research in educational sciences. — T., 2021. — B. 1501-1505.”

4 TymGombar B. O pasiv4mm CTPOEHMsS YeIOBEYECKMX S3BIKOB M €r0 BJMSHAM Ha JyXOBHOE pa3jIMuMe
yenoBeuecTsa // M30p. Tpyasl 1o s3piko3Hanu0. — M., 1984. — C.37-298.

4 [Tore6ns A.A. Cnoso u mud. — M.: IIpasaa, 1989. — 623 c.
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Tadgigotimiz mobaynida, ingliz tilida mifologik tushunchalar, asosan, beshta
katta guruhga bo‘linishi orqali shakllanishi kuzatildi. Keltirib o‘tilgan barcha
guruhlar umumiy holda mifologik konseptlarni tashkil etishi izohlanadi.

N.S.Popovaning asarlarida aytilganidek, “mifokonsept tabiat hodisalari va
inson faoliyati o‘rtasidagi o‘xshashliklarni namoyon etish orqali dunyoni bilish
qobiliyatini aks ettiruvchi metafora®? sifatida paydo bo‘ladi. Darhagqiqat,
“metaforik so‘z asosiy ma’noga qaraganda, chuqurroq ma’noni aniqlash va tilning
“she’riy” funksiyasini amalga oshirish uchun sabab bo‘la oladi”*®. Tadgigotda
keltirilgan mifokonsept xususidagi bir qator fikrlarga ko‘ra, bizning fikrimizcha,
mifokonsept — insonning mifologik birliklar — mifoleksemalar hagiqatiga tegishli
fikrini o‘ziga xos tarzda ifodalaydi. Shu o‘rinda, aytishimiz mumkinki,
mifokonsept — miflarga xos birliklarni bildiruvchi va inson ongida mifologik
obrazlarni tasavvur gilish imkonini beruvchi tushunchadir. Troyan oti, Jeyson va
argonavtlar, Gerakl, Nuh kemasi, Mars, Enlil, Afrodita barchasi mifokonseptga
yorqin misol bo‘la oladi. Izlanishlar jarayonida mifologik elementlarni ta’riflovchi
bir qgator terminlar mavjudligi ta’kidlandi va shunga muvofiq, mifologema
mifokonseptlarning zarur tarkibiy qismi sifatida qaralishi mumkin, sababi
mifologemalar matndan so‘zga gadar turli uzunliklarga ega bo‘la oladi, qolaversa,
mifologemalar arxetiplar singari madaniyat tashuvchisi bo‘lib, ongda mavjud
tasvirning tagdimoti orqgali amalga oshiriladi.

Mifokonsept tushunchasini chuqur tahlil etgan holda turli funksiyalar
bajarishi bilan konseptuallashuvini quyidagicha izohlashni ma’qul deb topdik: 1)
Bilim (ya’ni mavjud mifologik elementlar hagida tushunchani anglatadi va inson
ongida bilim sifatida shakllana oladi); 2) Strukturaviy (mifokonseptlar mif va unga
doir birliklardan tuzilgan bo‘lib, olamning lisoniy manzarasining qurilishi birliklari
hisoblanadi); 3) Kumulyativ (to‘plash, ya’ni mifologik vositalarni to‘plash va
dunyo haqgidagi ma’lumotlarni saqlash imkonini beradi); 4) Madaniy (mifologik
birliklar har bir xalgqa xos bo‘lib, madaniyatni ham aks ettirish xususiyatiga
egadir); 5) Tarixiy (mifologik birliklar ma’lum o‘rinlarda qadimgi odamlar o‘y-
fikrlari, yashash tarzlari haqida ma’lumot beradi); 6) Xayoliy (ilm-fan
rivojlanmagan, ko‘plab tabiat hodisalari va ilohiy masalalarga yechim topilmagan
vaqtda hayolan shakllantirilgan); 7) Hagigiy (mifologik elementlarni anglatuvchi
turli xil birliklar, xususan, gahramonlar (Gilgamesh, Qirol Artur va boshgalar
haqgiqiy inson giyofalarini aks ettirgan mifokonseptlar sifatida garaladi).

Mifokonseptlarning konseptuallashuvi sifatida, albatta, quyidagilarni tagdim
etish joizdir:

42 Tlomosa H.C. MuQonosTHUecKnii KOHUENT Kak BWJ KOTHUTHBHOW MeTadopbl / Dumonorus u KyjibTypa.
Marepwuans! [II MexnynapoaHoii HayuHoi# koH(pepeHunu. B 3-x 4. — Tamb6os, 2001. — C. 36-37.

4 Ackonmbnom Anekceem C.JI. Konnent u cnoso. Pycckas cioBecHocTb. OT TEOPUH CIIOBECHOCTH K CTPYKType
Tekera, 1997. — C. 32.
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2.3-rasm. Mifokonseptning xususiyatlariga ko‘ra tasnifi.
Guvohi bo‘lganimizdek, mifokonsept mifologik xususiyatlarni o‘zida ifoda etgan
birliklarni vazifasi va xususiyati jihatidan ham konsept sifatida shakllantirish
mumkin. Shunga muvofig, mifokonsept ikki olamning ruhiy to‘gnashuvidan kelib
chigadigan, aslida mavjud va g‘ayritabiiy bo‘lgan xabar hamda fikr sifatida
garalishi mumkin, hamda hagigat va noreallikni bir butunga birlashtiradi. Shuning
uchun afsonaning asosi obyektiv ma’lumotlarning yetishmasligi bilan belgilanadi.

Qo‘shimcha ravishda, tadqiqotdagi birliklarni konseptuallashuv jarayonini
asoslashda mifokonseptni turlarga ajratgan holda tadqim etish o‘rinlidir deb
hisoblaymiz: 1) Teogonik mifokonseptlar — xudolarning kelib chigishi, ularning
kuchlari va zaif tomonlarining sabablarini namoyish etib beradi. Bu turdagi
konseptlar orgali biz mifologik xudolar hagida ongimizda tasavvur yarata olamiz;
2) Etilogik mifokonseptlar — ijtimoiy mavjudotlarning asosi, urush usullari va
atrof-muhit  bilan  uyg‘unlashgan mifologik birliklar; 3) Kosmogonik
mifokonseptlar — asosan, dunyoning kelib chigishiga doir mifologik elementlarni
o‘zida mujassamlashtiradi; 4) Esxatologik mifokonseptlar — dunyoning yo‘q
gilinishi va halokatli bashoratlar xususida ma’lumot beruvchi asotirlardir; 5)
Antropologik mifokonseptlar — insonlarning qanday paydo bo‘lganligi va
gahramonliklarini o‘zida mujassam etuvchi miflardir.

Tadgiqotda konsept tushunchasining mohiyatini yanada kengrog ochib berish
bilan bir gatorda, mif va asotirlarning konseptuallashuv jarayonini tahlilga tortilish
natijasida mifologik harakterlarni ifoda etuvchi birliklarni turli jihatdan konsept
sifatida guruhlarga ajratish mumkinligi asoslandi. Aytish lozimki, miflar mavzu
jihatidan keng ko‘lamli bo‘lganligi bois, konseptuallashuv jarayonini ifoda etish
uchun ularni yana guruhlarga ajratish mumkin, ushbu jarayonni amalga oshirishda
biz konseptuallashuvdan biroz farq giluvchi semantik maydonlardan foydalanishni
lozim topdik.

Dissertatsiyaning “Ingliz va o‘zbek tillari lingvomadaniyatshunosligida
mifologik leksemalarning izomorfik va allomorfik xususiyatlari” deb
nomlangan uchinchi bobida ingliz va o‘zbek tillarigagi mif va asotirlarning o‘ziga
xo0s xususiyatlariga ko‘ra lingvistik jihatdan izomorfik va allomorfik xususiyatlari
asoslangan. Shuningdek, ingliz va o‘zbek tillarida mif va asotirlarning semantik
maydonini tahlil qilish asnosida chog‘ishtirilayotgan tillardagi ushbu tur doirasiga
mansub so‘zlarning guruhlarga birikishi orgali hosil bo‘ladigan o‘xshash va farqli
jihatlari ochib berilgan.
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Tahlil natijalariga ko‘ra, ingliz tilga xos mif va asotirlar asosini quyidagi uch
tur tashkil etishi, xususan, girollar (kings), mashhur shaxslar (famous people),
hayvon va maxluqgotlar (animals and creatures) nomli semantik maydon ostida
birlashtirish mumkinligi aniglandi (1-ilovaga garang). Ushbu til doirasida semantik
maydonning ikki va undan ortigligi tildagi keng hajmli mifologik birliklarning
mavjudligidan darakdir.

Yugorida gayd etilganlar orasida birinchi semantik maydon ostida quyidagi
leksik birliklar birlashtirildi va ushbu tur doirasiga kiruvchi barcha mif va asotir
nomlari atoqli otlar turkumiga mansub bo‘lib, ular struktur jihatdan bir, ikki va uch
tarkibli ekanligi kuzatildi (2-ilovaga garang).

Navbatdagi semantik maydon birliklarinig aksariyati yaxshi va yomon amallri
tufayli nom gozongan xalq gahramonlari sirasiga kiradi hamda barcha nomlar
shaxs nomlari bo‘lganligi bois, atoqli otlar turkumini tashkil etishi kuzatildi (3-
ilovaga garang). Ushbu maydon ostida birlashuvchi mifologik xarakterlar, o‘z
navbatida, yana ijobiy va salbiy xarakterga ega obrazlarga ajratildi: a) ljobiy
mifologik xarakterlar: Robin Hood, Beowulf, Horsa, Lady Godiva, Wayland the
Smith, Havelok the Dane, Sir Bevis of Hampton; b) Salbiy mifologik xarakterlar:
Waltheof of Melrose, Wandering Jew, Lob.

So‘nggi ma’no jihatdan birlashadigan semantik maydonni ham ikki turga,
ya’ni hayvonlar va maxluqotlar guruhiga ajratish, ularning aynan ganday o‘ziga
x0s ekanligi va asl ma’nosini chuqurroq tahlil gilish imkonini beradi. Shuningdek,
ingliz madaniyatida mavjud maxlugotlar nomi ostida birlashuvchi miflarni, alohida
guruh sifatida ajratib o‘rganish, ularning ma’nolarini yaqolroq ochib berishga
xizmat giladi (4-ilovaga garang).

Ta’kidlash lozimki, ingliz xalqi uzoq tarix va qadriyatlariga ega bo‘lganligi
bois, ushbu til doirasida azaldan paydo bo‘lgan, xalq to‘qimalari va haqiqatlariga
asoslangan bir gator mif va afsonalari mavjuddir.

Shu o‘rinda, yuqorida keltirilgan semantik maydon tahlillari asosida mif va
afsonalardagi leksik birliklarning konseptual tasnifini ham ishlab chigish joiz deb
garaldi hamda bir konseptni aks ettiruvchi mifoleksemalarni ajratish magsadga
muvofiq deb hisoblaymiz. Bu borada, ularning quyidagicha konseptual tasnifi
ishlab chiqildi: 1) Vatan — Alfred the Great, King Arthur, Horsa; 2) Jasorat — Robin
Hood, Brutus of Troy, The tale of Gamelyn, Sir Bevis of Hampton, Guy of
Warwick, Lady Godiva; 3) Go‘zallik — Lady of the Lake; 4) Yovuzlik — Orges,
Goblin, Troll. Ushbu tasnifga muvofiq, ingliz mif va afsonalaridagi bir konseptni
aks ettiruvchi leksik birliklarning vatan, jasorat, go‘zallik va yovuzlik konseptlari
ostida birlashishi kuzatildi. Mazkur birliklar, nafagat mifologik leksemalarni aks
ettiribgina golmay, balki til va madaniyatga xos bo‘lgan xususiyatlarni ham o‘zida
mujassamlashtirganligi bilan ahamiyatli hisoblanadi.

Miflarning yuzaga kelishi, rivojlanish bosqgichlari va badiiy adabiyotning
shakllanishidagi ahamiyati kabi masalalarni o‘rganish, nafagat jahon
tilshunosligining, balki o‘zbek tilshunosligining ham muhim muammolaridan biri
sanaladi. Miflarning yozma adabiyotga munosabati, xususan, asotiriy syujetlar va
obrazlardan foydalanishda ijodkorning mahorati masalasi o‘zbek olimlari
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tomonidan ma’lum darajada o‘rganilgan. Bu o‘rinda, N.Mallayev, M.Saidov,
G.Akramov, M.Jo‘rayev, T.Xo‘jayev kabi olimlar**ning tadgiqotlarini tilga olib
o‘tish joizdir.

Xalq og‘zaki ijjodida an’anaviy tarzda qo‘llaniluvchi ajdar, dev, pari, Semurg
Jo ‘mard, Aranja bobo, Axriman, aranglar, Zahhok, Siyovush, Ashshadarozi, Sust
xotin, Haydar kabi ko‘plab asotiriy obrazlarning tarixiy asoslari zardushtiylik
mifologiyasiga borib tagaladi. “O‘zbek miflari ularning bir qismi bo‘lib, bizgacha
yetib kelishida zardushtiylik (otashparastlik) dinining muqgaddas kitobi “Avesto”
muhim ahamiyatga ega®.

O‘zbek tili doirasida mif va asotirga doir leksemalar keng hajmli bo‘lganligi
bois, biz ularni quyidagicha semantik maydonlarga ajratgan holda tahlil gilishni
ma’qul deb topdik (1-ilovaga garang). Mazkur maydonlarni ajratishda, asosan,
tadgiqotchi olim M.Jo‘rayevning miflar tasnifiga tayanildi.

O‘zbek mifologiyasida uchraydigan asosiy mif va asotirlarning birinchi
semantik maydoni “Antropogenik™ — g‘ayrioddiy hislatga ega bo‘lgan afsonaviy
personajlar hagidagi miflarni tashkil etishi kuzatildi (6-ilovaga garang). Keltirilgan
barcha gahramonlar, afsonaviy pahlavonlar o‘zbek xalqi orasida mardlik, jasurlik
timsollari sifatida talgin etiladi. Shu bois, farzandini jismoniy yetuk va baquvvat
bo‘lishini istovchilar tomonidan “Rustam”, “Alpomish” deb nom berilishi ularning
lingvomadaniy xususiyatlarini namoyon etuvchi jihati ekanligidan dalolat beradi.

Navbatdagi ma’no jihatdan birlashtirilgan semantik maydon “Dualistik” —
ezgulik va yovuzlik kuchlari o‘rtasidagi kurash haqidagi asotiriy qarashlarni o‘zida
aks ettirgan miflarni gamrab olgan (7-ilovaga garang). Dualistik miflar, asosan,
mifologik obrazlarni ifoda etgani bois, ular yana ikki guruhga “ljobiy xarakterli”
obrazlar (Axuramazda, Asha, pari) va “Salbiy xarakterli” obrazlar (Ahriman,
Surxayil, yalmog ‘iz, jodugar, shum kampir, maston, ajina, alvasti, dev) kabilarga
ajratilgan holda o‘rganildi. Ma’lumki, o‘zbek xalqi milliy-madaniy gadriyatlarida
ezgulik va yovuzlik o‘rtasida doimo kurash mavjudligi bois, xalq orasida
qo‘llaniluvchi mifologik obrazlarda ham, yaxshilik va yomonlik tarafdorlari
(Ahuramazda-Ahriman singari) zidlanishi namoyon bo‘ladi. Bu esa, albatta, ushbu
birliklarning lingvomadaniy xususiyatlarini yanada yaqqgol aks ettirishga imkon
yaratadi.

O‘zbek tilida tabiat hodisalari hagidagi miflarning semantik maydoni ostida
birlashuvchi mifologik obrazlar ko‘p sonli bo‘lganligi bois, ikki guruhga ajratishni
ma’qul deb topdik va “Suv haqidagi miflar” hamda “Tabiat hodisalari haqidagi
miflar” kabi guruhlarga ajratildi (8-ilovaga garang).

Yugorida keltirilgan ingliz tilidagi tahlillardan farqli o‘laroq, o‘zbek tili
doirasidagi tasnif quyidagicha ishlab chigildi: 1) Vatan — Go r o ‘g ‘li; 2) Jasorat —
Alpomish, Kuntug ‘mish, Rustamxon, Kenja botir; 3) Go‘zallik — Pari, Oybarchin,

4 Mallayev N. Alisher Navoiy va xalq ijodiyoti. — Toshkent, 1974. — 90-137 b.; Saidov M. Turkiy xalglar
mifologiyasining yozma adabiyotga ta’siri masalasiga doir // Adabiyot ko‘zgusi, 1996. — B. 141-145.; Akramov G.
Mif va yozma adabiyot munosabatiga doir // O‘zbek tili va adabiyoti, 1996. -B. 60-66.; Jo‘rayev M. Miflarning
yozma adabiyotga munosabati // O‘zbek tili va adabiyoti. — T., 1980. — B.39, Xo‘jayev T.R. Mifik obraz va yozma
adabiyot // Adabiy meros. — T., 1991. — B. 63-68.

4 Mirzayev T., Jurayev M. “Avesto” mifologiyasi va o‘zbek xalq ijodi // O‘zbekistan tarixi. — Ne 3. — B. 30-37.
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Semurg ‘; 4) Yovuzlik — Surxayil kampir, yalmog ‘iz, shum kampir, Maston, ajina,
alvasti, dev, Ubba; 5) Yaxshilik — Xubbi, Asha, Jamshid; 6) Baxt — Xizr, Humo.
Albatta, ushbu tasnifga muvofiq, o‘zbek mif va asotirlaridagi bir konseptni aks
ettiruvchi vatan, jasorat, go‘zallik, yovuzlik, yaxshilik va baxt kabi konseptlar
ostida birlashtirish jaroyonida ular, nafagat mifologik birlik sifatida, balki til va
madaniyatga xos bo‘lgan xususiyatlarni ham o‘zida mujassamlashtirganligi
kuzatildi. Shu o‘rinda, o‘zbek mif va asotirlaridagi leksik birliklarning ingliz tilida
mavjudlaridan fargli jihati namoyon bo‘lganligi, ya’ni qo‘shimcha ravishda,
yaxshilik va baxt konseptlari ostida birlashganligi aniglandi.

Ingliz va o‘zbek tillaridagi mif va asotirlarga xos leksik birliklarning
lingvomadaniy xususiyatlari, aksariyat hollarda badiiy, nasriy, nazmiy asarlarda
yaqqol namoyon bo‘ladi, chunki milliylik ruhida yozilgan har ganday asarda
millatning urf-odatlari, an’analari tasvirlanib, milliy-madaniy qgadriyatlarni ifoda
etadi. Mif va asotirlarga xos leksemalarni alohida xususiyatlarini aniglashda, ingliz
va o‘zbek yozuvchilarining asarlaridan olingan misollar tahliliga etibor garatamiz:

The only person for whom the house was in any way special was Arthur Dent,
and that was only because it happened to be the one he lived in (Douglas Adams,
The Hitchhike’s Guide to the Galaxy, 2001).

“Saidov Rustamxon O ‘ktamovich “Navoiy kon-metallurgiya kombinati”
aksiyadorlik jamiyati moliya bo ‘yicha direktori etib tayinlandi” (Xalq so‘zi, 2020).

Chog‘ishtirilayotgan misollarda tahlilga tortilgan mif va asotirlarga oid leksik
birliklar, hozirda ism ma’nosida qo‘llanilayonganligi aniglandi. “Artur” va
“Alpomish” mifologik birliklari o‘zining asl ma’nosidan chetga chiqib, ingliz va
o‘zbek tillarida atoqli ot (ism ma’nosi) sifatida qo‘llanilishi kuzatildi.

“Youre a horrible little goblin, but horrible little goblins need friends too”. —
Questionable Content.

Misolda ajratib ko‘rsatilgan faqat ingliz madaniyatiga xos “goblin” leksik
birligi, o‘zining asl ma’nosini yo‘qotib, ushbu gapda mifologik obrazning tashqi
ko‘rinishiga oid ma’noni ifoda etib, hozirda o‘ta hunuk bo‘lgan insonlarga nisbatan
qo‘llanilayotganligini ko‘rishimiz mumkin, albatta.

“Yuzboshini nima qilding, ajina? — dedi Nishonbek Muharramga” (Oybek,
Tanlangan asarlar).

Berilgan misol orgali o‘zbek madaniyatiga xos yuqoridagi birlik, asosan, ayol
va gizlarga nisbatan qo‘llanilishini namoyon etadi. Mazkur “gjina” mifologik
birligi ham asliyat ma’nosidan tashqari o‘zbek tilshunosligida, ushbu maxlugga
nisbatlash, u bilan ataluvchi shaxs (asosan, xotin gizlarga) ko‘rinishini ifodalovchi
vosita sifatida go‘llanilishi kuzatildi.

“In after years he was called the “Sir Havelock” of the American Army”
(Augustus Meyers, Ten years in the ranks U.S.Army).

Ingliz lingvomadaniyatshunosligida “Havelock” mifologik obrazi avloddan
avlodga qahramonlik, kuch qudrat boy bo‘lsa-da, hamisha kambag‘al insonlar
orasida hayot kechiradigan obraz sifatida tasvirlanib keladi. Tahlilga tortilgan
ushbu misol esa “Havelok” mifologik obraz magomidan chigib, zamonaviy
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tilshunoslikda uning sifatlarini tasvirlaydigan leksik birlikka aylanganligidan
dalolat beradi.

“Har yoqqa alanglab, boshpana ko’zlashga tushdi. Dashtda bunday
boshpana anqoni urug i’ (H.Nazir, Mayoq sari).

O‘zbek xalqgining yashash hududlari, asosan, qurg‘oqchilikka moyil
bo‘lganligi bois, usbu mifologik birlik ishtirok etgan misolda, issiq kunlarda dasht
hududida biror-bir boshpana izlab topish juda mushkul masala ekanligi “angoni
urug ‘i kabi ma’noda ifodalanib kelmoqda.

“There were many celebrations to remember Lady Godiva’s courage”
(S.A.Matveyev, The Best English lehgends).

Mazkur misolda qo‘llanilgan leksik birlik, ayol obrazi va uning mardligini
iIfodalovchi mifologik gahramon “Lady Godiva” tomonidan bajarilgan amalni aks
ettiruvchi ma’no kasb etganligi kuzatildi. Lady Godiva turmush o‘rtog‘ining
soligga tortish siyosatiga keskin noroziligini, Angliyaning Koventri ko‘chalarida
yalang‘och holda kezishi, uning gahramonlarcha kuchli jasorat sohibasi
ekanligidan dalolat beradi. Shu bois, zamonaviy tilshunoslikda gizlar yoki ayollar
uchun jasurlik va mardlikni ifodalovchi leksik birlik sifatida qo‘llanilishi tahlilimiz
davomida aniglandi.

“Barchinoy uning yuziga qaramay, qo ‘lini siltab tashladi. — Barchinoy,
bilasan, shoir xalgining asabi yomon... Barchinoy indamay, yana eshikka qo 'l
cho ‘zdi” (Tog‘ay Murod, Er xotin).

O‘zbek mifologiyasiga tegishli bo‘lgan “Barchinoy” obrazi, bugungi kunda
ism ma’nosidan tashqari, ayollar va qizlar o‘rtasida jismoniy hamda ruhiy
kamollikni shakllantirish maqsadida o‘tkaziladigan musobaqalarning ramziy
nomlanishida qo‘llaniayotganligi kuzatildi.

Chog‘ishtirayotgan tillardagi mif va asotirlarga oid leksik birliklar bugungi
zamonaviy tilshunoslikda, ism, mifologik obrazning tashqgi ko‘rinishi, uning
xarakteri yoki sifati hamda tarixda iz qoldirgan amallariga ko‘ra turli ma’nolarda
qo‘llanilishi ingliz va o‘zbek tillariga xosligi dalillandi. Bu borada, har bir tilning
madaniyati va tarixidan kelib chiggan holda ifoda etilishi, xususan, ingliz tilida
ayollar mardligi “Godiva” xonimning hatto, nomusidan kechib, o‘zining
noroziligini qat’ity amallar orqgali ko‘rsatganligi bilan belgilansa, o‘zbek
madaniyatida “Barchinoy’ning bir so‘zligi, oriyati va nomusini saqlab qolganligi
mardlik timsoli sifatida fargli jihatlarini namoyon etadi. Bundan tashqari, ingliz va
o‘zbek tillaridagi mifologik birliklarning tahlili natijalariga ko‘ra bir qgancha
o‘xshash va farqli jihatlar ham aniglandi. O‘xshash jihatlar quyidagilarda namoyon
bo‘ladi: 1) leksik birliklar, asosan, ot so‘z turkumi: atogli va turdosh otlarga
mansubdir (ingliz va o‘zbek); 2) bir va ikki komponentli leksik birliklarning
mavjudligi; 3) ism ma’nosida qo‘llanilishi; 4) tashqi ko‘rinish; 5) xarakteri yoki
insoniy jihati; 6) tarixda iz goldirgan amali; 7) vatan, jasorat, go‘zallik, yovuzlik
konseptlarini ifoda etuvchi leksik birliklar (har ikkala tilda); 8) metaforik vosita
sifatida qo‘llanilishi (har ikkala tilda mavjud). Fargli jihatlar: 1) kichraytirish va
erkalash ma’nolarini aks ettiruvchi qo‘shimchalar mavjudligi (fagat o‘zbek tilida);
2) sifat so‘z turkumiga mansub leksik birliklar (fagat o‘zbek tilida); 3) uch
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komponentli leksik birliklarning mavjudligi (ingliz tilida); 4) har bir til
vakillarining madaniyatida mavjud urf-odatlari, ana’nalariga bog‘liq holda
farglanadi; 5) har bir millatning milliy madaniy urf-odatidan kelib chiggan holda
turli ma’nolarni ifodalashi; 6) baxt va yaxshilik konseptlarini ifoda etuvchi leksik
birliklar mavjudligi (o‘zbek tilida).

XULOSA

1. Til va madaniyatning o‘zaro ta’siri natijasida til — madaniyat, gadriyat,
an’ana va urf-odatlarni ajdodlardan avlodlarga meros bo‘lib qolishiga xizmat
giluvchi, ulkan ahamiyatga molik vosita sanaladi. Ingliz va o°zbek
lingvomadaniyatshunosligida mifologik obraz, uning lisoniy muammolari bugungi
kunning dolzarb masalalari sirasiga kiradi. Har biri xalgning uzoq asrlik tarixiy
kechmishi, o‘ziga xos milliy an’analari, e’tiqodiy va axloqiy qarashlarida ifoda
topganligi bilan e’tiborga molikdir.

2. Mifologiya masalalarini til xususiyati nugtai nazaridan o‘rganish esa leksik
birliklarning lingvomadaniy xususiyatlarini tahlil gilish orgali bevosita shu tilning
madaniyatini ham o‘rganish, uning asosiy ma’nosini yanada yaqqol ochib berishga
xizmat giladi.

3. Ingliz tilida mif va afsonalar alohida-alohida aniq ta’rifga asoslangan holda
ajratilib o‘rganilishi, o‘zbek tilida esa mif, asotir, afsonalar bir-biriga yagin
ma’nolarni ifodalovchi birliklar sifatida talqin etiladi. llmiy adabiyotlarda mif
atamasi bilan bir sinonimik gatorda: mifema, mifologizm, mifologik xarakter kabi
birliklar ham gqo‘llanilmogda. Shu sababli, tilshunoslik prizmasida mifologik
leksemalar muammolari va aniq konseptdan foydalanish talabi vujudga kelganligi
tasdiglandi.

4. Mifologik birliklarning asl ma’nosini tahlil gilish orgali ularning
lingvomadaniy xususiyatlari, ganday mifologik konseptga alogadorligi, ichki
shakli, mifoleksemalarning mifologik so‘zlar paradigmasidagi o‘rni, leksik
birliklarning xalglar madaniyatida ganday ahamiyatga ega ekanligini aniglash kabi
masalalar muhimdir.

5. Ingliz va o‘zbek tillarida muayyan tarixiy va badiiy-estetik asosga ega
bo‘lgan mifologizmlar, asosan, mifologik obrazlarning miflashmasidan vujudga
kelgan. Ular xalgning orzu-magsadlarini amalga oshirishda, an’anaviy epik
syujetlar tizimini belgilashda o‘ziga xos strukturaviy, funksional va lingvomadaniy
ahamiyat kasb etadi.

6. Mifologik birliklarning strukturaviy elementlari bo‘lib xizmat qiladigan
termin hisoblanuvchi mifokonsept shaklida afsonaning konseptualizatsiyasi va
uning aqliy g‘oyasi haqida tahlil yuritish imkoni paydo bo‘ladi. Mifologik konsept
har ganday boshqa konseptual birliklarga o‘xshash aqliy tasavvur bo‘lsa-da, u
mifologik tabiat tomonidan belgilanadigan o‘ziga xos xususiyatlarni namoyon
etadi.

7. O‘zbek mif va asotirlaridagi muayyan bir konseptni aks ettiruvchi leksik
birliklarning vatan, jasorat, go‘zallik, yovuzlik, yaxshilik va baxt konseptlari ostida
birlashadi, ingliz tilida esa o‘zbek tilidan farqli o‘laroq vatan, jasorat, go‘zallik,
yovuzlik kabilari ostida namoyon bo‘ladi.
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8. Ingliz tilida mif va asotirlar “kings / girollar”, “famous people / mashhur
shaxslar” va “animals and creatures / hayvon va mavjudotlar”, o‘zbek tilida esa,
antropogenik (g‘ayritabily xususiyatga ega shaxslar), dualistik (ezgulik va
yozuvlik kurashini ifoda etuvchi mifologik qarashlar) hamda suv va tabiat
hodisalari hagidagi miflar nomli semantik maydonlarga birlashadi.

9. Chog‘ishtirilayotgan tillarning har ikkalasida mif va asotirlar, mifologik
obrazlar va ularni aks ettiradigan leksik birliklar xalgning turmush tarzi,
e’tiqodlari, 1iqlimi singari omillarga ko‘ra vujudga kelgan.

10. Tahlil natijalariga ko‘ra ingliz va oz‘bek tillardagi mifologik leksik
birliklarning lingvomadaniy xususiyatlari, shu tildagi mif va asotirlarga oid
gahramonlar, dualistik miflar, hayvonlar va mavjudotlarning ijobiy yoki salbiy
xarakteri, tashqi ko‘rinishi, harakatlarini ifodalab kelishi har ikkala tilning
o‘xshash jihatlari hisoblansa, ularda qo‘llaniladigan mifologik leksik birliklarning
nomi fagatgina shu xalg va millatlarning tilida aks ettishi ularning farqgli
Xususiyatidir.

11. Ingliz tiliga xos uch komponentli va “kelpies”, “selkies” kabi ko‘plik
formasidagi mifologik birliklar, o‘zbek tilida esa qo‘shib yoziladigan ikki tarkibli
hamda kichraytirish, erkalash ma’nolarini ifoda etuvchi qo‘shimchalarga ega
mifologik leksemalarning mavjudligi ularning farglovchi belgisi hisoblanadi.

12. Ingliz va o‘zbek tillaridagi mif va asotirlardagi leksik birliklarning
lingvomadaniy xususiyatlarining tahlili natijasida, ushbu birliklar hozirda leksik
birlik sifatida maqol, ibora, idiomalar tarkibida qo‘llanib, nutqga ko‘chgan,
shuningdek, asosan, har ikki tilda ham ular metaforik vosita sifatida qo‘llaniladi.
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BBEJIEHUE (anHoTauusi nucceprauuu 1okropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTD " BOCTPe0OOBAHHOCTD TeMBbI AUCCEPTALMH.
MupoBo33peHne, YHUKAIbHBIA KU3HECHHBIA OTBIT, UCTOPHSI, TPATUIINN, OObIYal U
oOpsibI  KaKIOW HAllMMd B COBOKYITHOCTH C HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIMHU
OCOOEHHOCTSIMU ~ TIPOSIBIIAIOTCSL  TIOCPEACTBOM ~ OOMMX MW CHEIU(PUICCKUAX
A3BIKOBBIX €IUHHUI] B MH(ax U JIETeHIaX, COMOCTABUTEIbHOE HCCIICJOBAHHE
KOTOPBIX Ha CETOAHSIIHWN JIeHb SBISETCS BEChbMa 3HAYMMBIM B MHPOBOM
A3bIKO3HAHMU. B cBsi3u ¢ 93TUM mnpuoOpeTaeT akKTyalbHOCTh H3yYCHHUE
HEHUCCJIEI0BAHHBIX ACMIEKTOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMU KaK OJIHOIO M3 COBPEMEHHbIX
HaIpaBJICHUN JMHTBUCTHKH, PACCMOTpPEHHE SI3bIKa M KYJbTYpPhl KaK €IUHOTO
[EJ0ro, H3y4YEHHUE Pa3JIMYHBIX S3BIKOB M KYJIbTYp pa3HbIX HapoOAOB, HX
KOMIUIEKCHBI ~ aHallu3, a Takke BbIABICHHE A(PPEKTUBHBIX  METOJIOB
JUHTBUCTUYECKUX MCCIICIOBAHUN.

[ToMmuMO W3ydeHHsI SA3bIKa KaK CHCTEMBI, B MUPOBOM SI3BIKO3HAHWUW OJHOU U3
OCHOBHBIX  3a/Jad  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,  HWCXOId W3  TpeOOBaHUU
AHTPOTOLIEHTPUUYECKOTO MOAX0/a, SIBISIETCS PACCMOTPEHHE TAKHX BOIMPOCOB, KaK
OTpaXEHHWE B SA3bIKEC 3alCYaTICHHBIX B CO3HAHWHM 4YEJOBEKA KYJIBTYPHBIX
CHUMBOJIOB, H3yUYCHHE KapTHUHBI MUPA W HECKOJBKUX €€ BUIOB (JIMHTBUCTHYECKAS,
HallMOHAIbHAS, STHUYECKAs) C TEOPETUYECKOW M TPAKTHICCKOW TOYKU 3PEHUS.
Copepxanne OOJBIIMHCTBA HMCCIEAOBAHWNA B STOM HAIPaBICHUH B OCHOBHOM
OPUEHTHUPOBAHO HAa HOBBIE TOJXOJIbI M PEATU3YeTCs TOJILKO B paMKaxX OJHOTO
sa3pika. OIHAKO HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE CUMBOJIBI MU(OB U JIETE€H[, KOTOPHIC
MPUHATO CYUTATh KOMIUIEKCOM PAaHHUX MPEJICTABICHUN JAPEBHETO YEIOBEYECTBA O
MUpE, HEJJOCTATOYHO U3YYCHBI B CPABHUTEIHHOM acCIeKTe. ITO TpeOyeT U3ydeHUs
JIEKCUYECKUX EUHUIl, CBA3aHHBIX C MU(DAMH U JIETEHIaMH U OTPAKEHHBIX BO
dpazeonorun, metadopax, CUMBOJIaX, (POTBKIOPHBIX U PEIUTHO3HBIX TUCKYypCax,
MOATHYCCKUX H TIPO3aMYECKUX XYIAOKECTBEHHBIX TEKCTaX, HE TOJBKO CO
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOU TOYKH 3PCHHUS, HO U B COTTIOCTABUTEILHOM aCIEKTe MX
JMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH.

B Hameil ctpaHe 3a mocneaHUE TOIbI B Y30€KCKOW JIMHTBUCTHUKE TaKKe
JOCTHTHYTHI 3HAYMMBIC pE3ylbTaThl B HCCICIOBAHUAX, HAIMPaBICHHBIX Ha
OTIpeNIeTICHNE CTPYKTYPHBIX, CEMAaHTHYECKUX U  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
OCOOEHHOCTEH JIEKCUYCCKUX EIWHUI], CBA3aHHBIX ¢ MHpaMHd W JIETCHIAMH U
UMEIOIUX CUMBOJIMYECKOE, 00pazHOoe W MeTapopHUuecKoe 3HayeHHE, KOTOphIe
MPOSIBJISIIOTCS B OOIIENpUHATON (hopMe B CO3HAHWU YeJOBeKa. B 3TOM KOHTEKCTE
n3ydeHue MUQOB, JETCH I, CKa30K, 00bIYaeB, TPATUIIUN U CUMBOJIOB, CBSI3aHHBIX C
KYJBTYPOU, YKPEIUISET UX POJIb B A3BIKE KaK JIEMEHTAa MATEPUAIIBHOU U JYXOBHOMU
xu3an. Ompenenenue B 3akoHe PecnyOnmukm  Y30eKHCTaH — BOMPOCOB
«...00ecTieueHUsT HAYYHOTO pEIICHHWs TPOoO0IeM, CBS3aHHBIX C TOBBIIIICHUEM
Ka4eCcTBa CUCTEM HAayKU U 00pa30BaHHA»*®, B CBOIO ouepenb, CO31aeT HOTPEOHOCTS
B oOorameHny (yHIaMCHTAIBHBIX U WHHOBAIIMOHHBIX HMCCIICIOBAHUN B 00JacTH

% O‘zbekiston Respublikasining “Ilm-fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risi’dagi Qonuni, 2019 yil, 29
oktyabrdagi O‘RQ-576-son — https://lex.uz/docs/-4571490
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COMOCTABUTENIbHOM  JMHTBUCTUKUA  JUISI  ONPENEJCHUS  JIMHIBOKYJBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH MYTEM BBISBICHHS YHUBEPCAIBHBIX M CHCIU(PUICCKUAX S3BIKOBBIX
MPOSIBJICHUN ~ JIF0O0KW ~ MHU(OJTOTHYECKONW  €OUHUIBI,  OTHOCSIICHCS K
BCEOOBEMITIONICH M MHOTO3HAYHOU JICKCUKE MUDa.

JlaHHOE HcCcIeI0BaHUE B ONPENETICHHON CTETIEHU CIYXKUT pealln3aluy 3ajad,
YKa3aHHBIX B HWKETNEPEUMCICHHBIX IMOCTAaHOBJICHUAX IIpe3umenTta u apyrux
HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX JTOKyMEHTaX, Kacarouxcs TaHHOU cdepsl.
[ToctanoBnenne IlIpesunenta PecnyOnuku VY30ekucran “O wMepax 1o
JanbHEHIIeMy pa3BUTHIO CHCTeMbl Bhiciiero oopazoBanus’” — Ne T111-2909 ot 20
anpens 2017 roma, «O JOMOJHUTENBHBIX MeEpax IO TOBBIIICHUIO KayecTBa
o0pa3oBaHMsI B BBICHIUX OOpa30BATENbHBIX YUPEKICHUAX M OOECIEUCHHIO HX
aKTUBHOTO Yy4YacTHsl B OCYIIECTBISIEMBIX B CTpaHE IIHPOKOMACIITAOHBIX
pedopmax» Ne IIII-3775 ot 5 urona 2018 roma, «O mepax mo MOJHSATHIO HA
Kau4eCTBCHHO HOBBIH YPOBEHBb JCATEIBHOCTH TO TOMYJISIPU3AIUN HU3yUEHUS
WHOCTpaHHBIX S3bIKOB B PecryOmmke Y30ekucrany, — Ne T111-5117 ot 19 mas 2021
roga, Yka3 Ilpesuaenta “OO0 yTBEpKICHUM KOHIICHIIMU Pa3BUTUS CUCTEMBbI
BhICIIEro oOpazoBanus PecyOnuku Y36exuctan g0 2030 roma» Ne YII-5847 ot 8
okTs0pst 2019 rona.

CooTBeTCcTBHE HCCJIE0OBAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSIM PA3BUTHS
HAYKH M TEXHOJOTrWi pecny0Ojuku. JluccepTallmoOHHOE HCCIENOBAaHUE OBLIO
IPOBEICHO B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHHIM HAMNpPABJICHUEM pPa3BUTHUS
pecnyOnuKy B 00JIACTU HAayKd W TEXHOJOTMYECKOTO Mporpecca, a MMEHHO B
paMkax mepBoro HampasieHus «Pa3BuTue uWHOOpPMAIMOHHOTO OOIECTBa H
COIMAIBHO-PKOHOMHYECKOTO, JIEMOKPaTHYECKOTO, IOPUIUYECKOTO,
SKOHOMHUYECKOTO, KYyJIbTYPHOTO, JYXOBHO-HPAaBCTBEHHOT'O pa3BUTHS, DPA3BUTHE
VHHOBAllMOHHON SKOHOMUKM.

Crenenb usydyeHHocTH mnpoodJsembl. Haunmnas c¢ 90-x romoB XX Beka,
y4EHBIC-TMHTBUCTBI ~ CTaJdM  3aHUMATbCS  WCCICIOBAHUSAMH B 00JacTH
JUHTBOKYJITYPOJIOTHH, COBMEIIAOIINMH SI3BIK U KYJIBTYPY, TPOOIEMBI KOTOPBIX
CTaJIM pacCMaTPUBATHCS B HAYYHBIX HMCCICAOBAHHUSAX 3TOT'O HAMPABIICHUS B PyCIie
AHTPOITOIIEHTPUYECKOTO T0/X0/1a. BaXkHbIe CBEACHUS O B3aUMOCBS3HM S3bIKA U
KyJbTYpbl OBLIM BIIEPBBIC NMPHUBEICHBI B HAYYHBIX PaO0OTaX M3BECTHHIX YUYEHBIX,
Takux kak B. ¢on [ymbomsar?’, a mosmmee — D.Cemup, B.Yopd®®; mnx
TEOPETUUYECKHE MOIAXO0 bl 00ECTIeUN JATbHEUIITNN TTPOrPECC B PA3BUTHH JIAHHOTO
HampaBieHus. B HacTtosimee Bpemss B 00JIaCTh  MHOTOYMCIIEHHBIX
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX HCCIICIOBAHUNM BHECIM CBOM HEOLUECHUMBIM BKIIAJ
TakKhue poccuiickue JUHTBUCTHI, Kak H.D.Anedbupenko, A.BexOuikas,
C.I''BopkaueB, B.B.Bopo6weB, B.M.Kapacuk, O.A.Kopuunos, H.C.Ky0Opsikosa,

47 Tymbonsar B. U36pannbie Tpyas! 1o A361k03HanuI0. — M.: IIporpecc, 1984. — C. 80.

48 Cenup D. U30paHHbIE TPY/bI MO SA3BIKO3HAHUIO M KyJbTyposiorud. — M.: WUsnarensckas rpymma «IIporpecc»,
1993. — C. 112; Yopd B.JI. OrHomeHne HOpM TOBeJIEHMS M MBIIUICHUS K s3bIKy // HoBoe B 3apyOexHoi
muHrBHUCTHKE. — M., 1960. Beim. Nel. — C. 174.
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B.A.Macnosa, E.M.Bepemarun, B.H.Tenus, B.B.Kpacusix, E.M Kykymkuna*® n

IpyTHE.

B MupoBoii TMHTBUCTHKE M3ydeHUE MHQPOIOTHH, MU(POB U MU(POIOTHICCKIX
€AVHUL] 3aHUMaeT OJHO M3 LEHTPAJIBHBIX MECT B JEKCHKOJOTHYECKHX
UCCJIEIOBAHMAX, HANpHMep, Takux aBTopoB, Kak A.A.AnnepcoH, Jl.boBkep,
K.louunr, B.[onurep, JI.Xonko, P.Ilerrazzonu, II.Xymppu, B.Uuauk,
Jx.C.Kupk, C.Jleonapa, D.M.Menerunckuii, JI.I1.Ciorrepu®™ u gp., B KOTOPBIX
IMIMPOKO OCBEIICHbl BOMPOCHI MH(OJIOTHHM, UCTOpUM MHU(]a, €ro 3HAYEHUS U
byHKui, npobiembl  ero  omnpeneneHus, GopMbl  MH(OJIOTHYECKOTO
IPEICTaBICHUS] B JIPEBHUX M JPYIHX KyJbTypaxX, BOIMPOCHI O MH(OJIOTHUECKHX
CUMBOJIaX, KJIACCMUECKMX M cylep-reposix. B 3Tux paboTax peanu3oBaHbI
NOAXOAbl  JUIIb €  TOYKA  3peHuss wmuda, HUCTOpUM, ITHOrpaduu,
auTepatypoBeneHus,  Qoabkiaopa.  COOTBETCTBEHHO, 3TO  TOBOPUT O
HEO0OXOJAMMOCTH UX U3YYEHHS HA OCHOBE HOBOT'O MOJIX0/1a.

Mudonorus u npobiaembl MUGOB HCCIECIOBAHBI TAKUMH PYCCKUMHU YYEHBIMH,
kak T.A. AnunsasH, P.A.Apono, C.M.bpeimep, O.A.bemna, JI.H.BoeBoauHa,
I".Kanrop, K.JIesu-Ctpoc, A.®.Jloce, E.B.MBanoBa®! u 1p.; TMHTBHCTHYECKUE U

49 Anepupenko H.®. TIpoToBepOanbHOE TNOPOKIEHHE KyJIbTYPHBIX KOHIIENTOB M HX (PpPaseosorHyecKast
penpesenranus // ©unon. Hayku, 2002. — Ne 5. — C. 72-81.; Apytionosa H.JIl. sk 1 Mup genoBeka. 2-e u3f., UCHp.
— M.: S3bIkm pycckoit KynbTypsl, 1999.— 896 c.; BexOuukas A. SI3bIk, KyJabTypa W mo3HaHue. — M.: Pycckue
cioBapu, 1996. — 416 c.; BopkaueB C.I'. JIMUHTBOKYJIBTYpOJIOTHUS, SI3BIKOBAsl JTUYHOCTH, KOHIICTIT: CTAHOBJICHHE
AHTPOIOLIEHTPHYECKOH MapasurMbl B si3piko3Hanuu // @unonoruueckue Hayku, 2001. — Nel. — C. 64-72.; BopoObeB
B.B. JIunrsokyneTyposnorus: teopus u meroasl. — M., 1997. — C. 32.; Kapacux B.M. SI3p1K0BOM KpyT: JUIHOCT,
KOHIIENTHI, TUCKypc. 2-¢ u3n. — M.: ['nosuc, 2004. — 390 c.; KopuunoB O.A. SI3bIKOBbIE KapTHHBI MHpa Kak
MIPOU3BOJIHBIC HAIMOHAIBHBIX MeHTanuTeToB. — M.: UePo, 2003. — 349 c.; Kybpskosa E.C. B nouckax cyniHoctu
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JIMHTBOKYJITYPOJIOTUYECKHE O0COOEHHOCTH mudoorem, Mudonexcem,
MU(OHUMOB U JAPYroil MHQOJIOTHYECKONW JIEKCHKH B KA4eCTBE JIEKCHYECKUX
€UHULl C HOBBIX MO3WLIHWM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHUYECKOM HAYKH HW3Y4YWIIN
E.JI.Illumosa, C.A.Komapss, 0O.A.YepenaHosna, D.M.1lleBueHKoO,
B.A.KyuMucrslif, .J1.Kyueniesa, 0.10.HuxoneHko, O.A Ilnaxoa®.
Crnenyer OTMETHUTD, YTO BBILIEYTIOMSAHYTBIMHU UCCIEA0BATEIAMH ObLIN BBIABUHYTHI
OTJIETbHbIE HHTEPECHBbIE HAOMIOACHHUS, OJHAKO BCE €IIe HEA0CTaTOYHO
UCCJICIOBAHUM, HAMPABICHHBIX HAa KOMIUJIEKCHOE H3y4Y€HUE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
XapaKTEPUCTHUK JICKCUUECKUX €IMHMUIL, OTHOCSIIUXCS K MU(aM U JIeTeHIaM.

B coBpemenHoO# y30€KCKOM JTUHTBUCTUKE MpoOsieMbl MUQOTIOTH3MA, MU(DOB U
UX Pa3HOBUIHOCTEH, BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C JIEMEHTaMH MHUQOJIOTHH, a TaKkKe
JIMHTBOKYJIbTYPHBIE aCHEKThl MCCIEIOBaHUSI MU(OJIOTEM CTAaHOBWIUCH OOBEKTOM
UCCIIEJIOBaHMS psAJla HAydyHBbIX paboT, auccepTauuid U MoHorpaduil. Cpenu HUX
MOXHO ynomsiHyTb paboTtel [.AxpamoBa, b.CapumcakoBa, T.Xaiinaposa,
T.PaxmonoBa, M.XKypaeBa, O.ManaeBa, H.babamxanoBoii, X.Jmonkyna,
J1.C.PaxmonoBou, H.C.Marsa3oBoii, JK.FOcynosa, P.Cannosoit, b.)Kymanuésona,
H.N.Xypaky3uesa, C.M.Capuesa, J1.P.ITapnaeBoii, C.M.HypymiaeBou,
H.K.Posuesa, X.5I.Axmenosa, M.O.OTaxaHOBOI> U JPYTHX.

% Ilumosa IO.JL. JIunreucTHueckas OOBbEKTHBAlUUs MUMOIOreMbl IYyTH B COBPEMEHHON aHITIOA3BIYHOMU
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B mnocnennue roapl Bce Oosiblliee 3HaYE€HUE MPUOOPETAET JTUHTBUCTUUYECKUUN
aHAIM3 JICKCUYECKUX EIWHUI], OTHOCAIIMXCS K MudaM © JereHaaMm, B
CPAaBHUTEIIBHOM W  COIIOCTABUTEIIBHOM  aCIIEKTax C  KOTHUTUBHOM U
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM TOYKM 3pEHHS; B YAaCTHOCTH, OCO00 CleayeT
OTMETHTD Hay4YHbIE TPYZbI K.K.Illapunosa, C.II.Cagpunaunzona,
V.A Xypoinaszaposa, M.P.['anuesoii, I'.I1.Hazapogoii, XK. A.Bypanosoii®,

HecMoTps Ha TO, 4TO mNpOBEOEH pPsSJ HCCIEAOBAHWM, HANPABICHHBIX Ha
u3ydeHrue MUDOIOTHYECKUX €AMHUI] B KOHTEKCTE SI3bIKOBOW KapTHHBI MHpa, HE
BBISIBIICHBl CBOWMCTBEHHBIE MM CEMAHTUYECKHE TIOJs NYTEM COIMOCTABICHUS
JUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CXOACTBA M pa3lMyuii, a Takke He
pa3paboTaHa UX KOHIENTYyalbHasl KIaCCU(PUKALIMSL.

CBsi3b  IMCCEPTALIMOHHOIO  MCCJIEI0OBAHUS € IUIAHAMHM  HAY4HO-
HCCJIEA0BATEJbCKUX PaldoT BhICHIEr0 00pa30BATeIBLHOI0 Y4Ype:KIeHHs, Iae
BBINOJIHEHA Juccepranusa. /uccepranys BBINOJHEHA B paMKax IJIaHA HAy4YHO-
HCCIIeI0BaTeNbCKUX padboT HanumoHalbHOrO yHUBEpCUTETa Y30€KHCTaHa WMEHU
Mupzo Ynyroeka Ha Temy “JIMHTBUCTHYECKHE M TUIOJIOTHYECKHE OCOOECHHOCTHU
Pa3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB .

Heabro  ucciaeg0BaHUsl  SIBJISICTCS.  PACKPBITUE  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
OCOOCHHOCTEM JIEKCHMYECKUX E€IUHMI], XapaKTepHbIX i MUPOB U JIETCH]H, B
AHTJIMICKOM M y30€KCKOM SI3bIKaX, a TAK)KE BBISIBIICHHE UX CXOJICTBA U Pa3IUYMil B
CONIOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX.

3amaum ucciieJ0BaHNSA:

MOJATBEPIUTH, YTO MU(POJIOTUS — ITO JTUHTBUCTUYECKOE U JTUHTBOKYJIHTYPHOE
SIBJICHUE, OCHOBAaHHOE Ha B3aMMOO0YCIIOBICHHOCTU MudoI0THH,
JUHTBOKYJBTYPOJIOTUM M MEXKYJIbTYPHBIX  OTHOLIEHUM B  KOHTEKCTE
COTIOCTABIICHUS AHTJIMICKOTO U y30€KCKOTO SI3bIKOB;

MPOaHAIU3UPOBATH MOHATHUE JIGKCUYECKUX €IUHULI, XapaKTEPHBIX Jisi MU(POB
W JIETEHJ, B COIOCTaBJISIEMbIX S3bIKAX HA OCHOBE KOHUECNTYAJIM3AlUU U
pa3paboTaTh UX CTPYKTYPHYIO KilacCU(pUKAIUIO;

MPEJCTaBUTh JIEKCUYECKUE €AUHUIIbI, CBSI3aHHbIE C MU(aMU U JIeTeHJIaMH, B
ACIIEKTE COMOCTABJICHUS CBOMCTBEHHBIX UM CEMAHTUUYECKHUX IOJIEW B aHTIUUCKOM
U y30€KCKOM $I3BIKaxX, a TaKXXe PaCKpPbITh CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUE ACIIECKThI
MUQOJIEKCEM paccMaTpUBAEMbIX SI3BIKOB W CPOPMHUpPOBATH UX TEMATHUYECKHE
TPYIIIbL;

avtoref — Qarshi, 2021. — 58 b.; Nurullayeva S.M. Zamonaviy o°‘zbek sheriyatida mifologik obrazlar stilizatsiyasi va
metaforizatsiyasi. Filol. fan. b. fals. d-ri.... diss. avtoref. — Buxoro, 2022. — 60 b. Otajanova M.O. Hozirgi o‘zbek
nasrida mifologizm. Filol. fan. d-ri. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2022. — 60 b.;

% IMapunos K.K. CTpykTypHble ¥ (YHKIMOHAIEHO-CEMaHTHYECKUE OCOOEHHOCTH MHQOJIOIUIECKOH JIEKCHKH B
A3BIKAX Pa3MYHBIX CHCTeM. ABroped. awmce. ...kauma. ¢umon. Hayk. — Jyman6e, 2006. 24 c.; Sadriddinzoda S.Sh.
CemanTH4YecKHe OCOOCHHOCTH M IPAarMakylbTypOJOrH4ecKHe (QYHKIMU JEMOHOJOIMYECKOW JIeKCHku (Ha
MarepHane y30eKCKoi, pycckol U aHruiickor nmuteparypsl. Filol. fan. nomz. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2022. —
59 b.; Xudoynazarova O°.A. Ingliz va o‘zbek tillarida mifonim komponentli frazeologizmlarning lingvokulturologik
tadqiqi. Filol. fan. b. fals. d-ri. ...diss. avtoref. — Termiz, 2022. — 58 b.; Galiyeva M.R. Dunyoning lisoniy tasvirida
diniy-mifologik tafakkurning aks etishi. Filol. fan. d-ri ...diss. — Toshkent, 2019. — 251 b.; Nazarova G.P. Ingliz va
o‘zbek adabiyotida mifologik obrazlar tizimi, genezasi, badiiy vazifalari. Filol. fan. b. fals. d-ri ....diss. avtoref. —
Buxoro, 2022. — 60 b.; Buranova J.A. Zamonaviy rusiyzabon va o‘zbek nasrida badiiy mifologizm. Filol. fan. b.
fals. d-ri.... diss. avtoref. — Qarshi, 2022. - 60 b.; c.
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IPOAHATU3UPOBATH JIEKCEMBI, XapakTepHble A1 MUGOB U JIETEH, C YYETOM
JMHTBOKYJIBTYPBI aHTJIMHCKOTO U Y30€KCKOTO SI3BbIKOB, @ TAK)KE BBIABUTH CXOACTBO
U Pa3InYusl 3TUX 0COOEHHOCTEH.

B kadecTBe 00beKkTa mHccIeI0BaHUSI ObLIM BBIOPAHbI JICKCHYECKHUE
€MHULIBI, XapakTepHble a7 MUGOB M JIETEHJ, B AHIJIMICKOM M Y30€KCKOM
A3BIKAX.

IIpenmeroM mHcciie0BaHUS SBISIOTCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
JIEKCEM, UCTIONBb3YEMBIX B MU(]axX U JEreH1aX, aHTJIUHCKOTO U y30€KCKOTO SI3bIKOB.

Metoabl ucciaenoBaHus. B 1ensax packpeITUs TEMbl HCCIEIOBaHUSA
UCIIOJIb30BAHBI METO/IbI COIMOCTAaBUTEIHHOTO, KOMITOHEHTHOTO,
JUHTBOKYJIBTYPHOTO U KPOCC-KYJIBTYPHOTO aHAIM3a.

Hayuynasi HOBU3HA HCCJIeI0BAHUS

000CHOBaHa HEOOXOJUMOCTh HOBOT'O MOAXO0AA K PAaCCMOTPEHUIO MU(DOIOTHH
B KauecTBE S3BIKOBOTO W JIMHTBOKYJIBTYPHOTO SIBIICHHS B pe3yJbTaTe aHaln3a
CHUCTEMBl KOHIIETITyaJIu3allud JIeKCeM B MH]ax U JEreHaax aHTJIMHCKOTO H
y30€KCKOTO HapOJI0B,;

BBISIBJICHBI M30MOp(HBIE U auIOMOpP(HBIE CBOWCTBA TAaKWX KOHIIETITOB, Kak
bnaconamepenHocms M NOOIOCMb, 000pO W 310, Kpacoma W YpoOCmeo B
MHU(DOIOTU3UPOBAHHBIX JICKCHUECKUX €AMHUIIAX Ha OCHOBE TPAJAMIIUNA U 0ObIUaeB,
oOpsiIOB M mpenaHui, Mu@oIoreM M apXxeTurnoB B MHU(ax M JEreHjaax o
BcenenHoli, HeOecHbIX TelaX, COTBOPEHUU  YEJIOBEKa,  OMNPEIEIECHHBIX
PEUTUO3HBIX BEPOBAHUSIX, TIPEIKAX, BPEMEHHU U MTPOCTPAHCTBE;

JIOKa3aHO OOBEAMHEHHE JICKCUYECKUX EIUHUIl, OTPaKEHHBIX B MU]axX u
JereHaX, B CEMaHTHYECKHE IIOJIs COrJacHO HMX 3HadeHHio: kopomu (kings),
u3BecTHbIe JTUYHOCTH (famous people), uBOTHBIE M cymiecTBa (animals and
creatures) B aHIJIMICKON JTUHTBUCTUKE; aHTPOIOTEHHBIC, BOJHbBIE U TPUPOHBIE
SBIICHUS, a TAK)KE AyaTHCTUYECKUE TIEPCOHAKU — B Y30€KCKOM JINHTBUCTHKE;

B MHU(paX M JIETEHJAaX AaHTJIUUCKOTO U Y30EKCKOTO SI3BIKOB YCTaHOBJIECHO
CXOJICTBO B BBIPQKCHHUHU TOJIOKHUTEIHFHOTO WIIM OTPHUIIATEIILHOTO XapaKTepa repoen
AyaquCTHUECKUX MU(OB, )KUBOTHBIX U CYIIECTB, MX BHEITHETO BUJA U MOCTYIKOB;
OTIIMYHME YCTAHOBJIICHO JHUINb B MH(POJOTHYECKUX JIGKCHUECKUX EIUHUIAX,
MCIIOJIb3YEMBIX B SI3bIKE JAHHOTO HapOJa U HAIUH.

IIpakTuyeckue pe3yabTaThl HCCIET0BAHUS COCTOAT B CICIYIOIIEM:

KOHKPETHBIE BBIBOJIbI, TOJYyYEHHBIE B PE3yJbTaTe HCCIEIOBAHMS, 00OTaTsIT
00JIaCTh JIMHTBUCTUKU M KYJBTYPOJOTUM HOBBIMU TEOPETUYCCKUMHU 3HAHHUSIMU U
HAayYHBIMH TMOJXOJaMH, OyIyT CHOCOOCTBOBATH CO3JaHHUI0O HOBBIX Y4YEOHHUKOB,
y4eOHBIX MOCOOU B 00JIACTH JIMHTBUCTHKU TEKCTA, CPABHUTEIBHON TUTIOJIOTHH U
KOMMYHUKATUBHON TPaMMaTHKH, COCTABICHUIO JBYS3bIYHBIX WM TPEXBI3BIYHBIX
ClOBapel, a Takke MOTYT OBbITh HCIOJb30BAaHBI I AKTyalIH3allid TEKCTOB
JICKIIUM;

IyTeM UCCIIeOBaHMsI MU(OB 1 JIETEH/ Ha aHTJIMHCKOM M Y30€KCKOM SI3BIKAX C
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON TOUYKH 3PEHHUS W BBISBICHHS HCIOIB3YEMBIX B HHUX
JIEKCUYECKUX EAMHMII pa3paboTaHbl PEKOMEHIAIMM W TPEIJIOKEHUS B acCIEeKTe
CPaBHHUTEIILHOTO U COMTOCTABUTEILHOTO SI3bIKO3HAHMS,
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npoBesieHa kiaccuukaius MuU@oOJEKceM M0 TpynnaM Ha OCHOBE HX
3HAYCHUS: JIGKCUUECKUE CIMHHMIIBI, PETPE3CHTUPYIONTNE OTHO M TO K€ IMOHSTHUE;
JEKCHUYECKHE E€IUHULBI, OTPAKAIOUIME CHMBOJMYECKOE 3HAUYECHHE; JIEKCHYECKHE
€AMHUILIBI, OTPAXKAIOIIE aMOUBAJIEHTHOCTD, T.€. IPOTUBOINOJIOKHBIE 3HAUCHHUS,

HA TOpuUMepax JIOKa3aHbl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHE  OCOOCHHOCTH
JIEKCUYECKNX €IWHMUII, CBSI3aHHBIX ¢ MH(pamMu W JIETCHIaMH, B PAa3HOCHCTEMHBIX
A3BIKaX, CBO€OOpa3ne MX KOHILENTyalu3alud IMyTeM JEIEHUS Ha CEMaHTUYECKHE
MoJig, a TaKKe ONUCAaHbl KPUTEPUHU JIENICHUS Ha TaKue TPYMIMbl, Kak LapH,
3HAMEHUTBIC JIIOJU, )KUBOTHBIE M CYIIECTBA, aHTPOIOTCHHbIE U JYyaTUCTUUYECKUE
MIEPCOHAXKMY;

u3gaH aBYsA3bIYHBIN croBaph ‘English-Uzbek dictionary of lexical units in
mythology” (An A-Z of themes, legends and heroes)) / Amnrmo-y30ekcKuii
TOJIKOBBIN CITOBaph Jiekcudeckux eauHut] mudonoruu (CruaerenscTBo Ne005398),
CoJIep)Kalllui  MOAPOOHOE pa3bsCHEHUE MHUQPOJIOTHYECKUX €AUHUIl MU(OB,
CKa3aHWW W JIETCHN, TNpEeAHA3HAYCHHBIM JJII CTYACHTOB ¥ MAarucCTpOB,
oOydJaronuxcsi 10 HaNpaBJICHUSIM (PUIOJOTHA M JIMHTBUCTUKH, a TaKkKe
HcclieIoBaTeNied,  OCYHISCTBIAIONIMX  HAy4HbIE  M3bICKAHUA B 00JIacTH
A3BIKO3HAHUSA, JTUTEPATYPOBEICHUS U IEPEBOAOBEICHHUS.

JI0OCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJACAOBAHUS ONPEEIAETCS N3YyYEHHOCTHIO
Hay9IHO-TECOPETUICCKUX B3IJIS0B Ha npo0iemy, TEOPETHYECKOU
000CHOBAaHHOCTBIO TOJYYEHHBIX BBIBOJOB, MOJJIMHHOCTBIO JIaHHBIX, B3ATHIX W3
JIOCTOBEPHBIX HAYYHBIX M XYJOXKECTBEHHBIX MCTOYHUKOB, HCIIOJIb30BAHUEM
COBPEMEHHBIX METOJ/IOB JIMHIBUCTUYECKOTO aHANM3a, TAKUX KaK COIMOCTaBJICHUE,
KOMITOHEHTHBIM, JIMHTBOKYJIBTYPHBIN, KPOCCKYJBTYPHBIM aHAIHM3, TMOAXOMSIINX
JUISL pPEIICHHs TOCTaBJICHHBIX 3a7a4, BHEJIPECHUEM B MPAKTHKY TEOPETUUYECKHUX
BBIBOJIOB M PEKOMEH/IAIMM, a TAKXKE MOJATBEPKICHUEM JOCTUTHYTHIX PE3YyJIbTaTOB
KOMITETCHTHBIMU OpTaHU3AIHSIMHU.

Hayuynas M npakruyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeOBAHHUSA.
Hay4dHast 3HaUMMOCTh Pe3yJIbTaTOB AUCCEPTALMOHHON paOdOThI OMPENEIAeTCA TEM,
YTO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKHE OCOOEHHOCTH MH(OJIEKCEM, HCIONb3YEMBIX B
Mupax W JereHaax, XapakKTepHBIX I AHTJIMACKOTO M Yy30EKCKOTO S3BIKOB,
UCCIEOBaHbl B CONOCTAaBUTEIBHOM  acCleKTe Ha  OCHOBE  TEOpHUHU
AHTPOITOIICHTPUYECKOW TMapaJurMbl, PACKPBITBI aCMEKThl H30MOphU3Ma W
ayutomopduszma.

[IpakTuueckas 3HaYUMOCTh PE3yJIbTATOB MCCICIOBAHMS 3aKIIIOUACTCS B TOM,
YTO TIPEJICTABIICHHBIC B HAYYHON paboTe MaTEepHaIbl U CAEJIAHHBIE BHIBOJBI MOTYT
0o0oraTuTh MaTepUaNbl JJIsl MPOBEACHUS TEOPETUUCCKUX, a TAK)KE MPAKTUICCKUX U
CEMUHAPCKUX 3aHITHH TO aHTJIMHCKOMY H Y30€KCKOMY S3bIKaM B BBICIIHX
y4eOHBIX 3aBEACHUSIX MO HampaBieHHIO0 OakanaBpuata Duiojorus U 00ydeHUs
SI3BIKaM, CITeIUAIbHOCTH MarucTparypsl JIMHTBUCTHKA (aHTITMHUCKUAN SI3BIK), JUIS
OpernoJaBaHusi TaKUX KypCcOB, KakK JIGKCUKOJorus, Mudosorus, ooOiiee
A3bIKO3HAHUE, MIEPEBOIOBEICHNUE, MEXKYJIbTypHas KOMMYHUKAIIHS,
CTPAHOBEJICHUE, CpPAaBHUTENIbHASI THUIIOJOTHS, (DOJBKIOp, a Takke JaroT
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BO3MOXHOCTh HMX HCIIOJb30BaHUA B YYEOHOW NUTEpaType U JIEKIUSAX IO 3TUM
npeaMeTam.

BHenpenue pe3yabTaToB HccjaeqoBaHus. HayuHeie pe3ynbTathl U
MpPAKTUUYECKHE  MPEAJIOKEHHUS IO  COMOCTaBUTEIBHOMY  HCCJIEIOBAHUIO
(GbopMHUpPOBaHUS U PA3BUTH CEMAHTHYECKUX M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
AHTJIMACKUX M Y30CKCKUX JIGKCUYECKUX CIWHHI], HCIOJb3yeMbIX B MH(ax u
JereHax, ObUIM BHEJIPEHBI B CICAYIOMIUX MPOCKTAX:

B nepenade “Good morning, Uzbekistan!”, B adupe Tenekanamna “Foreign
languages” TenepaarokaHana «Y30€KHUCTaH», HAMPABIECHHOTO Ha YIiyOJIeHHOE
U3y4eHUE  MHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB, HalnuoHanbHOW  TenepaguoKOMIIaHUU
VY30ekucTaHa MCIoyib30BaIUCh BHIBOJIBI MCCIIEIOBAHUS JIMHTBOS3BIKOBOTO SIBJICHUS
NyTeM OIpEACNICHUs B3aWMOCBSI3M BONPOCOB MH(OJIOTUM, JIUHTBUCTUKU U
MEXKYJIbTYPHBIX OTHOIICHUH (TenepaauokaHan «Y30ekucran», crpaBka Ne ['Y
05-05-1629 ot 3 oxTsa6ps 2022 rona). B pe3ynprare npeacTaBiIeHABIC CBEACHUS O
BBISIBJICHHH ITOCPEJCTBOM COIOCTaBUTEIBHOTO aHAlW3a CEMAaHTHYECKHX TOJeH U
JMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH JIEKCEM, XapaKTepHBIX ISl MU(OB U JeTeH]I, B
AHTJIMICKOM M y30€KCKOM $3BbIKax, a Takke 00 HX CXOJCTBE U YHUKAIbHBIX
pa3IMuUsIX, MOCTYKWIH TaJIbHENIIIEMy 000TalleH!I0 3HAaHUM CITyIIaTeNnei;

BBIBOJIbI 00 M30MOP(HBIX U AJTTIOMOP(HBIX CBOWCTBaX TAaKUX MOHITHM, Kak
bnaconamepenHocms M NOOIOCMb, 000pO W 310, Kpacoma W YpoOCmeo B
MU(DOTOTU3UPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUIIAX, HA OCHOBE TPAJAMIIMI U 0ObIYaEB,
oOpsiIOB W mpenaHuii, MudojgoreM W apXxeTurnoB B Mudax MU JEreHaax o
BcenenHnoit, HeOecHbIX  Telax, COTBOPEHHHM  4YEJIOBEKAa,  OMpPEIeTEeHHBIX
PEUTUO3HBIX BEPOBAHUSX, MTPEAKAX, BPEMEHHU U IPOCTPAHCTBE B COMOCTABIISIEMBIX
SA3BIKaX UCIOJIb30BaHbI B pamMKax rpantoBoro npoekra Ne 598340-EPP-1-2018-1-
ES-EPPKA2-CBHE-JP  mporpammber  Erasmus+  «University — Cooperation
Framework for Knowledge Transfer in Central Asia and China (UNICAC)». B
pesynbTaTe OBUIM  TPOAHATU3UPOBAHBI  JIMHTBUCTUYECKHE W KYJIBTYPHBIC
0CO0EHHOCTH MH(OJIOTEM B pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKaX, BHISBICHBI X YHUKAIbHBIC
¥ OTJIMYUTENbHBIE acCMeKThl, a TakkKe Ha OCHOBE HM3YyUEHHBIX MATEpPHAIIOB II0
MudaM W JereHJAaM B paMKaxX KOHIENTYaJbHOTO TIOAXO0Ja B AHTJIMHACKOW U
y30€KCKOH JIMHTBUCTUKE TOBBIIIICHA HAYYHOCTh TEOPETUYECKUX M MPAKTHYCCKHUX
3aHATHH, MPOBOJAUMBIX JIJIS CTYICHTOB MarucTpaTyphl;

BBIBOJIBI 00 OOBEIUHEHUU JICKCUYECKUX CIUHUII, OTPAXEHHBIX B MHUaAX U
JETeH/IaX, B CEMaHTWYECKHE TIOJIA COrJIacHO WX 3HaueHuto: koposu (kings),
u3BecTHhIe JUYHOCTU (famous people), >kuBoTHBIE M cymiecTBa (animals and
creatures) B aHTJIMICKON JTWHTBUCTUKE, aHTPOIIOTCHHBIC, BOJHBIE W MPUPOIHBIC
SIBJICHHMSI, @ TAK)KE TYATHUCTHUYECKUE TTEPCOHAXKU — B Y30EKCKOW JIMHTBUCTHKE ObLIN
MCIIOJIh30BaHbl B MHHOBAIIMOHHOM mpoekTe Ne A-OT-2021-419, ocymiecTBieHHOM
B HanuonansHom VYHuBepcurere Y30eKucTaHa, NpHU CO3JIaHUU AJIEKTPOHHON
wiatrgopmel st kKypca "[loBbimenne mnpodeccuoHaNIbHONW KOMIIETEHTHOCTH
NperogaBaTeNieil  aHIIMICKOTO  sI3bIKa B JIOMIKOJBHBIX  00pa30BaTENbHBIX
YUPEKACHUAX TOCYAaPCTBEHHOTO M HerocynapcrsenHoro tuna (Pre-school PDP)",
OMKMCAHHOTO B MH(OpManuMOHHOM mnucbMe OT 4 ampens 2023 roga ¢ HOMEpPOM
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04/11-1780 HammonanbHoro YHuBepcuTeTa Y30ekuctaHa. B pesyibrare 310
MOCITY)KUJI0O ~ OOOrameHuto  miaaTgopMbl  KOHKpEeTHOM  uHoOpmarmen ¢
COOTBETCTBYIOIIMMHU  TOSCHEHUSMH,  WUIIOCTPAUUsSIMA W pa3gaTOYHbIM
MaTEPUATIOM.

Anpobanusi pe3yabTaTOB HCCJIed0BaHMsA. Pe3ynbpTarthl uccien0BaHUS
o0Cy>XKanuch Ha 6 MEXIYHApPOJIHBIX, 6 pecyOIUKaHCKUX HAYyYHO-TIPAKTUYECKIX
KOH(EpEeHIIUSIX.

I[Iyonukanusi pe3yJbTaToB HccjegoBaHusi. OCHOBHOE colepKaHHE
AMCCepTalui OTPaXeHO B 23 Hay4HBIX paboTax, U3 HUX | cJIoBapb, 5 B HAYYHBIX
U3aHusAX, pekomeHnaoBaHHbIXx BAK PecnyOmuku Y30ekucran K myOnukanuu
OCHOBHBIX HAY4YHBIX PE3YyJIbTaTOB IUCCEPTALHIA, S5 B 3apyOEKHBIX KypHaIaxX.

Ctpykrypa M 00beM AuccepTanuu. /lyccepTanus COCTOUTCS U3 BBEICHHUS,
TpEX IJaB, 3aKIIOUYEHUS, CIIUCKA HCIOIb30BaHHON JuTeparypbl. OCHOBHOM 00beM
auccepTanuy coctaBisietr 133 cTpaHuil.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALIMU

Bo BBegeHMH  ONKCBHIBAETCS  AKTyaJlbHOCTh  TEMBI  JAUCCEPTALUU,
PacKpbIBaeTCs CTENEHb HM3YYEHHOCTH MpOoOJieMbl, eI M 3aJayd, OOBEKT H
MPEIMET MCCIEIOBAaHUs, YKa3blBA€TC €€ COOTBETCTBUE IPUOPUTETHBIM
HalpaBJICHUSIM Pa3BUTHS HAyKM U TexHosioruii PecnyOnuku Y30eKucTaH,
Pa3bACHSAIOTCA HAyYHbIC HOBIIECTBA U MPAKTUYECKUE PE3YIbTAThI, PACKPHIBACTCS
Hay4yHasi M MpPAKTUYECKash 3HAYUMOCThb IOJYYEHHBIX pPe3ynbTaToB. lIpuBeneHbl
CBEJICHUSI O BHEIPEHUU DPE3yJIbTaTOB MCCIEIOBAaHUS Ha MPAKTUKE, ampoOaIuu,
OMyOJIMKOBAaHHBIX Pab0OTax U CTPYKTYpE JUCCEPTALIHH.

IlepBas rmaBa  guccepraumu, o3ariasiieHHas  «Mmwudosorua  Kak
JIMHTBUCTUYECKUN M JIMHIBOKYJIbTYPHBIH (PEHOMEH», IOCBSILICHA HAayYHOMY
000CHOBAHUIO TECHOM CBSI3M SI3bIKA U KYJIBTYPBI, UX €IMHCTBA, PA3BUTHS SI3bIKA U
KYJbTYpbl BO B3aUMHOW NPOMOPIUOHATBLHOCTH. OCco00 MOTYEPKHYTA MBICIH O
BO3PAaCTaHUU BO3MOXHOCTH TMPOBEACHUS TEOPETUYECKUX H MPAKTHUYECKHUX
UCCIEIOBaHUM B OOJACTH JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUM OJilarojiapsi pacuIMpeHHIO
MPEJCTABICHUI O pa3HbIX KYJIbTypax, MPUBEJICHBI O0IIUE CBEACHUS O 3HAYUMOCTHU
S3blKa TIPU HM3YYEHUM ONPEACICHHOW KynbTyphl. lIpuBeaeHbl TeopeTuyeckue
B3MJISIAbl PA3JIMYHBIX YYEHBIX, MPOU3BEACH WX KPUTUUECKUN AHAIU3, BBIPAKEHO
OTHOUIIEHHE K Pa3JIMYHBIM TEOPETUUYECKUM MTOIXO01aM.

SA3p1k, Oyayun  OOBEKTOM  S3BIKO3HAHUS,  BOCHPHUHUMAETCS  Kak
COLUOKYJIbTYPHOE SIBJICHUE, WIPAIOLIEE OTPOMHYIO POJb B KAayeCTBE CpPEACTBA
KOMMYHHKAIMHU, CBSA3BIBAIOLIETO JIIOAEH APYT C APYTOM MOCPEACTBOM peuHr. SA3bIK
TAaKX€ IPU3HACTCS CHUMBOJMYECKAM BBIPAXKCHUEM HAIIMOHAJIBHOW M JTYXOBHOMU
UICHTUYHOCTH M KyJIbTyphl>>. KylbTypa, B CBOI oOuYepelb, TPAKTYETCS Kak
COIMAJIbHOE SIBJIEHWE, KOTOpPOE OTpakaeT TpaJWIlMK, OOblYaW, IIEHHOCTH,
ATMMEHTAPHYIO KYJIbTYpY, dTHUKET, OJICKIY, a TAK:Ke 00pa3 )KU3HU Hapoja. B cBoro

% Huukano H.T'., ®unonosa I'.H., Cyxononbckoii-Kynemosoii O.B. CoBpeMeHHOe 00pa3soBaHHe KakK OTKPHITAS
cucTeMa: KOJUIEKTHBHas MoHorpadus. — M.: HMHCTHTYT Hay4yHOM M mnenarormdyeckoi wuHdopmanmu PAO,
«FOPKOMITAHM», 2012. — 576 c.
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ouepenb, B KadyeCTBE TECHO CBS3BIBAIOIIMX S3BIK U KYJbTYpPY DJEMEHTOB
BBICTYIAIOT CAMOOBITHOCTh Ka)/I0r0 HapoJia U pa3sHOOOpa3HOE ee MPOSIBICHHUE Y
Ka)XJI0W HALUH.

B nuHrBHCTHKE CpenM YYEHBIX IIO-PA3HOMY HHTEPIIPETUPYETCS IOHSATHE
B3aMMOCBSI3M MEXKIY S3BIKOM UM KyJnbTypou. llepBonHauanbHble TEOpUM O
B3aMMOOTHOIICHHH SI3bIKa U KYJIbTYpHI ObuTH pa3padotansl B. don ['ymbompaTOM;
COTJIACHO €ro TEOPHH, B 3TOM IUIAHE BBIIBUTAKOTCA CIEAYIOLINE MPEAIIOTIO0KECHHUS:
«1) MarepuanpHas M JyXOBHas KyJbTypa BOIUIOLIAIOTCS B fA3BIKE; 2) BCAKasd
KyJbTypa HalMOHAJbHA, €€ HAlIWOHAIBHBIA XapakTep BBIPAKEH B A3BIKE
IIOCPEACTBOM 0OCOOOT0 BUACHMUS MHpA; 3) S3bIKYy IpUCYyIla creuuduyeckas s
KaXX/J0ro0 HapoAa BHYTpeHHsAs (opma; 4) BHYTpeHHssI (opma s3bIka — 3TO
BBIPQXKEHHE «HAPOJHOIO IyXa», €ro KyJIbTYphl; 5) S3bIK €CTh OIOCPEAYIOLIEe
3BEHO MEKIy YEJOBEKOM M OKDPYKAIOIMM e€ro Mupom»°. Ilo3aHee 5TH Teopum
ObLTM  pa3BUTHl TaKUMH PYCCKUMM JIMHTBUCTaMH, Kak A.BexOuikas,
B.B.Bopo6seB, B.A.Macnosa, B.H.Temus®. B cBowo odepeab, HEOOXOIMMO
oOpatuth BHUMaHue Ha noaxo] E.d.TapacoBa, KOTOpbIA OTMEYAET, YTO «SA3BIK
BKJIFOYEH B KYJIbTYPY, TAK KAK «TEJI0» 3HAKa (0O3HAYarollee) ABISETCA KyJIbTypPHBIM
MpeaAMETOM, B (popMeE KOTOPOro omnpeaMeyeHa S3bIKOBas M KOMMYHUKATHBHAs
CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKa, 3HAUEHHE 3HAKA — 3TO TaKXKe KYyJbTypHOE 00pa3oBaHUE,
KOTOPOE€ BO3HHUKAET TOJIBKO B YEJIOBEYECKOM NEITENBHOCTH. Takke M KyJbTypa
BKJIIOYEHA B A3BIK, IIOCKOJBKY BCS OHA CMOJEIMPOBaHa B TekcTe» S, OnHako, Ha
Hall B3IV, BOIIPOCHI S3bIKA U KYJIBTYPBI TECHO CBA3aHbI HE TOJIBKO B TEKCTE, HO U
BO BCEX aCIIEKTax.

CrnenyanmcTbl OTMEUYAKOT, YTO CBSA3b MEXAY SA3BIKOM M KYyJIbTYpOll HeE
OTPAHUYMBAETCA OJHOW TOYKOM 3peHHs. B 3TOM KOHTEKCTE TAKXKE IMPU3HACTCS
BaXXHOCTh MCCJIEIOBAaHUM aMEpUKAaHCKHUX U 3apyOexHbIX JIMHIBUCTOB. Hampumep,
MU3BECTHBIA aMEpPUKAHCKHM JUHIBUCT OJ.Cenup OTMEYaeT, 4YTO «...3bIK
00pa3oBaJicsl paHblle KYJIbTYpbl, IOTOMY YTO OH SIBJISIETCSI CPEACTBOM BBIPAKEHHUS
3HAUYEHHUS MO OTHOLIEHUIO K KYJIbType U MpPEACTaBIseT CO00M MPOIYKT
COLMAJIBHOTO W KYJBTYPHOTO Pa3BUTHUA. SI3BIK ABISETCA YACThIO HALMOHAIBHOMN
KYJITYDPBI M BEICTYIAET B KA4ECTBE €€ OCHOBHOM (DOPMBI IposBIeHus» . Jlo6aBuM
K BBIIICYKa3aHHBIM 3aMeudaHusIM, 4To X.A.CyJITaH BBIIBUTAET MHEHHUE O TOM, YTO
«C HCYE3HOBEHHMEM S3bIKA MOXKET HCUE3HYThb YaCThb KYJIbTYpPBI, KPOME TOTIO,
KyJIbTypa 3aiiMeT 3HaYMTENbHOE MeCTO B si3bike»®®, P.M.BpayH yTBepKaaeT, uro

%6 T'ym6onbar B. M30panHble Tpyb 1O A3bIK03HaHUIO. — M.: TTporpecc, 1984. — C. 80.

5 Bexobunkas A. Sseix. Kymbrypa. Ilosmamme. — M.: Pycckue cioBapu, 1996. — 416 c.; Bopobnes B.B.
JImarBOKYIBTYpOTOTHS (Teopust M MeToabl). — M.: M3n-Bo Pocc. yH-Ta pyx651 HapomoB, 1997. — 331 c.; Maciosa
B.A. BBenenue B quHrBoKynbTyposioruro. — M.: Hacnenue, 1997. — 208 c.; Tenus B.H. Pycckas ¢pazeomnorus:
CemaHTHYECKMH, NparMaTHYeCKUH M JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHMUECKUHM acmeKThl. — M.: SI3pIku pycckol KyJIbTYpBI,
1996. - 288 c.

58 Tapacos E.®. Beenenue // SI3bIk v cO3HaHUE: MapagoKcaibHas pallioHAILHOCTE. — M., 1993. — C. 6-15.

%9 Cenup D. U30paHHbIE TPY/bI MO SA3BIKO3HAHUIO M KyJbTyposiorud. — M.: Usnarensckas rpynma «IIporpecc»,
1993. - C.24.

80 Sultan H. A. The Relationship between Language, Identity and Cultural differences: A Critical Review //
Research on Humanities and Social Sciences. VVol.8, No.4, 2018. —pp. 98-101. https://core.ac.uk
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«...3BIK SABISETCS KApTOM MyTU KyJbTypb»®l. MBI cuMTaeM, 4TO CBS3b MEXKIY
A3BIKOM M KYJIBTYpPOW SIBISIETCSI HE MPOCTO B3aMMOCBS3BIO, a CKOpee —
B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTBIO, KOT/Ia SI3bIK PAa3BUBAETCA BMECTE C KYJIbTYpPOU U
KOHKPETHOE COJIep)KaHME M CYIIHOCTh KYJNBTYPhl BBIPaKaeTCs MOCPEICTBOM
A3BIKA.

[TockonmbKy SI3BIKOBBIE €AMHUIBI B MuU(axX, JereHgax #  (¢oJbKIope,
BBIPXKAIOIIIE CUMBOJIMYECKOE, 00pazHoe, MeTadopruyecKoe 3HaUCHUE OJHON WIIH
HECKOJIBKUX KYJIbTYp M BIOCIEJACTBUU OOBEIUHEHHBIE B CO3HAHUM YEJIOBEKa,
ABJISIIOTCS  MPEAMETOM  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, CIEAYyeT OTMETUTh, YTO H
MU(DOJIOTUSL B CBOIO OYEpelb TaKX e BOIUIOMIAeT MU(MBI M JEereHIbl Kak ¢GopMmy
YETKO OmpeneNeHHON KynabTypbl. [lpu ananuse uccinegoBaHUM, CBSI3aHHBIX C
Mudoorue, 0OHapy>KMBAETCs TECHas CBSI3b 3TOW HAYKH C JINTEPATYypPOBEICHUEM,
A3BIKO3HAHHUEM, (DOJNBKIOPUCTUKOM, KYyJIbTYpOJIOTMEH, a TakXke C HCTOpHEH Hu
ApYyTMMH Hay4yHbIMH oOnacTsmu. M3BecTHO, 4TO MHUGDOIOTHSA KaK HAyIHOE
HaIpaBJICHUE HalleJIeHa Ha W3y4YeHHe MU(OB, KOTOPBIE CO3/1al0T MPECTABICHUS O
MHU(OTOTHYECKOM MHPOBO33PEHNUH, MU(]OJIOTUYECKUX HaOIIOICHUSIX,
MU(DOIOTHYECKON Bepe, MU(DOTOTHUECKUX MPEACTABICHHUSIX W JPYTHX acHeKTax,
OTpaXAIIIUX KyJIbTYpy JAHHOTO HApO/a.

[IpoOnembl Muga rccieqoBaIuch KaK 3apyOeKHbBIMU, TaK U OTE€UECTBEHHBIMU
yueHbiMM, B 4actHocth M.Dmmane, I'.C.Kupkom, A.B.Pumom, b.Pomangowm,
P.Ceranom, X.Xamunsronom®. HecMoTps Ha TO, 9TO B GOJBIIMHCTBE STUX PabOT
IIUPOKO OCBEIAETCS BOMPOC O MHU(E, JUHIBUCTUYECKUE M JIMHTBOKYJIBTYpPHBIE
aCreKThl B HUX HE ObLIM J0CTaTOYHO y4TeHbl. Kpome Toro, Ha 6aze y30eKCKOro
A3blKa TaKKe OBLUIM TNPOBEACHBI JOBOJIBHO TIIATEIbHBIE HCCIIEJOBAHMS,
TIOCBSAIIEHHBIE BOIpocaM (QyHKIHoHupoBanus Muponumos®. H.X.babamkaHoB B
CBOCM Hay4HOH cTaTbe paccMaTpuBaeT MU}, €ro pa3HOBUAHOCTH, HAYYHO
000CHOBBIBAaET OCHOBBI MHU(DOJIOTMM M €€ 00pa3bl, a TaKKe MPEACTABISIET CBOU
¢unocodckue BITSABI HA BIUSHUE MHUGDOIOTUYECKOTO TIPEACTABICHUS W
MHPOBO33pEHHMsI HAa MHUp M delloBedeckoe cosHanue®. B muccepramuu
b.)KymanusizoBa wuccieayerca o6pa3 baObl-irm B y30€KCKOM 3IHUYECKOM
donpknope “Yubex”®. M.OtaxoHOBa wHcciexyeT MHU(OIOTHIO B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOM y30€KCKOM JINTepaTyphl, oOpalas BHUMaHUE Ha €€ TpaHChOpMaluio
U ceMaHTHueckne PyHKIUN MUADOTOTHUECKHUX DJIEMEHTOB B TIOITUYECKON MPUPOJIC

61 Rita Mae Brown. A view on language as the roadmap of a culture // IJRAR, Volume 8, Issue 8, April, 2021.
(uz.eferrit.com) www.ijrar.org

62 Eliade M. Myth and Reality. — Waveland Press, 1998. — 162. p.; Kirk G.S. Myth: Its Meaning and Functions in
Ancient and Other Cultures. — Berkeley: Cambridge UP, 1973.; Reed A.W. Aboriginal Myths, Legends and Fables.
— Chatswood: Reed, 1982.; Roland B. Mythologies. — New York: Hill and Wang, 1972. Segal R. Myth: a very short
introduction. — Oxford: Oxford UP, 2004; Hamilton H. Mythology. — Boston: Back Bay Books, 1998. —
https://www,amazon.com/dp/0316341142?tag=encyclopediap20&camp=14573&creative~327641&linkCode=as1&
creative

8 Narbayeva G. O¢zbek tilida mifonimlarning qo‘llanishi / EBpasuiickuii *ypHan akaJeMHYeCKUX HUCCIIENOBAHMIA.
—Ne2 (12), 2022. — B. 938-941. — https://in-academy.uz/index.php/ejar/article/view/6466

6 Babadjanova N.X. Mifologik dunyoqarashlarning o‘ziga xos xususiyatlari va ularning inson ongiga ta’siri //
Academic research in Educational sciences // Scientific Journal. Volume 2, Issue 6, 2021. — P. 1501-1505.

8 Jumaniyozuv B. Uchbek epik folklorida yalmog‘iz obrazi. Filol. fanlari nomzod. ...diss. avtoref. — Toshkent,
1996.

39


https://www,amazon.com/dp/0316341142?tag=encyclopediap20&camp=14573&creative~327641&linkCode=as1&creative
https://www,amazon.com/dp/0316341142?tag=encyclopediap20&camp=14573&creative~327641&linkCode=as1&creative
https://in-academy.uz/index.php/ejar/article/view/6466

¥ JIMTEPaTypPHOM MBINLIEHHH®. B 3TuX paboTax NpeacTaBIICHBI BECHMA BaKHEIE
TEOpPETUYECKUE HAONIOJEHHUS, OJHAKO OOJBIIMHCTBO W3 HUX XapaKTEepPHBI JIs
OJTHOTO $13bIKa, a JIEKCHYECKHUE CIMHUIIBI, OTHOCAIIUECS K MU(aM U JIeTEHIaM, He
M3Y4YCHbl TIIATEILHO B COIMOCTABUTEIBLHOM acliekTe. TeM He MeHee, Cleayer
OTMETUTh, YTO B HAYYHBIX HCCICIOBAHUIX, KaCAIOMIMXCS OOOUX S3BIKOB,
CYIIECTBYET Psil BaXKHBIX TOUEK 3PEHUS.

Onucanve MuU(OB TOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX E€AMHUI], BKIIOYAIONIUX B CEOs
IPEICTABIICHUS O KYJIBTYPE, U BBIPAKEHHUE UX B SI3bIKE, BBIMOIHIIOT TAKXKE 3a/1a4u
COXpaHEHUsl W Mepefadyud KyJIbTYPHBIX IEHHOCTEH W3 IMOKOJEHHUS B IMOKOJCHHE.
CnenoBatenbHO, MU(DOIOTHIO OE3YCIOBHO MOXHO paccMaTpuBaTh Kak SIBIICHUE
A3BIKOBOTO Xapaktepa. HecMoTpss Ha 3HAUMTENbHOE KOJMYECTBO HAYUYHBIX
UCCJICIOBAHUM, TOCBSIIICHHBIX aHAIMU3Yy S3bIKA U MHUQOJIOTUU, MEKKYJIbTYPHBIM
OTHOILIEHUSIM, UX JIMHTBUCTUYECKUM, KYJIbTYpPHBIM M MPAKTHUYECKUM acleKTam,
MU]OJOTUA U JTUHIBUCTUYECKUE MPOOJIEMbl TPEOYIOT NajlbHEUIIEro IIyOOKOro
W3YyUYCHUS.

Bo Bropoii r1naBe «IIpoGiemMbl omnpeaeaeHUusi JHUHIBOKYJIbTYPHBIX
0co0eHHOCTeH JiekceM B MH(paX U JereHaax AHIJIHHACKOr0 M Y30€KCKOro
SI3BIKOB»  KaXJbIM pa3fiel TMOCBSIIEH U3YYCHUIO JIGKCUYECKUX EIUHHUII,
XapakTepHbIX Uit MUGOB U JereHa. B COBpeMEHHOU JIMHTBUCTUKE B MPOIECCE
MIPOBOJIMMBIX IIUPOKOMACIITAOHBIX HCCIIEOBAaHUN U pa3pabdOTOK B 3TOM 00JacTh
BO3HUKAIOT M creuuduueckue mnpobiembl. Mudonorus, koTopas sBISETCS
00BEKTOM HaIleW WCCIIeN0BaTEeNbCKOW paldoThl, HE HUCKItoueHue. lIpexnae uem
COCpPEIOTOYNTH BHUMAaHHUE Ha KOMILIEKCaxX Mpo0JieM, BOZHUKAIOUIUX MPU NU3YUECHUU
JIEKCUKU MU(DOB U JIETeH]I, HEOOXOAMMO 00paTUTHCS K MUY B KaueCTBE KOHIICTTA,
YTO MOCITYXUT 00Jiee TITyOOKOMY PacKPBITUIO CYIITHOCTH —HcchenoBanust. «Mud (c
rpeu. Mythos — cka3zanue, JereHmga) — COBOKYIHOCTh — IEPBOOBITHBIX
MPEJICTABICHUI JPEBHUX JIOJEH O MHPO3JAHUM, COTBOPEHHHM BceneHHoi,
CO3/IaHUM YEJIOBEKA, PACTEHUW M >KUBOTHBIX, BO3HUKHOBEHMHM HEOECHBIX Tell,
MPUYUHAX TPUPOJIHBIX SIBICHUM U UX 3HAYUMOCTH, PEITUTHO3HBIE TIPEACTABICHUS O
MU(]HUUECKUX Teposix, Oorax u 0oxecTBax. Mu@ — 3T0 BbIpak€HHE HEOCO3HAHHOTO
SMOILIMOHAJILHOTO OTHOIICHUS YEJIOBEKa K JACHCTBUTEIIBHOCTH, 3TO JIPEBHEMILNIA
PAI MpeNICTaBICHUMN, OOBSICHAIONIUX CYIIHOCTh PA3JIMUHBIX CTOPOH MPHUPOIHON U
00ImIeCTBEHHON  xM3HM»®’. B aHnmMiickux MCTOYHMKax MU} OmpemeneH
creayronmm oopazom: Myth — 1) a traditional story, especially one concerning the
early history of a people or explaining a natural or social phenomenon, and
typically involving supernatural beings or events; 2) a widely held but false belief
or idea; 3) a misrepresentation of the truth; 4) a fictitious or imaginary person or
thing; 5) an exaggerated or idealized conception of a person or thing .

[Tonsitue wmud, npumeniee M3 TPEUECKOTO s3bIKA, CTOUT B OJIHOM
CHHOHUMHMYECKOM PSIIy CO CKa3zaHHUEM, TpefaHueM, JIETEHI0W U MH(OIOreMoHu.
Onnako cieayeT OTMETUTh, YTO MEXIYy OJTHUMHU TOHSITHSMHU CYIIECTBYIOT

8 Otajonova M.O. Hozirgi o‘zbek nasrida mifologizm. Filol. fanlari doktori ...diss. avtoref. — Toshkent, 2022. 74
bet.

7 O‘zME. Birinchi jild. — Toshkent, 2000. — B. 647.

8 Oxford Language online dictionary. Second edition. 2019.
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onpeneneHHble pasnuuusa. Hampumep, HecMOTpss Ha TO, 4yTo MU U CKa3aHHUe
ABIIIOTCS JKaHpaMu (OJbKIOpa, 00a OCHOBAaHBI Ha BBIAYMKE, BBIMBICIE H
HEOBUINIIE, MBICIATCS KaK MPaBAWBBIM paccka3 TOBOPSAIIUM M CIYIIAOIINM,
CKa3aHHWE MO CPaBHEHHUIO ¢ MH(POM MEHbIE MO 00bEeMy, NPOIIEC B H3JIOKEHUHU,
MOYTH CBOOOJHO OT CPEIACTB XYJI0’KECTBEHHON BBIPA3UTEILHOCTH, MO CBOEH
CTPYKType TOXOXK€ Ha CKa3kH, moBecTH, npenaHus. Cka3aHus MPeICTaBISIOT
co0O0i >KaHp NHCHbMEHHON JHUTEpaTypbl, KOTOPBHIA BBIMOIHAET ACTETHUYECKYIO
byHKIIMIO, OCOOCHHO B 00JIACTH MO033UH, (UIOCOPUHU, PEIUTHU, HUCTOPUH H
HPaBCTBEHHOCTH.

JIMHTBUCTBI MO-pa3HOMY HWHTEPHIPETUPYIOT JIEKCEMbI, PENpPE3CHTUPYIOIINE
Mudbr u  JereHabl. B dactHoctu, O.A.UepemaHoBa ONUCHIBAET €IMHMIIBI,
oOo3Havaromue  MUDOIOTHYECKUE  TOHSTHS, MOCPEJICTBOM  TEpMHHA
mudonorema®. B.A.Macnopa mumer, 4to «MuQpOIOrEMa — 5TO 3HAK HIIH
CUTyanus, BaxxHas 11 MEGOB U nereHa 0. CauTaeM, 9To IEKCHIECKUE €IMHHMIIBL,
OTHOCSIHEC K MUGPOIOTUU, — 3TO €IUHUIIBI, CYTh KOTOPBIX TPYIHO OTUYETIMBO
BBIPA3UTh Ha OCHOBE MPHUBEACHHBIX ONpEACICHUH, WHOTAA JHHTBUCTHI U
MHU(DOJIOTH BBIPAKAIOT WUMU OJHM U T€ K€ WU pa3Hble MOHATHA. B HaydHOU
JUTepaType OTMEuYaeTcsi, 4YTO TaKhe EAWHMIBI, KakK Mugonozcema, mughema,
mughonozuszm, mugono2uveckull nepcoHas’ic, 00pa3yroT CHHOHUMHUYECKU PS/I.

S

MHAPOTIOTEMA MHSOTOTHIM MHPEMA MH®OTOTHYEC KHI
OEPCOHAXK

Puc.2.1. Tepmunbl, 0603Hauyawimmue MugoJornuyecKkue eTHHUIbI.

[To wmuenuto A.Il.baGymkuna, «mudema — TPOIYKT HYEIOBEUECKOTO
BoobOpaxkenus»'*. K.Jlesu-Crpocc paccmarpuBaeT MU(BEMBI KaK «EIAUHUIBI, HE
UMEIOIIUE OKPYXKAIOMIeH JEUCTBUTENILHOCTH W MPEACTaBIAIONINE  COOOM
muduueckue cymectay 2. O.M.bukosa, O.H.PakuThHa NpU3HAIOT, YTO 3TO «HMS,
BBIPOKEHHOE KaK JIEKCMYECKasi €IMHUIA, UMEIOIAsl T€ K€ BaXXHbIE YEPThI, UTO U
Mud»”,

[To mMuenuro A.A.FOHakoBCKOW, MH(OJIOTU3MOM NPHU3HAIOTCS ‘€ AMHUIBI,
NPEICTaBIAIONINE pa3IUyHble MHU(DOIOTMYECKUE CHUMBOJIBI, CIOBOCOYETAHUS,
OoTpa)karolllue  JpeBHEEe MHU(OJOTHYECKOE CO3HAHWE U OMNpEAeIISIIoNIe
MU(OJIOTHIECKUE NEHCTBUS, MCIOJb3yeMblE B COBPEMEHHOM POJHOM Ss3bIKE™ ',

% Yepenanosa O.A. Mudonorindeckas Jekcuka pycckoro cesepa. — JI., 1983.

" Macnosa B.A. Beesienne B IMHTBOKYJILTYpPOJIOTHIO. —M., 1997,

"l Babymkun A.T1. THIIbI KOHIENTOB B JIEKCHKO-(Pa3€0I0rHYECKOI CEMaHTHKE s13bika. —Boponex, 1996.

72 Jleeu-Crpocc K. Ctpykrypa mudos u Jlesu-Crpocc K. CtpykrypHas antponosorus. M., 1985. — C. 183-207.

8 Beikosa O.U., Pakutuna O.H. Mudonorema kak KyibTypHbiii konuent // 1l JKuTHuKOBcKuMe dTeHus. —
Yensabunck, 1999. — C. 133-140.

" TOmakoBckas A.A. Tunsl MUQOJOTMYECKMX €IMHUI] B COBPEMEHHOM TOPOJCKOM IPOCTOPEYHH //
dunongorndeckuil exeroguuk. — OMck, 1998. Beim. 1. — C. 44-49.
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Mudonornyeckuii mepcoHak — 3TO «COBOKYIMHOCTh XapaKTEPUCTUK U (YHKIIUH,
CBS3AHHBIX C OIPEICTEHHBIM HMEHEM» .

Kak Bugum, wmudomorndyeckas JekcemMa B OCHOBHOM  00O3HAa4yaeT
ONpEJEICHHBIEC MOHATUSA, CO3JaHHBIE YEOBEYECKUM BOOOpakeHuneM. Ilockonbky
KQKJIbIil JIMHTBUCT MHTEPIPETUPYET OJHY U Ty K€ JIEKCEMY MO-Pa3HOMY, UCXOJs
U3 CBOEH TOYKM 3pEHUS W 3HAHUM, BO3HHUKIM MPOOJIEMBI OIpPEACIICHUS |
TEPMHUHOJIOTHYECKOr0 onucaHuss Mudoaornyeckux Jekcem. ClenoBaTenpHo,
COTJIaCHO BBIIICU3IOKEHHBIM MHEHUSIM, OCHOBY MHU(DOJOTUYECKON JIEKCEMBbI
COCTaBJISIET  NOHSTHE,  NPEACTABICHHOE  pa3IMYHbIMM  JieceMaMu U
OXapaKkTePU30BAHHOE YYEHBIMU IMO-pazHoMy. [loaToMy monck Haubolee
NOAXOMSIIUX TEPMUHOB JUIS XapaKTEPUCTHKU KOHIENTa Mmug), Oornee TOro,
PEeIOCTaBIECHUE €ro MOJAPOOHOTO OMUCAHUS, SBISAETCS OAHOW M3 BAXKHBIX 3a/1ay
YUEHBIX-JIMHTBUCTOB.

HccnegoBanue mnokaszajio, 4YTO TNOJ Mugonozemou TOHMMAIOT Ha3BaHUA
AJEMEHTOB MH(a, ClIoBa, UMeroIme ocodoe mudoaornueckoe 3HaueHue. OaHuM
W3 BOXHBIX MPU3HAKOB MOHATUMHON COCTABIISIONIEN JTAHHOTO CJIOBA ABJISETCS TO,
4T0 MHQOIOreMbl PAaCCMATPHBAIOTCA KAK STHOKYIBTYPHBIM KOMIIOHEHT'°. Jlis
pelIeHUs] TOCTaBJICHHBIX 3aJlad BBIIMICYIOMSHYTHIE JUHTBUCTBHI BBEJIM JIEKCEMY
Mugonozema B Ka4eCTBE OINPEAEIIEHHOr0 TepMuHa. OQHAKO JIJIsl pelIeHusl TaHHON
MpoOJIEMBI, HCXO/ASI U3 aBTOPCKOIO MOAXOJA, Mbl COWIM HEOOXOJIMMBIM Ha3BaTh
eMHMIBI, PENPE3CHTUPYIOIUE MU(EI U JETe€H b, Mugoiekcemamu’ , TOCKOIbKY
OHHM MOTYT OOBEIMHUTH BCE JIEKCUUECKUE €IMHUIIBI, OTHOCSIIMECS K MU]oIoruu,
HE3aBUCUMO OT TOTO, SBISIIOTCS JIM OHU JieKcemMamu, (pa3eoiornuecKuMu
€MHULIAMU WJIH CIIOBOCOYETAHUSIMU.

B mudonorun nzydenrne MugoIornueckiux JeKCUUeCKUX €TMHUIl B OCHOBHOM
O3HAYaeT aHaiau3 OOO3HAYaeMbIX WMH  PA3IMYHBIX TOJIOXKUTEIbHBIX U
OTPULIATEIBHBIX MEPCOHAXEH CKa30K, MU(POB M JIET€H]I MOCPEICTBOM METOJIOB
¢doisbkiopa, 3THOrpaduu, STHOJIMHIBUCTHKH, JUATEKTOJIOTMU U JIEKCUKOJIOTHUU.
JIMHTBOKYJbTYpOJIOTUYECKAA  aHanM3  MHUQOJIEKCEM  MpPU3BAaH  OINUCHIBATH
A3BIKOBYIO KapTUHY MHpa, Pa3IM4YHbIE MPEICTaBICHUS, CHOPMHPOBABIIMECA B
CO3HAHUU JIOJeH (OT APEBHOCTHU JO HAILUX JTHEW) U UX XapaKTEPUCTHUKHU.

B mporecce ucciaeqoBaHus TMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MuUdoIekceM
MBI CYMTAEM LEIECOO0Pa3HbIM MPOAHAIM3UPOBATH MX B COOTBETCTBUU CO
cienyromei cxemoit: 1) ompenenuTs BHYTPEHHIOIO (opMy aHAIU3UPYyEeMOit
Mudoaekcemsl; 2) Il BBIACHEHUS COJIEpPKaHMs MUDOICKCEM U3YyYUTh, K KAKOMY
MHU(OTOTUYECKOM KOHIIETITY OHU OTHOCSITCSI U B KAKUX 3HAYCHUSIX HCTIOIB3YIOTCS;
3) ompenenanth MecTo MU(OJIEKCEM B MapaurMe M3ydaeMbIX MH(OIOTHYSCKUX
CJOB; 4) BBISBUTh CHHTarMaTHYECKUE CBSI3U aHAIM3UPYEMBIX CJIOB M UX (DyHKIUH
B SI3bIKE; 5) MOKa3aTh, KAKOE 3HAUEHUE UMEIOT JaHHBIE CJI0BA B KYJIbTYpE HApOIOB.

5 IOmakoBckas A.A. Tunsl MUQOJOTMYECKMX €IMHHUI] B COBDPEMEHHOM TOPOJCKOM MNPOCTOPEYMH //

dunonorunueckuii exeroguuk. — Omck, 1998. Beim. 1. — C. 44-49.

78 Brikoa O.U., Pakutnna O.H. Mugonorema kak KynbsTypHbiit konnent // 11 JKurnukosckue urenns. —YensOuHck,
1999. — C. 133-140.

" JTOT TEpMUH GBI TIPE/JIOKEH HA OCHOBE HAIIIETO aBTOPCKOTO MOJXO0/A, U EIMHUILY A3bIKa, 00bEMHAIOIYIO MU}
U JIEKCEMY, COJIEPIKaIyI0 B ce0e CBOWCTBEHHBIN AJIsI MU(OJIOTHH CMBICI, YMECTHO Ha3BaTh MH(OIECKCEMOH.
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IIpoBenenue aHain3a MCXOJHOTO 3HAaueHUS MHU(OJIEKCEM HA OCHOBE JaHHOMU
CXEMBbI BaXXKHO JIJIS1 BBISIBIICHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEN SA3BIKA.
Pan nuHTBHCTHYECKUX HCCIENOBAaHWM TPOBENCH Ha Marepuaie MHU(OB H
JIEreH/, CO3JaHHBIX Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE, KOTOPBIN SBJISIETCA OAHUM U3 MUPOBBIX
A3BIKOB. ‘“AHrHiIiCKas MU(OJIOTHSI — 3TO COBOKYIMHOCTh MU(OB, MOSBUBIIUXCS HA
NPOTSHKEHUH HUCTOPUU AHIVIMM, CO3JaHHAs TJIaBHBIM O0pa3oM Ha OCHOBE
AHTJIOCAKCOHCKOW, XPUCTUAHCKOW W  KEIbTCKOW MHU(OJIOTHH W  JIETEH],
XapaKTEPHBIX Ul aHITIMICKUX Tpamuuumii”’®. B Xoje MCClenoBaHus OCHOBHBIMH
MU(POJIOTUYECKUMU 3JIEMEHTaAMH aHIJIMACKOI0 Hapoja OblUIN IPU3HAHBL:

Pucynok 2.2. OcHOBHOM KOMILJIEKC MU(OB M JIereHl B AHTJIMHCKOM
si3bIKe.

[To pesynbraTam aHaiaM3a YCTAHOBJIEHO, YTO B KAue€CTBE OCHOBHBIX
Mudogornyeckux o0pazoB B y30€KCKOM (POJIBKIIOPE, B OTIUYHE OT aHTIIHICKOTO,
BBICTYNAtOT: 1) oTHOcsmuMecss K Jerenne «Aectay: Karomape, Anaxuma,
Axpuman, eenuxan, ¢hes, opaxon; 2) cBsizannbie ¢ Bogoit Xyoou, Cycm xomun, Cys
xomun, Yana xomuwn; 3) TpeNCTaBICHHBIE B KayeCTBE ‘‘TIOKPOBUTEJIEH’ BETPOB
Xauoap, Annu momo, HAnoneou oma, Yotimomo; 4) CBSI3aHHBIC C HAIIMOHAJIBHBIM
KasieHaapeéM Asmasicys, Axmao [axman ; 5) “Brnacrenun’ rpoMa u MoJiHUH 1 yioop
momo; 6) nerenaapusie 6opubl Qdamu O0, Onancaeap, /lopoxys; 7) BeIpaxarouiue
B3IJISIBI HAPOJA HA TEMHBIE CUIIBI A16ACMU, SAMO2U3 U SIPYTHE.

Vuensnii-ponsknopuct [ .Akpamos®® wusyuan xapakrep Mu(OIOrHIECKHX
IIEPCOHAXKEMN, N300paKEHHBIX B y30€KCKOM s1oce, a mpodeccop b. Capumcakos®! B
CBOEH cTaThe TOAPOOHO TPOAHATU3UPOBAT 3aKOHOMEPHOCTH MPEBPAIICHUS
MHU(OTOTUYECKOTO CIOKETa B XYJI0)KECTBEHHBIM 00pa3. B cBoMX HaydHBIX Tpymax
M. Kypaes® Bpickaszan CcBOM B3IIS HA TEHE3UC TaKMX MHQOIOTHYECKUX
nepcoHaxken, kak Emmu xomuu, Xyoou, I'asomapo, Hunoyxmapon, Odamu OO0 n
npyrue. T. Xaiinapos®® momsITancss packpbITh 31eMeHTHl MU(OJIOrHU. YCTHOE
HapOJIHOE TBOPYECTBO HMMEET OOJbIIOE 3HAYEHUE B MOMyJsipu3anuud MU(OB U

"8 https:// org/wiki/English_mythology#Legacy of English_mythology in_English_literature

9 O‘zME. Birinchi jild. — Toshkent, 2000.

80 Akramov G‘. Animatik mifologiya // O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 1977. — 3-son. — B. 48-53

8 Sarimsoqov B. Epik janrlar diffuziyasi / O‘zbek folklorining epik janrlari. — Toshkent, 1981. — B. 93-168.
8 Jo‘rayev M., Shomusarov Sh. O‘zbek mifologiyasi va arab folklori. — Toshkent: Fan, 2000.

8 Haydarov T. «Go‘ro‘g‘li» va mifologiya sinkretizmi. Nomzodlik ...diss. avtoreferati. — Toshkent, 1993.
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nepenaye MX U3 IOKOJEHUS B TIOKOJIGHHE, NPUYEM OHU MPEUMYIIECTBEHHO
HEepealoTCA IIOCPEACTBOM CIIOB, B PE3YJIBTATE Yero JOIUIH J0 HAIIMX AHen®,

YnoMsiHyTbIe HCCIEIOBaHUS SIBISIOTCSA OCHOBHBIMHU HAyYHBIMU paboTamu,
BBITIOJIHCHHBIMA B oOnactu Mudosoruu. B Xxome cBoeil pabOThl ydeHBIC
MCIIOJIB30BAJIM PAa3JIMYHbIE HCCIEAOBATENbCKUE MOAXOMABI, B PE3YJIbTaTE€ YEr0 UM
yAaJI0Ch PACKPBITh CYyTh MU(OJIOTHYECKUX eAuHuIl. OJHAKO CTOUT OTMETUTH, YTO
KOJMYECTBO HAYYHBIX padOT, BBIMOJHEHHBIX IO JUHTBUCTUYECKOMY aHAIU3Y
MU(DOIOTUU, OTPAHUYEHO, a €€ MCCIENOBAaHUA B COMNOCTABUTEIILHOM AaCIEeKTe
MOYTH HE TIPOBOUIIHCH.

B pasnmene sToil riaBel, o3arnaBieHHOM «KoHuenrTyanu3anusi JekceM B
mudax m JereHgax», paccMaTpuBaeTCs psii NpoOJieM KOHLENTyalu3aluud B
paMKax JMHTBUCTUKH, YTO SIBIISIETCS aKTyaJbHOM TEMOM B Hacrosiiee Bpems, a
HEepBbIE TNPUMEPbl HCCIEAOBAHUSA KOHIENTOB BOCXOAAT K paboTaM TakHuX
JIMHTBUCTOB, Kak B. ryM6OJ'IB)1T85 u A.A.Ilore6us®. Psn YUYEHBIX MNPOBOIMIIN
WCCJICIOBAaHMs KOHIIETITA M TMPOILIECCOB KOHIIETITyallM3allid, OMUpPasCh Ha
MCCIIETOBAHUS BBILICYITOMSIHYTHIX JTHHTBUCTOB.

Ha ocHoBe mpornecca KoHIENTyanu3aui MUGOB U JIETEH B HAyKe, B LIEJAX
aHaJIM3a JIEKCeM, BRIPAXKAIOMINX MU(OJIOTHIECKUE SANHULIBI, U 0ObEIUHEHHS UX B
B ©UHBIA KOMIUICKC, B QHTJIMICKOM SI3bIKE€ HaMH ObUIM BBISBJICHBI CIIEIYIOIINE
TeMaTuyeckue rpymnmnsl MupoB u jeredna: 1) mudonormyeckue Ooru — 3esc,
Ocupuc, Henmyn, IOnumep, I'es, {uonuc, Apmumeous, Ypan, Iloceiioon, Adonuc,
2) Mu(OJIOTHYECKUE KOPOJIM — KOpoib Apmyp, eeruxuti Anvgpeo, Awneyn; 3)
Mudosoruueckue repou — Pobun Iyo, Xeneucm u Xopca; 4) mudonornyeckue
XuBOTHBIC — Keanu; 5) mudonornueckue cymiecrsa — Jlox-Hece, [lenxu, I'obaumn.

B xone Hamero ncciaenoBaHus BISICHUIIOCH, YTO MU(OJIOTHYECKUE TIOHATHS B
aHTJIUICKOM $s13bIKE (POPMUPOBAIUCH MPEUMYILIECTBEHHO MMYTEM pa3JejeHHs UX Ha
mATh OoNbIIMX Tpymi. Bce yka3zaHHbIe TPYNIBI B IIEJIOM TMPEACTABISAIOT COOOM
MHU(DOIOTHYECKNE KOHIICTITHI.

Kak ckazano B paborax H.C.IlomoBoii, “MHU(OKOHLIENT BBICTyHaeT Kak
Meradopa, oTpaxarouiasi CIOCOOHOCTh IO3HAHMSI MHUpA MYTEM MPOSBICHUS
CXOINCTBA MEXIy SBICHHAMHU TPUPOABI M  JEATEILHOCTHIO  deloBeka’®’.
HeiictBuTenbHo, ‘“‘MeTaOpUuEcKOe CIOBO MOXET ObITh MOBOAOM IS
onpeneneHus 6oJee riryoOKoro CMbICIa, YeM OCHOBHOM CMBICH, U JUISl peasu3aliu
“nosTrueckoi” QyHKImH sA3bKa”®e, CormacHo psmy MHEHUH O MH(OKOHIIENTE,
NPEJCTaBICHHBIX B HCCIEIOBAaHMHM, MHU(OKOHIENT YHHUKAIbHBIM 00pa3oM
BbIp@XXaeT MHEHHE YEJIIOBEKAa O pPEaTbHOCTH MHU(OIOTHUECKUX EAUHMIl —
MugosekceM. MOXHO cKa3aTh, 4YTO MU(POKOHIIETIT — 3TO MOHSATHE, BhIpaXKaroliee

8Babadjanova N. Mifologik dunyoqarashlarning o‘ziga xos xususiyatlari va ularning inson ongiga ta’siri/
Academic research in educational sciences. — T., 2021. — B. 1501-1505.”

8 TymGombar B. O pasivuum CTPOEHHS YeJOBEYECKHMX S3BIKOB M €r0 BJIMSHUM Ha JIyXOBHOE pa3lIMuMe
yenoBeuecTsa // M30p. Tpyasl 1o s3piko3Hanuo0. — M., 1984. — C.37-298.

8 TTore6ns A.A. Cnoso u mud. — M.: TIpasaa, 1989. — 623 c.

87 TMonosa H.C. MugonosTudyeckuii KOHUENT Kak BHJ KOTHUTHBHOH MeTadopbl // (MWIONOTHS W KyJIbTypa.
Marepwuans! [II MexnyHaponHoii HayuHoit kondepeHunu. B 3-x u. — Tambos, 2001. — C.36-37.

8 Ackonmbnom Anekceem C.JI. Konnent u cnoso. Pycckas cnoBecHocTb. OT TEOPUH CIIOBECHOCTH K CTPYKTYype
tekcra. 1997. — C. 32.
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XapakTepHble i1 MU(OB €IUHUIIBI M TMO3BOJISIONIEE MPEJACTaBUTh B CO3HAHUU
yenoBeka Mudonoruueckue o6pasbl. Tposauckuii KoHb, AHcon u apeonasmeoi,
TI'epaxn, Hoes xoeuee, Mapc, Ouiunvs, Agpoouma MOTYT CIYKUTh SPKUM
npuMepoM MHGOKOHILIETITOB. B Xxome wuccienoBaHuss OBLIO OTMEYEHO, UTO
CYLIECTBYET pAI TEPMHUHOB, OIMMCHIBAIOUINX MH(POIOTUYECKUE DIEMEHTHI, U
COOTBETCTBEHHO MH(DOIOreMa MOXKET paccMaTpuBaThCsi Kak HEOOXOAMMBII
KOMIIOHEHT MH(OKOHIIENTOB, MOCKOJIbKY MH(OIOTeMbl MOTYT HMETh pPa3HbIN
00béM (OT TEeKcTa JI0 CI0Ba), U Oosiee TOro, MU(OIOTEMBbI SBISIOTCS HOCHTEISIMU
KyJbTYpPBI, TOAOOHO apXeTUIaM, U PErPE3eHTUPYIOT 00pa3bl B CO3HAHUU JIOJIEH.

JleTalbHO ~ MpoaHAIM3UPOBAB  MMOHATHE  MH(POKOHIENTa, MBI  COWIH
e1€CO00pa3HbIM MPOCIEIUTh €r0 KOHIIENTYaIN3allli0 B CBS3U C BBINOJHEHUEM
paznuuHbiX QyHKIM: 1) 3HaHue (TO €CTh 03HAYaeT MOHUMAaHUE CYIIECTBYIOIINX
MHU(DOJIOTMUYECKUX 3JIEMEHTOB U MOXKET (POPMHPOBATHCS KaK 3HAHUE B CO3HAHUU
yenoBeka); 2) CtpykrypHass (MU(POKOHUENTHI COCTOSAT U3 MU(POB U POJCTBEHHBIX
UM €JIMHUL, CIIy>KalllUX JJI IOCTPOECHUS MEHTAJIbHOM U SI3bIKOBOM KapTUHBI MHPA);
3) HaxonutenbHass (TO3BOJSIET HAKAILUIMBATh MU(DOJIOTMYECKUE CPEACTBA U
XpaHuTh  uHpopmanmio 00  okpyxatomemM  mupe); 4)  KynbrypHas
(Mudonornyeckue €AUHUIBI YHUKAJIbHBI IS KaKIOTO Hapoia M OTPaKaroT
KyJIbTypy); 5) Uctopruueckas (Mudonornyeckue eIuHMLbI 1al0T UH(HOPMAIUIO O
MBICJISIX M 00pa3ze XU3HMU JApPEeBHHUX Jtonen); 6) dopmMupoBaHHE BOOOpaX)KEHUs
(BooOpaxeHue cQopMHUpPOBaIOCh B TO BpeMs, KOrja Hayka He Obula pa3BHUTA,
MHOTHE MPUPOJHBbIE SBJICHUS W peUIeHUs MNpoOieM He ObUlM TOHSTHBI U
NPUNKUCHIBATINCH  JIEHCTBUSAM  BbICIIMX cwi); /) OTpakeHue peasbHOCTH
(pa3nuuHbIe CYIIHOCTH, MPEACTABIAIONINE CO00M MHU(OTOTUYECKHUE DIEMEHTHI, B
yacTHOCTH, repou ([ unveamew, Kopono Apmyp W 1p.) paccMaTpUBarOTCS Kak
MHU(OKOHIIETITHI, OTPaXKAIOUUE PeaIbHbIE YeIOBEYECKUE 00pasbl).

B xauecTBe KOHIENTyaIU3aliu 0COOCHHOCTEH MU(DOKOHIIENITOB OE3YCIOBHO
JOIYCTUMO NPEJICTaBUTh CIIEAYIOIIEE:

durocoderue IIpoTuBonocTante H3MeHIHBOCTE
HHE

(B Mudax H IereHgax
HE COXpAHAESTCH JITHIA,
TO £CTh TPATHITHH TIPH
NEPENONE 0T ONHOTO
TIOXIEHNE B OpVIoiH
NOOB&pralTCE
HMZMEHEHIED B
OMpemenEHHEDT
MeCTax).

Puc. 2.3. Knaccupukauus MuGoKoHIENTA M0 ero Npu3HaKaM.

MudoxoHuenTs,  T.€. CIUHULIBI,  BBIpaXarolmme  MUQPOJIOTHIECKUE
OCOOCHHOCTH, 1O CBOMM (DYHKITUSM M MPU3HAKAM CXOXH C KOHIIENTaMHU BOOOIIIE.
CoO0TBETCTBEHHO, MU(POKOHIIETIT MOYKHO pacCMaTpuBaTh Kak 00pa3, BOSHUKAIOITUN
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B pe3ylbTaTe JyXOBHOTO CTOJIKHOBEHHUS JIByX MHUPOB, PpEAIbHOIO W
CBEPXbBECTECTBEHHOI0, OOBEIMHAIONINI pPEaJTbHOCTh M JEHCTBUTEIBHOCTh B
enuHoe 1enoe. [loaToMy OCHOBY CKa3aHU OMPENEIISIOT OTCYTCTBHE OOBEKTUBHOM
nHpopmaruu. [loMrMO BBINIECKA3aHHOTO, MBI CYUTAEM IIEJIECOOOpPa3ZHBIM
MPEACTaBUThL MOHATHEC MHUGPOKOHIIENTA IMyTEM pa3JelIeHUs €ro Ha THUIIbI, YTOOBI
Oonee TIIyOOKO OTpa3WTh TPOIECC KOHIENTYaIU3allud BaKHBIX JUISI HAIIeH
HCCJIEIOBATENIbCKOM pabOThl eauHUIL: 1) TeoroHW4Yeckne MHQPOKOHIENTH —
CBSI3aHBI C MIPOUCXOXKICHHEM OOTOB, MOKA3bIBAIOT UX MOIIb U MPUYKHBI YSI3BUMBIX
ctopoH. C MOMONIBIO 3TUX THUIIOB KOHILENTOB Mbl MOXEM CO3JaTh MBICICHHBIM
obpaz  mudororuyeckux  O0OroB; 2)  ITHOJOTHYECKHE  MHU(POKOHIIEIITHI
IPENCTaBIAIOT CO00M CrocoObl BEeIECHMsSI BOMHBI, a Takke oO0pa3bl COLMAIbHBIX
CyLIECTB U MU(DOJIOTHYECKUX €UHUI], COUETAIONIUXCS C OKpYXarolen cpenoit; 3)
KOCMOTOHHWYECKHE MHU(OKOHIIENTHI — B OCHOBHOM BOIUIONMIAIOT B  cebe
MU(OJIOTUYECKHE DJEMEHTBI, CBA3aHHbIE C MPOUCXOXKJICHUEM Mupa; 4)
ACXATOJIOTUYECKUE MU(PBI — 3TO JEreHAbl, COOOIIAIIINEe O THOENIH Mupa, u
MpoOpoYecTBa O KOHIIE CBETa; S5) aHTPONOJOTHYEeCKHEe MHU(PBI — 3TO MHUQBHI,
BOIUIOLIAIOIINE CKa3aHUs O IPOUCXOKIEHUE JIIOAEH U UX T€POU3ME.

B pesynpraTe aHanm3a mpoiecca KOHUENTyaau3alud MU(OB U JIET€H], a
TaK)X€ BBISABJICHUS CYIIHOCTH KOHIIENTA, B HCCIEIOBAHUM OOOCHOBAHO, YTO
€UHULIbI, MPEJCTABISAIONIMEe MU(DOIOTUUECKUX MEPCOHAXKEU, MOTYT IMO-Pa3HOMY
IpyNIUpoBaThCsl Kak MOHATUS. KpoMe Toro, ciemyeT OTMETUTh, UTO, MOCKOJIbKY
MUDBI OOIIMPHBI TEMATHYECKH, UX MOXKHO JOTIOJHUTEIBHO Pa3JeiInTh HA TPYIIIBI
JUTSI BBIPQKEHUS TPOIEecca KOHIIENTYaIN3aluu; IPpU pealiu3aiii 3TOro mpoiecca
MBI COWIH HEOOXOAMMBIM UCTIOJIH30BATh MOHATHE CEMAaHTUYECKOTO OIS,

B tperseii r1iaBe guccepranuu nox HaszBanueMm «HW3omopdHbie U
aJlJIoMOp(HbIE 0CO0EHHOCTH MHU(]OTOrHYECKUX JIEKCeM B
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH AHTJIMICKOTO MW Y30€KCKOT0 SI3bIKOB)» BBISBIISIOTCS
M30MOppHBIE W  AUIOMOPpHBIE MNPU3HAKKM  MHQPOJIOTHUYECKUX JIEKCEM C
JUHTBUCTUYECKOM TOUKM 3pEHUS Ha OCHOBE CHEIU(UUECKUX O0COOECHHOCTEN
MU(POB U JIET€HJ B AHIJIMHUCKOM M Yy30€KCKOM sf3bIKax. Takke MNpu aHaau3e
CEMaHTHUYECKOro Toyisi MU(GOB U JIETEHJ B AHTJIMMCKOM M Y30€KCKOM S3bIKax
BBISIBJICHBI CXOJICTBA MW pa3IM4YUs CIIOB, OTHOCSAIIMXCS K OJTOMY THITY, B
COTIOCTAaBIIIEMBIX SI3bIKAX, KOTOPBIC IMTO3BOJISIOT O0OBEAMHUTH X B TPYIIIIHI.

[To pe3ynbTaTam aHanu3a yCTAHOBIICHBI CIEAYIONMIUE TPU TUA MUQOJIEKCEM,
COCTABJISIFONIE OCHOBY MHU(OB M JIET€H]I, CBOMUCTBEHHBIX AHTJIMICKOMY SI3BIKY, B
gacTHocTH, Koposu (kings), m3BectHeie mioau (famous people), KUBOTHBIE U
cymectBa (animals and creatures), KOTOpbIE MOKHO OOBETUHUTH B CEMAaHTUYECKUE
noyist mox 3TuMH HaszBaHusiMu. (cM. [lpunokenume-1). Hammuue nByx u Ooiee
CEMaHTUYECKUX TIOJIEH BHYTPH JTaHHOTO SI3bIKA yKa3bIBaeT Ha CYIECTBOBAHHE B
HEM MHOTOYHMCIICHHBIX MU(POJIOTHYCCKUX CTUHUII.

Cnenyromue JEKCUYECKHUE CAUHUIIBI ObUTM  OOBEAMHEHBI B TIEPBOE
CEMaHTHYECKOE TMOjie: BCE OHM  SBJISIIOTCS  COOCTBEHHBIMM  HMMEHaMU
CYIIECTBUTEIbHBIMU, KOTOPhIE B CTPYKTYPHOM OTHOIIEHUHM COCTOSIT U3 OJIHOTO,
JBYX M TpeX KOMIOHEHTOB (cM. [Tpunoxenue-2).
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BoApIIMHCTBO €NMHMI] CIIEAYIONIET0 CEMAaHTUYECKOro IMOoJisi O0003HayaroT
HApOJIHBIX T€POEB, MPOCITABUBIIUXCSI CBOMMHU JOOPHIMH M TUIOXHUMHU MOCTYIIKAMU;
MMOCKOJIBKY BCE OHHU SIBJSIIOTCS WMEHAMU TE€pOEB, OHU TIPEICTaBISIOT COOOMU
coOCTBEHHBbIE UMEHA CylecTBUTeNbHbIE (cM. [Ipunoxenune-3). Mudonorunueckue
MEPCOHAXU, OOBCAMHCHHBIC 3THM IIOJIEM, B CBOIO O4YEpEIh pa3NCIWINCh Ha
MOJIOKUTEIBHBIX M OTPHIATEIBHBIX. @) [lonoxkuTenbHbie MH(OIOTHICCKHE
nepconaxu: Pooun [yo, Beosyavgh, Xopca, neou [oousa, Beitinano Kysney,
Xasenox  Jamuanun, c3p  besuc  Xomnmowuckuti;, 06) OTpuLAaTEIbHBIC
muonoruyeckue mnepcoHaxu: Cmaroit Banteod, Aracdep, JIo6 (JIlrobeperkuii
JILSIBOJT).

Pazpnenenue mocienHEro CMBICIOBOIO IMOJS HAa JiBa THUIA, T.€. TPYIIIbI
’KUBOTHBIX U CYIIECTB, MO3BOJIAET IIy0)e MpOoaHAIM3UPOBATh UX YHUKAIBLHOCTh U
nepBOHAYANIbHOE 3HaUeHHE. Takxke uccieqoBaHue MuQoiekceM, 00beTMHEHHBIX B
THII CYIIECTB M HMCIOJIL3YEMbIX B aHTJIMACKOW KYJIbType KaK OT/AENbHAs TpYIIIa,
CIIY’)KHT 00JIee YeTKOMY PacKPBITUIO UX 3HaueHu# (cM. [Tpunoxenune-4).

CrenyeT OTMETHTB, YTO, IOCKOJIBKY AHIJIMHCKUM HAapOJ HMMEET JOITYIO
HUCTOPUIO M CBOM KYJbTYPHBIC IIEHHOCTH, Ha 3TOM S3BIKE €II¢ B JAPEBHOCTH
BO3ZHHKJIM MH(QBI U JICTCH/IbI, OCHOBAHHBIE HAa KYJbTYPE U PEATHIX Hapoa.

B cBs3u ¢ 3THIM, Ha OCHOBE NMPOM3BEICHHOTO aHAIM3a SBISETCS YMECTHBIM
pa3paboTaTh KOHUENTYaTbHYIO KIACCU(PUKAIMIO JIGKCUYECKUX €AUHUI] MU(POB U
JETeHN, a TakXKe Mbl CUHUTAEeM IIeJIeCO00pa3HbIM pa3inuaTh MHUGOIEKCEMBI,
OTpaXkarollle OJMH M TOT e KOHIENT. B cBsi3u ¢ 3TuM Oblia pa3zpaboTaHa ux
KOHIIeNITyalbHass Kkiaccuukanus: 1) Pomuna — Anegpeo Benuxuii, Koponw
Apmyp, Xopca; 2) OtBara — Pooun I'yo, bpym Tposmckuu, I'amnun, Cop Besuc
Xomnmonckuiti, Iati uz Yopuxa, Jleou I'oousa, 3) Kpacota — Braowiuuya Oszepa; 4)
30 — Oep, I'obnun, Tpoanrs. B COOTBETCTBHHM C 3TOM Kiaccudukarued ObLIO
OTIpEIEICHO, YTO JIEKCHUECKHE €IUHHUIIBI, OTPAXKAIONIUE OJTHO M TO YK€ TOHSATHE B
AHTIIMACKUX MHU(axX U JIETeHIaX, 00bEAUHSIINCH B KOHIICTITH POJIUHBI, MYKECTBA,
KpacoThl M 3JI1a. DTU €IWHUIIBI 3HAYUMBI HE TOJBKO TOTOMY, YTO OHHU OTPaXKaroT
MH(]OTOTHYECKUE KOHIICNTH, HO W IOTOMY, YTO BOILIOIIAIOT B ceOE YepTHl,
XapaKTEPHBIC JJIS SI3bIKA U KYJIBTYPHI.

WccnegoBanue TakuX BOINPOCOB, KaK BO3HUKHOBEHHWE MHU(OB, HSTambl
pa3BUTHS, 3Ha4YCHHE (HOPMHUPOBAHMS XYyI0KECTBEHHOW JUTEPATYPHl, CUUTACTCS
OIHUM W3 BAXHBIX HAIPaBJICHUN HE TOJIBKO MHUPOBOTO, HO M Yy30EKCKOTO
s3pik03HaHUA. CBsi3b MU(OB C XYJT0KECTBEHHOW JHMTEpaTypod, B UYaCTHOCTH,
BOIIPOC 00 yMEHUU aBTOpPA MCIIOJIH30BATh MU(DOIOTHIECKUE CIOKETHI U 00pa3bl, B
OTIPENICTICHHOW CTENEHU H3yYeH Y30€KCKMMH YYEeHBIMU. 37IeCh CTOUT YYECTh
UCCIIEIOBaHMUST TakuxX YyueHblx, kak H.MamnaeB, M.Caunos, I'.Axpamos,
M.JIxypaes, T.Xomkaes®.

8 Mallayev N. Alisher Navoiy va xalq ijodiyoti. — Toshkent, 1974. — 90-137 b.; Saidov M. Turkiy xalglar
mifologiyasining yozma adabiyotga ta’siri masalasiga doir// Adabiyot ko‘zgusi, 1996. — 141-145.; Akramov G. Mif
va yozma adabiyot munosabatiga doir // O‘zbek tili va adabiyoti. 1996. — 60-66.; Jo‘rayev M. Miflarning yozma
adabiyotga munosabati // O‘zbek tili va adabiyoti. — T.,1980. — B.39. Xo‘jayev T.R. Mifik obraz va yozma adabiyot
/I Adabiy meros. — T., 1991. — B.63-68.
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Hcropuueckas 0CHOBa MHOTUX MU(UYECKUX TIEPCOHAXKEN, TAKUX KaK OPAKOH,
senuxaw, pes, Cemype, Kymapo, Apanosxca-6aba, Axpuman, 3axox, Cusasyu,
Auwnwmaoaposu, Cycm xomun, Xatioap, KOTOpPbI€ BCTPEUAIOTCA B YCTHOM HapOIHOM
TBOPYECTBE, BOCXOAUT K 30poacTpuiickoii Mudomoruu. «Y30ekckue MU
ABIIIIOTCS €€ YacThlo, M Ba)XHOE 3HAYCHHE B JIOHECEHMHM HX JO HAc HMEeT
CBAILCHHAs KHUTA 30p0acTpu3Ma (OTHEHOKIOHCTBa) «ABectan™,

[TockonpKy JeKceMbl, CBsi3aHHBIE ¢ MHGaMH M JIETCHIaMH, B paMKax
y30€KCKOTO  si3bIKa ~ MHOTOYMCIIEHHBI, MBI  COWIM  IIeJIecOOOpa3HbIM
IPOAHATU3UPOBATh WX, Pa3/Ie]IMB HA CEMAaHTHYECKHUE TOJIs CAEAYIOMUM 00pa3oMm.
B ocHOBHOM nmpu BBIACICHMM OTUX TMOJEH MBI PYKOBOJCTBOBAIUCH
knaccudukanuet  Mu@oB  ydeHoro-ucciegosatens M.  JlxypaeBa  (cMm.
[Tpunoxxenue-5).

[lepBbIM CeMaHTHYECKMM IIOJIEM OCHOBHBIX MHU(OB U JETreHJ Yy30eKCKOM
MHUDOTOTHN SBISIETCS «AHTPOMOTEHHOE» — MHU(QBI O JISTCHIAPHBIX MMEPCOHAKAX C
CBEpPXbECTECTBEHHbIMH cBOWcTBaMU (cM. [lpunoxenue-6). Bce ynomsHyTble
repou U JIETeHAapHbBIE OOPITEI BOCIPUHUMAIOTCS KaK CHMBOJIBI MY)KECTBA M OTBaru
B CO3HaHUU y30ekckoro Hapoja. [loaTomy pomuTenu, skenaroume, 4ToObl HX
peOeHOK ObUT (PU3WYECKH 3J0POBBIM M CUJIBHBIM, NalOT eMy uMa Pyctam w
AnmomuIi, 3TO CBUICTEIBCTBYET O TMPOSBICHUU S3BIKOBBIX W KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH.

Crnenyromee cemaHTuueckoe mone — «Jlyamuctuueckoe» — MUPBHI,
OTpaXkarolllue HaIMOHAJbHBIE B3TJSABI Ha OOprOy cuin gobpa u 3ma (cm.
[Ipunoxenue 7). B cB3u ¢ Tem, 4TO JyanucThyeckue MHUGBI B OCHOBHOM
coJiepKaT aHTOTOHUCTHYECKUE MU(OTOTUYECKHE 00pa3bl, OHU U3yYEHbl HAMHU TI0
OTZIETTLHOCTH U JIOTIOJIHUTENLHO TI0/Ipa3/ieiieHbl Ha JIBe rpyibl: «llomoxxuTenbHbie
obOpase» (Axypamazoa, Awa, ¢es) u «OTpunarenbubie 00pasp» (Axpumat,
Cypxaun, baba-sea, Kondynwvs, wym kamnup (31asi cTapyxa), MACMOH, AHCUHA
(moMoBOH), 6edbma, eenuxar). W3BECTHO, UYTO B HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
IIEHHOCTSIX y30€KCKOr0 Hapoja BCerja MNpUCYTCTBYyeT Oopnba go0pa u 37a,
MOTOMY HCIOJIb3yeMble B Hapoje MHUGOIOTHYeCKHe o00pa3bl BBIPAKAIOT
KOH(DJIUKT MEXAy CTOPOHHMKaMH Ja00pa W 35a (TakuMu Kak Axypamazoa-
Axpuman). ITO, B CBOIWO O4Yepelb, IO3BOJISIET 00Jiee HYETKO OTOOpa3UTh
JUHTBOKYJIETYPHBIC OCOOCHHOCTH ITHX SAMHUIIL.

[TockonbKy B y30€KCKOM (POJBKIOPE CYIIECTBYET OOJBINOE KOIMYECTBO
MU(}OB, 00pa3bl KOTOPHIX OOBEAUHSIOTCS ceMaHTH4YecKuM mosieM “TlpupoaHbie
SIBJICHHSI, MBI COUJIH 11€J1eCO00pa3HbIM pa3IeNiuTh WX Ha JABe Tpynmbl: «Mudsl o
BoAe» U «Mudnl 0 siBIeHUAX Tpupoab» (cM. [Ipunoxenue 8).

B cooTBeTCTBMM C  BBINICTIPUBEACHHBIM  aHAIW30M MH]OJEKCEM B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE, B paMKax y30€KCKOTO s3bIKa OblIa pa3paboTaHa Cleayromias
KOHIIeNToIorueckas kiaaccudukanusa: 1) Pomuna — Iyp yenu ; 2) OtBara —
Anmmomuw, Kymmyemuw, Pycmamxan, Kemnoca 6amweip;, 3) Kpacora — Ilapu,
Oubapuun, Cemype; 4) 3no0 — cmapyxa Cypxaun, baba-sea, wym xamnup (31as
cmapyxa), Macmon, adxcuna (0omoeoil), éeovma, senukamn, Y66a; 5) Jloopora —

% Mirzayev T., Jurayev M. “Avesto” mifologiyasi va o‘zbek xalq ijodi // O‘zbekistan tarixi. — Ne3. — B. 30-37.
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Xyoou, Awa, /[ricamwud; 6) Cuactbe — Xusp, Xymo. Pazymeercs, B COOTBETCTBUU
C JaHHOU KiaccUUKAIMe Takue MOHATHS, KaK POJAWHA, XpaObpOCTh, KpacoTa, 3J10,
100po ¥ cuacThe, B y30€KCKUX MHU(axX U JETCHIaX OTPAXAIOT HE TOJIHKO KOHIICTIT
U1 MHUQOJOTUYECKYIO €IMHUILy, HO U CBOWMCTBA, crenupuieckue s y30€KCKOTro
S3bIKa W KYJBTYpPhl. B pesynbrare CpaBHUTEIHHOTO aHAdW3a yCTAHOBIICEHO, YTO
JEKCUYECKUE CAWHUIBI B Yy30€KCKMX Mudax Hu JereHaax (yHKIHOHUPYIOT B
HECKOJILKO WHOM acCIleKTe, YeM B aHTJIUHCKOM S3bIKE, TaK KaK B OCHOBHOM
(GOpPMUPYIOT KOHIIENITHI J00pa U CUACTHSI.

JIMHTBOKYJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTH JIEKCUYCCKUX €IUHUI], XapaKTEPHBIX IS
MUGOB | JIETEHJ| B aHIVIMACKOM M Y30€KCKOM S3bIKaxX, B OOJBIIMHCTBE CITy4acB
APKO TIPOSBISAIOTCS B  XYIOXKECTBEHHBIX MPO3aMUECKUX U  MOITHYECKUX
NPOU3BENICHUAX, TIOCKOJBKY B  JII0OOM  TIPOU3BEICHUH,  OTPaKAIOIIEM
HAIMOHAJIBHYIO KYJBTYPY, ONUCHIBAIOTCS OOBIYaW W TPAJAMIMKM HAIMU, KOTOPHIE
BOILJIOMIAIOT HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIC IEHHOCTH. MBI COCPEIOTOYNM BHUMAHHUE
Ha aHaAM3€ MPUMEPOB, B3ITHIX W3 MPOU3BEIACHUN AHTIMHCKUX M Yy30CKCKHX
nucareyie, ¢ 1EeIbl0 BBIABICHUSA CHEHU(PUUECKUX OCOOCHHOCTEH JIEKCEM,
XapaKTEPHBIX I MA(DOB U JICTCH]I.

The only person for whom the house was in any way special was Arthur Dent,
and that was only because it happened to be the one he lived in (Douglas Adams,
The Hitchhike’s Guide to the Galaxy, 2001).

“Cauoos Pycmamxon Yxmamosuu “Hasouil kon-memannypeus kombunamu”
AKYus0OpIUK  dcamusamu  Moausi oyuuua Ooupekmopu 3mubd mauuHIaHou”
(Hapomnoe cnoso, 2020).

W3 npoaHaM3upOBaHHBIX MPUMEPOB BUIHO, YTO JICKCUYECKUE EAMHUIIBI,
XapakTepHble I MU(OB M JIET€HJ, B HACTOAIIEE BpEeMsl YIOTPEOJSIOTCS B
KauyecTBe MMEH. B XoJlie Hamero aHaim3a Mbl BBISABWIIM, YTO MHU(DOIOTHYECKUE
SOVMHUITBI APTYp W AJNMNOMHIN YTpPaTHIM CBOE TEPBOHAYAIBLHOE 3HAUYCHHE U
CETOJHS MCTOJb3YeTCS B aHTJIMACKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX B KQ4ECTBE OOBIYHOTO
MMEHH COOCTBEHHOTO, TO €CTh JIMYHOTO UMEHHU.

“You're a horrible little goblin, but horrible little goblins need friends too”-
Questionable Content.

Mudonornyeckas JNeKCHUECKas EAUHHUIA «200auH», XapaKTepHas IS
AHTJIMACKOW KYJIBTYPBI, KOTOpasl BhIACICHA B TPHUMEpPE, OTKIOHSETCS OT CBOETO
MEePBOHAYAILHOTO 3HAaueHUs U, mpuodperas wMeTadopuuecKkoe 3HAUYCHHUE,
ynoTrpeOisieTcss B NPEAJIOKEHUH TI0 OTHOIICHWI0 K YEJIOBEeKYy, KpaifHe
HEKPaCUBOMY BHEIITHE.

«lO300wunu Huma Kurouue, axcura?» — deou Huwonbex Myxappamea? —
(Oi16ex, N30panHbIe MPOU3BEICHNUS).

Jlexcuueckass enMHMIIA B JTOM MPUMEPE XapakTepHa B OCHOBHOM JIJIs
y30CKCKOM KYJIbTYphI, U TAaHHBIN MIPUMEP TAKXKe IMOKA3bIBACT €€ yIOTPEOIICHUE 110
OTHONICHUIO K KCHIIMHAM M JCBYIIKaM. JTa MU(OJIOTHYECKas CIUHUIA «KHHA
UCIIOJIB3yeTCS B Y30CKCKOM SI3BIKE, TIOMHMO CBOETO IEPBOHAYAIBHOTO 3HAYCHUS,
KaK CpEICTBO OIMCAaHWS BHEIIHETO BHJAa HA3BAaHHOTO KM  4YeJOBEKa
(IperMyIIeCTBEHHO KEHCKOTO T10J1a).
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“In after years he was called the “Sir Havelock” of the American Army”. —
(Augustus Meyers, Ten years in the ranks U.S.Army).

B mnpuBeneHHOM BBIIIIE TIPUMEPE YHMOMSHYT MH(POJIOTHYCCKUN TEPCOHAK
Havelock, wu3oOpaxaromuiics W3 TIOKOJCHHS B IIOKOJICHHE B aHIJIHHCKOW
KyJIbTYpPOJIOTHM KakK TEPCOHAX, KOTOPBIA, HECMOTpPS Ha TO, YTO OH Oorar
BIIMSITEJICH, BCErlla >KMBET cpeAu OedHbIX Jrojae. B ganHoM aHanmzupyeMom
npuMepe dTO CBUJACTENBCTBYeT O Tom, dro ‘“Havelock” mnpeBpartuics B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE M3 MHU(DOIOTHYEecCKOro obpaza B JIEKCUYECKYIO
€AMHUILY, OITMCHIBAIOIIYIO ONPE/ICICHHbIC KaueCTBa.

«Xap éxka ananenab, bownana Kyznawea mywou. Jawmaoa 6yHoati bownana
anxonu ypyau» (X.Hazup).

[TockonbKy 3emiid y30€KCKOTO HapoJa B OCHOBHOM IIOJIBEPXKEHBI 3acyXe,
Ipy TMOMOIIM MH(OIOTHYSCKOW EIUHMIIBI — BBIpAKEHUS «angoni urug‘iy —
0OBSICHSIETCSI, UTO OUYEHB CJIO’KHO HAWTH MPHUIOT B CTENH B KapKUE JTHHU.

“There were many celebrations to remember Lady Godiva’s courage”.
(C.A.MatBeeB, Cample nyumue aHriawmiickue JereHasl / The Best English
lehgends).

BrisiBeHO, 4TO mpencTaBieHHAas B JaHHOM MpUMEpPE JIEKCUYECKas €IUHUIIA
OTpa)kaeT 00pa3 KEHIIUHBI U CMBICI MTOCTYNKa MU(OJIOTHYECKON reponnu «Jleau
l'oguBb», onuueTrBopsAmoomeil xpadbpocts. Jlemm ['oguBa W3 JereHasbl OUIA
oOHaxxeHHOW mo yiuiam KoBeHTpu (AHIVIMSA) C TEPOMYECKOH CMENIOCTBIO,
BbIpa)Kasi CBOM PEIIMTEIbHBIM MPOTECT MPOTUB HAJIOTOBOM TMOJUTUKU CBOETO
Mmyxa. [loaToMy naHHOE MMS HCHOJIB3YETCS B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM S3bIKE
KaKk JIeKCMYEeCKas eIWHUIAa JJisi O00O03HA4YeHMs] JEBYIIEK WJIM >KCHIIUH,
JEMOHCTPUPYIOLIUX CMENIOCTh U OTBAry.

«bapuunoii ynune o3uea Kapamail, Kynuxnu cuimab mauwiiaou. — bapuunoil,
ounacan, woup XaiKuHuHe acabu émou... bapuunot unoamau, sIHA SUWUKKA K)L
yy30uy (Toraih Mypon, Op XOTHH).

B pesymbraTte aHanmza mpuMepa BhISBIEHO, uTO o00pa3 Barchinoy,
MpUHAIIeKAIUNA ~ y30eKCKOM ~ MU(DOJOTHH, TOMHUMO  >KEHCKOTO  HMEHH,
WCTIONB3YETCSI B CUMBOJIMYECKOM 3HAYEHUUM — HAMMEHOBAaHWU COPEBHOBAHUM,
MPOBOAUMBIX CPEAM KEHIIWH U JEBYIIEK C 1eNbl0 (OpMUPOBaHUS (PU3UUECKOTO U
MICUXUYECKOTO 30POBBAI.

Jlexcuueckue eaUHUIBI, OTHOCAIIMECS K MU(daM U JiereHJaM B y30€CKOM U
AHTJIMIICKOM $I3BIKaX, UCHOJIb3YIOTCA CETOJHS B COBPEMEHHOM SI3BIKE B Pa3HBIX
3HAYCHUSX B 3aBUCUMOCTH OT MPOUCXOXKICHUSI UMEHU, MU(POJIOTHIECKOTo 00pasa,
Oero xapakTepa WM KadecTBa, €ro JCWCTBHM, OCTABUBIIUX CJIEA B HCTOPHUHU.
BBugy »5TOro, OHM WUCHOJB3YIOTCS TO-pa3HOMY, HCXOJs €3 OCOOCHHOCTEH
KYJIbTYpPbl U HMCTOPUM KaXJI0ro Hapoaa. Hampumep, B aHIIIMHUCKOM KYJIBTYpE
KEHCKasi CMEJIOCTh accouuupyercs ¢ umeneM Jleau [NonuBel, koTOpas, moOeauB
CTBI, KpailHE PEe3KUMU JIEUCTBUSAMM BBICKa3blBajla CBOM IIpoTeCT. B TO ke Bpems
OTJIMYUTEIIbHBIC YEPThl y30€KCKOW KYJIBTYphl COCTOSIT B TOM, YTO B KadecTBE
CHMBOJIa MY>KE€CTBa, YBEPEHHOCTH, COXPAHEHUS YECTH U JIOCTOMHCTBA BBICTYIAET
nerengapHas bapunnHoi.
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Kpome TOro, mo pesyiapratam aHanu3a MHUGOJIOTHYECKUX  EIUHUIL
AHTJIMHACKOTO M y30€KCKOTO SI3BIKOB TAKXKE BBISBICH P CXOXKHUX M PA3TUIHBIX
acniekToB. CxoncTBO HAOMIOMAETCS B CIEAYOmeM: 1) JEKCHYECKHe CAMHUIIBI B
OCHOBHOM OTHOCATCSI K HMEHaM CYIIECTBUTEIbHBIX: HapUIaTEIbHbIE U
coOCTBeHHbIC (aHTTUHCKHE ©  y30€KCKHe); 2) CYIIECTBYIOT OJHO- U
JIBYXKOMIIOHCHTHBIC JICKCHUECKHE CIAWHHIIBI, 3) ymoTpeONsaroTcs B QyHKIUU
MMEHU; 4) BHEIIHUM BU; 5) XapaKTep WUIIM YeJIOBEUECKUE KauecTBa; 6) MOCTYMOK,
OCTaBUBIIUN cClieJl B HUCTOPUM; 7) JIEKCHYECKHE EIMHUIIBI PENPE3CHTUPYIOT
KOHIICTITBI POOUHA, MYyHcecma8o, Kpacoma, 3710 (B 000UX SA3bIKaX); 8) UCIOIB3YIOTCS
B KadyecTBE MeTaopuyeckoro cpeictBa (B o0oux s3bikax). OTIMUUTENTbHBIC
acniekTbl: 1) Hanmuuue cyPEUKCOB, HMEIOIUX YMEHbBIIUTEIbHO-IACKATEIbHOE
3HauY€HHE (TOJBKO B Y30€KCKOM SI3BbIKE); 2) JIEKCUYECKUE €IMHUIIBI OTHOCSIIIHECS K
npuiiaraTeabHbIM (TOJIBKO Y30€KCKOM $I3bIKE); 3) HaJu4uhe TPEXKOMIIOHEHTHBIX
JIEKCUYECKUX €IUHMI] (B aHTJIUHUCKOM si3bIKe); 4) 0ObIYau U TPaJAUIMU HOCHUTEJIECH
Ka)XJIOTO f3bIKAa PA3IUYaloTCsl B 3aBUCHUMOCTH OT MX KYJIBTYpPbI; 5) BBIpaXKeHUE
Pa3IUYHBIX CMBICIIOB B 3aBUCUMOCTH OT HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX TPAIULIANA U
00bIYaeB KaXXJIO0ro Hapoja; 6) Haauyue JEKCUYECKUX EIMHMI], BbIpaKarollux
KOHIIENTHI CUACThs U J00pa (B y30€KCKOM SI3BIKE).

3AK/TIOYEHHUE

1. B pe3ynbraTe B3aUMOBIMSHUA S3bIKA M KYJIbTYPbl S3bIK SIBJISIETCS
YPE3BbIYAHO BAXXHBIM HHCTPYMEHTOM, CIIYXAIIUM JJIs MEpeJayd KyJIbTYPHBIX
KOJIOB, IICHHOCTEH, TpaaulMi H oOObIYacB M3 IIOKOJCHUS B TIOKOJeHHE. B
AHTJIMACKON U y30€KCKOW COBPEMEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH MHU(DOIOTHIECKUE
oOpa3bel M MpOOJIEMBI, CBS3aHHBIE C HX S3bIKOBBIM BOIUIOIICHHEM, OTHOCATCS K
quclly HanOoJiee akTyalbHbIX. MHU(OIOTHS KaKI0TO U3 3TUX HApOJIOB OTJINYAETCS
OTPAKEHUEM  MHOTOBEKOBOTO  MCTOPHYECKOTO  IMPOLUIOT0,  YHUKAJIBHBIX
HallMOHAJIBHBIX TPAJAULMHI, PEIMTHO3HBIX 1 HPABCTBEHHBIX YCTOEB.

2. Ha ocHOBe u3y4eHHs: BOMPOCOB MU(OJIOTUH YEPE3 NMPU3MY CBOMCTB S3bIKA
JI0OKa3aHO, YTO aHaJU3 JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHUECKMX OCOOCHHOCTEN JEKCHYECKHX
€AVHUI] TaHHOTO S3bIKa HEMOCPEJACTBEHHO CIYXKHUT OoJsiee TIyO00KOMY PaCKPBITHIO
HX OCHOBHOTO 3HAYEHUSI.

3. B anrmmiickoil ¢uionorun MUl U CKa3aHUS HU3Y4arOTCS OTAEINBHO,
UCXOS W3 YETKOrO pasrpaHUyYEHHUs] ITHX JKaHPOB; B Y30€KCKOW (QuiIonoruu
TEPMUHBI Mugh, nezenoa W cKazaHue TPAKTYIOTCS KaK €IMHUIBI, BhIpaXKaroliue
CXOAHbIE 3HaueHus. B HayuyHOW nuTepaType Takue TEPMHUHBI, Kak Mugema,
mugonocuzm WM Mugonocuueckull nepconaxc, WCIONb3YIOTCS B KauecTBe
CUHOHUMOB. TakuM 00pa3omM, BO3HHKIA HEOOXOMMMOCTb PEIICHHS MPOOIeMbI
MU(DOJIOTMYECKUX JIEKCEM, B YAaCTHOCTM HEOOXOAMMOCTh ONMCAHUS JAHHOTO
KOHKPETHOTO MOHATHS C MO3ULNNA  A3BIKO3HAHUSL.

4. Tlyrem aHanv3a UCXOJHOTO 3HAUYEHUS MHU(POJIOTMUYECKUX €IUHHUII, BaXKHO
ONPENEINTh HMX JIMHTBOKYJbTYPHbIE OCOOEHHOCTH, C KAaKUM MHU(DOIOTHYECKUM
KOHIIETITOM OHHM CBf3aHbl, MX BHYTPEHHIOIO (opmy, MecTo MHUPOJIEKCEM B
napaaurmMe Mu(OJIOTHYECKUX CIIOB, & TAKXKE UX 3HAYEHHUE B KyJIbTYpPE HAPOJOB.
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5. B aHrmmiickoM #u y30€KCKOM S3bIKaX MH(OIOTU3MBI, HMEIOIINe
KOHKPETHYI0O MCTOPUYECKYIO M XYAO0XKECTBEHHO-ICTETHUECKYI0 OCHOBY, CO3JIaHBI
MPEUMYIIECTBEHHO 3a c4eT Mudosorusanuu mudoaorndeckux oobpazos. OHu
NpUOOPETAIOT YHUKAIBHOE CTPYKTYPHO-(QYHKIMOHAIBHOE, JWHIBOKYJIBTYPHOE
3HAQYEHUE B BOIUIOLICHUM JKEJIAHWW W LEJNeHd Hapoaa, ONPEAENsSs CUCTEMY
TPaJULIMOHHBIX SIMTUYECKUX CIO’KETOB.

6. Amnanu3 KOHIENTyadu3alMK MH(OJEKCEM W HX MEHTAJIBHOIO
NpEACTaBICHUS JIaeT BO3MOXXHOCTb  BBISIBUTH  MHU(OKOHIENTHI, KOTOPHIC
HPEACTABIISIOT COOON CTPYKTYPHBIE AJIEMEHTHI MU(POJIOTHYECKOTO KOHTEHTA. X 0TS
MHU(OJIOTHYECKUI KOHLENT MPEACTaBIIeT cO00W MBICICHHBIH 00pa3, MOJ00HBIN
JI0OBIM JPYTUM KOHIENTYaJlbHBIM €IUHHIIAM, OH oO0Jjamaer crenupuyecKumu
CBOWCTBaMH, OTIPENEISIEMbIMH €r0 MU(OIOrHYeCKON TPUPOIOH.

7. Jlekcudeckue €IMHUIBI, OTpaXKarollMe HCCIAEAyeMble TMOHSATHS, B
y30eKcKuX MH(]ax U JereHaax oObeAMHSAIOTCS B KOHLENTBHI pOOUHA, MYdHcecmao,
Kpacoma, 310, 000po W cuacmve, a B AHTIHUICKOM S3bIKE, B OTJIMYUE OT
y30€KCKOTO, POSIBIIAIOTCS B KOHLIENTAX POOUHA, MYIHCECMEO, KPACOMA, 3710.

8. Mudonornyeckue eAMHULBI OOBEAMHAIOTCS B CEMAaHTHYECKHE IOJS: B

aHriuiickom si3pike — “Kings/xoponm™, “famous people/usBectHbie JTMYHOCTH U
“animals and creatures/’KMBOTHBIE M CylIeCcTBa’, a B Y30€KCKOM S3BIKE —
AHTPOITOTECHHBIC (JmaHOCTH, oOaaromye CBEPXbECTECTBCHHBIMU

CIIOCOOHOCTSIMU), TyallucTUYecKue (BbIpakaromire 00pb0y 100pa u 371a) U BojAa U
PUPOIHBIC SBIICHUS.

9. B oboux comocTaBisieMbIX A3bIKaX MU(BI U JIETEH/Abl, MU(POJIOTUUYECKHIE
o0pa3bl U OTpaXkaroUIMe MX JEKCUUYECKHE €IMHUIBI CO3JaBaINCh C YUETOM TaKuX
dakTopoB, Kak 00pa3 KU3HU JIIO/ICH, BEPOBAHUS, KIMMATUUCKIE OCOOCHHOCTH.

10. Hcxons w3 pe3yapTaTOB aHaNIM3a OMNPEICNSAIOTCS JIMHTBOKYJIBTYpPHBIE
0COOCHHOCTH MHU(DOTOTHUECKHUX JIEKCUYECKUX SAMHHI] aHTIIMHCKOTO U y30EKCKOTO
A3bIKOB. OOILLIMM SIBJIIETCS TO, YTO MU(OJIEKCEMBbI OTPAXKAIOT Ayalu3M B MUpax U
JIEreHAaX, MOJOKUTEIbHBIN WM OTPULIATENIBHBIM XapaKTep I'epOoeB, X BHEIIHHUU
OOJMK ¥ TIOCTYNKH, JEHCTBUS JKMBOTHBIX W cCymiecTB. WX oOTIWYUTENbHAs
OCOOCHHOCTh COCTOMT B TOM, 4YTO BHEIIHiIS (QopMa  HCIOJIBb3yeMbIX
MHU(DOJIOTHUECKUX JIGKCHUECKUX E€IMHUIl BBIPAKEHA CPEICTBAMHU Pa3HBIX SI3BIKOB
(s13BIKA TOTO WJIM APYTOTO HAPOJIA).

11. OTnmuuuTensHOM 0COOCHHOCTHIO MU(OB U JIETEH]] B AHTJIMMCKOM SI3bIKE
SBJISICTCSl HAJIMYME B HUX TPEXKOMIIOHEHTHBIX W HMEIOIIMX MHOXKECTBEHHYIO
bopmy tuna «kelpiesy, «selkiesy» mudosornueckux eauHUI], a B y30€KCKOM SI3bIKE
HaJU4HMe CJIIUTHO TMHIMYIIUXCA JBYXKOMIIOHEHTHBIX MHU(DOJIOTHYECKUX JIEKCEM, a
TaKXKe JIEKCEM C YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIMU Cy(ppuKcamu.

12. B pe3ynbpTaTe aHaiu3a JUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH JIEKCHYECKUX
ennHUIl MU(OB U JIETCHNI B aHTIUICKOM M y30€KCKOM SI3bIKaX YCTAHOBJICHO, YTO
JaHHBIC €AMHMIIBI B HACTOAIIEE BPEMs MCIOJIB3YIOTCS B KaueCTBE JEKCHYECKHUX
€IMHUIl B CTPYKTYpE MOCIOBUI], YCTONYMUBBIX BBIPAKCHHUA, UIUOM, IPOHUKAIOT B
KUBYIO pedb, a Tak)Ke B OOOHMX S3bIKaX YMOTPEONAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B
MeTagopuuecKkoM 3HAUCHHH.
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INTRODUCTION (abstract of PhD dissertation)

The aim of the research work is to reveal the linguocultural features of
lexical units characteristic for myths and legends in English and Uzbek languages,
as well as to identify their similarities and differences in the contrasted languages.

The object of the research work is lexical units specific to myths and
legends in the English and Uzbek languages.

The subject of the research work is linguocultural features of lexemes used
in myths and legends of the English and Uzbek languages.

The scientific novelty of the research is as follows:

the consideration of a new approach to mythology is substantiated by
designating it as a linguistic and linguocultural phenomenon as a result of
observing the system of conceptualization of lexemes in myths and legends of
English and Uzbek languages;

isomorphic and allomorphic properties of such concepts as “goodness” and
“meanness”, “good” and “evil”, “beauty” and “ugliness” in mythologized lexical
units used on the basis of traditions and customs, rituals and legends, mythologems
and archetypes in myths and legends about the Universe, celestial luminaries,
human creation, certain religious beliefs, ancestors, time and space have been
revealed;

the unification of semantic fields of lexical units reflected in myths and
legends according to their meanings: kings, famous people, animals and creatures
in English linguistics, anthropogenic, water and natural phenomena, as well as
dualistic features in Uzbek linguistics are proven;

in myths and legends of the English and Uzbek languages, similarity in
expressing positive or negative characters of heroes, dualistic myths, animals and
creatures, appearance, deeds and difference, only in the name of the mythological
lexical units used, reflected in the language of this people and nation, has been
established.

Implementation of the research results. On the basis of scientific results
and practical suggestions for comparative study, formation and development of
semantic and linguocultural features of English and Uzbek lexical units used in
myths and legends:

the findings of the study of linguistic phenomenon by determining the
relationship between the issues of mythology, linguistics and intercultural relations
were used in the lessons of the program aimed at in-depth study of the language
"Good morning, Uzbekistan!" aired on the "Foreign Languages" television channel
of the Uzbekistan National Television and Radio Company (TV and radio channel
"Uzbekistan™, number GU 05-05-1629 from October 3, 2022). As a result, the
introduction through comparative analysis of the semantic field, linguocultural
features of lexemes characteristic for myths and legends in the English and Uzbek
languages, as well as their unique similarities and differences, served to enrich
furtherthe listeners' knowledge;

55



based on the conclusions about isomorphic and allomorphic properties of such
concepts as goodness and meanness, good and evil, beauty and ugliness in
mythologized lexical units used on the basis of traditions and customs, rituals and
legends, mythologems and archetypes in myths and legends about the Universe,
celestial luminaries, human creation, certain religious beliefs, ancestors, time and
space in the compared languages were used in the framework of grant project No.
598340-EPP-1-2018-1-ES-EPPKA2-CBHE-JP of the Erasmus+ program
"University Cooperation Framework for Knowledge Transfer in Central Asia and
China (UNICAC)". As a result, the linguistic and cultural features of mythology in
different-system languages were analyzed, their unique and distinctive aspects
were revealed, and on the basis of the studied materials on myths and legends
within the framework of the conceptual approach to English and Uzbek linguistics,
the scientificity of theoretical and practical classes conducted for master's students
was achieved,

the conclusions about the unification of semantic fields of lexical units
reflected in myths and legends according to their meaning: kings (kings), famous
people (famous people), animals and creatures (animals and creatures) in English
linguistics, anthropogenic, water and natural phenomena, dualistic features in
Uzbek were used in the innovative project with the number A-OT-2021-419
conducted at the National University of Uzbekistan for creating an electronic
platform for the course "Improving the professional competence of English
language teachers in pre-school educational institutions of state and non-state type
(Pre-school PDP)" (Certificate 04/11-1780 from April 4, 2023). As a result, it
served to enrich the platform with specific and clear information with relevant
illustrations and handouts.

The structure and scope of the dissertation. The content of the dissertation
consists of an introduction, three chapters, conclusion, list of references, and
appendices. The main volume of the dissertation is 133 pages.
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1-ilova
Ingliz va o‘zbek mif, afsona va asotirlarning tasnifi

Ingliz mifologiyasida uchraydigan ‘ ‘ O‘zbek mifologiyasida uchraydigan
asosiy mif va afsonalar tasnifi asosiy mif va asotirlar tasnifi
* INGLIZ TlLIDA * O‘ZBEK TILIDA
pem—F——"

2-ilova
Qirollar nomi ostida birlashuvchi mif va afsonalarning
semantik maydoni

[ Ingliz tilida qirollar nomi ostida birlashuvchi mif va asotirlarning }
semantik maydoni
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3-ilova
Mashhur shaxslar nomi ostida birlashuvchi mif va afsonalarning
semantik maydoni

Ingliz tilida mashhur shaxslar nomi ostida birlashuvchi mif va afsonalarning
semantik maydoni

€/ FAMOUS |
/4' PEOPLE / \

4-ilova
Hayvon va maxlugotlar nomi ostida birlashuvchi mif va afsonalarning
semantik maydoni

Ingliz tilida hayvon va maxluqotlar nomi ostida birlashuvchi mif va
afsonalarning semantik maydoni

{ Creatures Y
| and animals /A
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5-ilova
O‘zbek tilida antropogenik miflarining semantik maydoni

O°“zbek tilida antropogenik miflar nomi ostida birlashuvchi mif va
asotirlarning semantik maydoni

( { Qayumars / )

ANTROPOGENIK
MIFLAR

6-ilova
O‘zbek dualistik miflarining semantik maydoni

O°zbek tilida dualistik miflar nomi ostida birlashuvchi mif va
asotirlarning semantik maydoni

( DUALISTIK P N
MIFLAR / ' \
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O‘zbek tilida suv haqidagi miflarning semantik maydoni

7-ilova

O<zbek tilida suv haqidagi miflar nomi ostida birlashuvchi mif va
asotirlarning semantik maydoni

‘( Choymomo

( Orolcha Yalli

avliyo } momo /

8-ilova

O°‘zbek tilida tabiat hodisalari haqidagi miflarning semantik maydoni

[ O‘zbek tilida tabiat hodisalari haqidagi miflar nomi ostida birlashuvchi

mif va asotirlarning semantik maydoni

|

Tabiat hodisalari

| hagidagimiflar ] /
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